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A Magyar Királyság 3 százalékkal kamatozó 
törlesztéses kölcsöne (Búzakölcsön)

Tájékoztató
Az 1938:1! le. 10.1, § ában foglalt Mliatalmazás alapján ;> 

millió métermázssi búza ’2110 millió pengő *»é verté klxm állami 
kötvények kerülnek kibocsátásra.

A kötvények évi ,3% <»1 kamatoznak és sorsolás útján 25 év 
alatt kerülnek visszafizvjésre.

A visszafizetésre kisorsolt kötvényeket, valamint az esetté- 
keseé vált kamatszelvényeket az azokon feltüntetett búzáméin - 
m i ség pe11 göeltenértŐkéiiok megfelelő összeg kifizetése útján vált­
ják be. A ptmgőiMUnuWket a buzáttak az eseti ékesség napjára 
érvényes, az 1940:1V te. 36. Ka i5) U kr/d seben foglalt n ti 
delkezések szerint megállapításra kerülő átkigárfolyamán kell 
kiszámítani. Ha azonban az így megállapítandó átlagárfolyamon 
1 q buze dihvriértéke 41) pengőnél kisebb lenne, a kötvények és 
a kamat szelvények 1 q búza 40 pengő árfolyamnak megfele­
lően kerülnek beváltásra

A kötvények alkalmasak lesznek arra, hogy üzleti biztosíté­

kul és bánatpénzül elfogadtassanak és hogy azokba gyámon « 
és gondnokoltak pénzei tlhelyezttosenek.

A visszafizetésre kisorsolt kötvényt* és az esedékessé 
szelvények beváltása mitrdeaanemift adó, illett*, bélyeg vagy M, ts 
közteher levonása nélkül történik » szelvények hát ki pián nu g 
jelölt fizetési helyeken.

\ fizetési helyek a kővetkezők: M. kir. Posta! a k a vek ptnzbi r, 
Magyar Nemzeti Bank, Pénzintézeti Központ, Belvárost lak, 
rékpénztár Rt.. Bmbij»est Szfóvárosi Közv. Vakolrékpt. Bt., (.mi i 
anstatt-Bankverein Magyarországi Fióktelepe. Hazai Ibink IP 
Magyar Alt Hitelbank, Magyar Bank és Keresk. Hl., Magva' 
Leszámítoló- és Pénzváltó-Bulik, Magyar Óla sz Búik Bt Ma 
gyár Örs/. Központi Ta kptár. Óvsz. FöUlhi lel intézet, Ország" 
Kő/p. llitelszöv.. Pesti Hazai Első Takptár. Egyesület, 
Magyar Keresk Bank. — A kisorsolt kötvénys/ámek jegyzék-3 
minden sorsolás után három napon belül a Budapesti Közlőn\ 
Lk-n keli közz (Henrii. 

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Réazv. társ, — Igazgató Tóth László



Dr. Antal István nemzetvédelmi miniszter 
a nemzetiségi kérdésről

Dr Antal István nemzetvédelmi propago.mlamini.sz- 
ter december 19-én nagyszabású beszédet mondott 
az ország déli végvárában, Újvidéken a ebben a 
beszédéin-« a délvidéki magyarság műiden fontos 
kérdéséről részletesen megemlékezett. A 
beszéd jelentős megnyilatkozása az a rész, 
a melyben a nemzet védelmi miniszter a Délvidéket 
különösen közelről érdeklő problémáról, a nem­
zetiségi kérdésről emlékezett meg. Úgy érezzük, kö­
telességünk a beszédnek ezt a részét a gyorsan her- 
vadó napi sajtó hasábjairól ki ml «tettünk és itt 
külön is feljegyeznünk, mert iránymutatása, hig­
gadt és tiszta látása magyaroknak és nemzetiségek­
nek sokszor hasznos lehet s újabb fényt vei e 
szövevényes kérdésre.

...És itt van a harmadik nagy kérdés: amelynek lelje* 
súlya talán ezen az országrészen jelentkezik a maga elemen­
táris realizmusával: a nemzetiségi kérdés. A magyar nem­
zetiségi politika vezető princípiumait nagy magyar politikai 
hagyományok kristályosították k az Eötvösök, Széchenyiek, 
Deákok és Andrássyak politikai géniuszában. Ennek folyt­
tatása Kállay polrtkája: o teljes jogegyenlőség és a jogok 
kölcsönös tiszteletének elveiben. A magyar politikai veze­
tés ezekhez a fenkölt princípiumokhoz változatlanul és ren­
díthetetlenül ragaszkodik — ellenére ennaik, hogy nem min­
dig tapasztal kellő megértést és lojalitást e magatartása iráni.
A magyar közvélemény részéről kém elsősorban ezt a meg­
értést: a magyar közvéleménynek tisztában kell lennie azzal, 
hogyha nem trianoni országot, de magyar birodalmai akar, 
úgy ebben a birodalomban mindig lesznek nemzetiségek — 
még a maiaknál « többen — meg kell vetők tehát találni 
a megértés, a kiengesztelődé*, az egyiliimfiködés útját, mert 
örökös beásó bajokkal és torzsalkodással egy nemzet nem 
élhet és nem fejlődhet. Egy országot erőszakkal, az erőha­
talom szuronyaival tartósan fenntartaná nem hihet — ezt 
éppen az illeni magyarok tudják legjobban, akik látták, 
hogy a szuronyokra és az elnyomásra felépített és minden 
belső nífmzct fenntartó erkölcsi erőt nélkülöző Jugoszlávia 
hogy esett szét a történelem ebő kalapácsütésére. Áltatna* 
építeni, nemzetet fenntartani politikai művészettel, vezetési 
képességekkel, de főként az államvezető nép önbizalmával, 
erejével, bitével, tekintélyével lehet, amim* első feltétele a*, 
hogy a magyarság bízzék saját magában, erejében, vezetői­
ben és jószerencséjében. Egy ilyen magabfzó. erős, kémén> 
optimista, erkölcsi és szellemi fölénnyel áthatott magyarság 
adja a tekintélyt, a fölényt és a vonzó erőt a nemzetiségek 
dőlt s ez a legnagyobb biztosíték n nemzetiségek lojalitásá­
nak fenntartásában. Természetesen ebhez nekünk is vannak 
kötelességeink, abban, hogy a rendelkezésünkre Mió erkölcsi 
és anyagi erők teljességével erősftsük ezt a magyarságot és 
biztosítsuk, visszaszerezzük számukra m ndaxt a pozíciót, 
amelytől az idegen uralom megfosztotta őket.

Ez a nemzetiségi kép magyar oldaláról nézve. Nemzeti­
ségi oldalról pedig annak leljesscíételére az kell, hogy a 
nemzetiségi testvérek is fogadják el a politika alapolvét: a 
jogok kölcsönös tiszteletét és a maguk magatartását ehhíz 
igazítsák. Tiszteljék tehát az államvczető magyar nép vezető 
jogait és őszánte lojalitással keressék az együttműködést ez­
zel a magyarsággal. A magyarság béke.szeretetét, türelmét, 
nagylelkűségét ne a gyengeség, de ellenkezően az erő meg-

nyítalkozásának tekintsék s a maguk jósorsának biztosítá­
sára ne a határokon túlra, de Budavárára u-k.intsenek: ahon­
nan az egyenlő jogoknak, a szabadságnak és az erkölcsi igaz­
ságnak sugarai szétáradnak az ö otthonaikra ás. Vonat­
kozik ez minden nemzetiségre, de a Délvidéken különö­
sen a szerb nemzetiségű honpolgárokra. Kérem az én szerb 
testvéreimet, nézzenek körül Európában, különösen a Bal. 
kánon, ahol szerbek élnek: van-e még egy hely, ahol V 
szerbek a nyugalomnak, a személy és vagyonbiztonságnak, 
a jogrendnek, a lelki smereti és a vallásszabadságnak, a kon­
szolidált polgári életnek és a civilizált nyugati életformának 
azt a magas és biztonságos színvonalát élvezik, mint a ma­
gyar államhatalom biztonságos jogara átall? Ha tárgy tago­
sak akarnak maradni, meg kell állapi tank*, hogy ebheti 
u tekintetben is ez az ország valóságos oázis «z ill élő ösz- 
szes népek számára a nyugatomnak, a békének, a biztonsá­
gos áttamrendrtek az oázisa, amelynek áldását a jogegyenlő­
ség emelkedett szellemében élvezi mndenki nemzetiségre 
való tekintet nélkül. Ha mégis volna felhozni valójuk, csak 
magukra vessenek. A jogrendnek, a közbiztonságnak és 
a békés, összhsngzatos polgári munkának a megzavarását 
ez az államhatalom egyetlen oldalról sem tűri és minden 
irányban megtorolja azt. ha a törvények kereteit bárki is 
átlépi, avagy hatalmával jogtalanul és törvényellenesen él. 
Ezt követeli a jogállam fogalma, amely fogatommal a ma­
gyar nemzet mindig össze volt forrva és amely fogatom a 
kis országok számára az élei fogalmával egyenlő.

Most fejeződött be a költségvetési vita, amely mind 
színvonalban, mind tartalomban a magyar parlamentariz­
mus legszebb napjaira emlékeztet. Résztvetlek, méltó módon 
ebben a délvidéki képviselők is és a törvényhozás, az ország 
közvéleménye elé tárták megáss rinvonalá beszédekben a dél­
vidéki magyarság összes nagy gazdasági, kulturális, szocin- 
tós és nemzetiségi problémáit. Gyönyörű beszédeket hallot­
tunk a Délvidék problémáiról, a Ferenc-csatorna kérdései­
től, a tanyai közigazgatás kérdéséről, a kendertermeh-s ügyé­
ről, képei a délvidéki magyarság szegénység-problémáiról. 
Ezek a beszédek azt a hatást váltották ki, bogy a magyar 
nemzet vezetésnek teljes odaadással kel! szolgálni és megol­
dani az itteni magyarság összes problémáit. Azt, bogy a dél­
vidéki magyar problémák nem az illeni magyarság probt. - 
mái .hanem az egész 12 milliós magyarság közös ügye, ame­
lyeknek előre vételén közös erővel és áldozatkészséggel kell 
munkálkodnunk.

Munkálkodunk is és meg is oldjuk maradék nélkül eze- 
kei a problémákat.

Ebhez azonban az kell, hogy ebben az, igyekezetünkben 
az egész délvidéki magyarság egyöntetűen támogasson ben­
nünket. Támogasson elsősorban a maga hitével, bizalmával, 
k'tartásival. Azzal, hoCV hkz « magyarság jövőjében és hisz 
ahba-n, hogy ez a föld .a mi ni ezer évág magyar volt, többé 
soha más nem tesz.

Az egész ország elveszhet, de BAcsfca külön nem.
Az ország nem vész el, de ereje teljében fog kikerülni 

ebből a világai voter bői.
Nehéz lesz az újesztendő, megpróbáltatások várnak re­

ánk, de ha keményen Iiclytáilunk. meg fog valósulni a költő 
szava: Lesz magyar, ősi, szép és rémület len.
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Széchenyi nemzetiségi politikája
Bozóky Ferenc űr. egyetemi ny. r. tanár a debreceni Nyári Egyetem előadássorozatában 

1943 augusztus 3-án tartott előadása
A trianoni Magyarország nenueiiacgi irányához viszo­

nyítottan nemzetiségeink aránya lényegesen — 7.9 százalék­
ról 22.5 százalékra — növekedett. Az ország ismét több 
népnek a hazája, nemcsak a magyarnak. Helyzetük sok 
nehéz politikai, kulturális és gazdasági problémát jelent, 
melyeknek sikeres megoldása döntő a Dunavölgyét lakó 
népek megbékélésére és a magyar jövőre, amiért munkál­
kodnunk kell.

A nemzetiségi kérdésnek, a nemzeti közérdek «emelőit 
tartásával, korszerű r.emzeliségi politikával való megoldása, 
vogyis az egykori összhang újbóli megteremtése történeti 
hivatásunk, aminek betöltését a sok százados együttélés 
tényéből fakadó történeti erők működésén kiviii segít meg­
oldani az a közel negyedszázados nagy iskola is, mely alatt 
a magyarságnak több, mint a negyede vált tervszerűen el­
nyomott kisebbséggé és mások igyekeztek rovására a nem­
zetiségi kérdést megoldani. Eredménytelenül! Teljes tudati- 
11,111 vagyunk annak, hogy a nemzetiségi problémák megoldá­
sának nehézségét az utóbbi évtizedek eseményei fokozták. 
Mert hiszen a Kárpátmedenre népeiben a nemzetiségi érzés 
és öntudat szinte természeti erőként működik. Az is bizonyos 
viszont, hogy ezeket a kérdéseket sem mások sikeresen meg 
nem old baják, sem mj importált módszerekkel. Továbbá 
azt is fegyelembe kell vennünlk. hogy nemzetiségeink szám­
ban, múltjuk ban. mű voltségiiklx-n stb. eltérők, tehát semati­
kusan nem kezelhetők.

Előadásom tárgyához bevezetésként indokolt annak a 
vázlatos megvizsgálása, hogy és hogyan alakult ki nálunk 
a nemzetiségi kérdés?

A történelemi adomány megállapította, hogy a honfog­
lalás előestéjén morvaszláv, délszláv, bolgár, török, avar 
es gepida népek laktak ezen a földterületen, mely azonban 
az előző századokban népeket elsöprő viharai után szinté 
a vacuum állapotában volt.

A legfeljebb fél m iliőm lehető honfoglalókból a XV. 
század végére 3 milliós nép lelt, mert közben kfiUnhöző 
népék egész sora telepedett ide. Keletről kúnok vándorollak 
be nagyobb számban. Nyugatról pedig szászok. Általában a 
ny ugati népek fiai közül a középkori Magyarország legtöbb 
telepes* a németségből nyeri. I)e nyugati népet jelentenek 
okleveleink latinmai is, akik rajnai franciák, főként vallo­
nok és pővidéki itáliaiak voltak, akiket egyformán olaszok­
nak neveztek. Kis szórványok alakjában horvátok csehek, 
lengyelek, szerbek, oroszok is teleped'ok hozzánk. És zsidók 
IS, kik főként az első keresztes hadjárat után, a csehországi 
zsidók kiűzésekor vándoroltak be és számukat Mátyás korá. 
han — túlozva — húszezerre teszik.

K«oroszok (rutének) a XII. és XIII. század fordulóján 
kezdenek beszivárogni az Erdős-Kárpátok hegyvidékére.

Az obi hók — kiknek őshazá ja a Balkánom az albánok 
szomszédságát«,„ volt — a X—XIII. században jutnak él 
Erdély déli begyeibe, de megtelepedésük nagyobb mérté- 
kflvé csak a XIV. század második felében vilit."

Az ország lakosságának a száma a XV. század végén 
kb. 4 millió volt. Ebből több, mint 3 millió, azaz 80 száza­
lék lőhetett magyar. A románok száma 150—200 ezerre, a 
ruténeké 100 120, u rácoké 50-150, a tótoké 300 400
ezerre, a zsidóké 10—12 ezerre tehető. Hazánk tehát ekkor 
valóban a magyarság nemzeti állama volt.

A magyarság földrajzilag ekkor éri el legnagyobb etnikai 
kiterjedését. Hárommilliós számával európai viszonylatiam 
is jelentékeny, hiszen az angol királyság népessége is csak 
4—4.5 millió.

Mohács azonban olyan szerencsétlen fejlődést indít el, 
mdv felemészti a magyarság jelentékeny hányadát és a ma­
gyarság és a többi népek átlagában helyrehozhatatlan elto­
lódást idéz elő. A másféiszázudos török hódoltság a magyar­
ság népi hanyatlásának és a nemzetiségek felduzzadásának

a kora. A vérveszteség következtében a magyar lélekszim 
40—50 százalékkal esik. Ez sorsdöntő lett jövönkre. Az elto- 
lódást nemcsak az idézte elő, hogy míg a magyarság a nyílt 
vidéken állandóan vérzett, addig a más népek a védettebb 
Iájakor, megmaradtak és szaporodtak, hanem az is, hogy a 
lakosait vesztő magyar területre idegen települők jötték. A 
már a török időkben felborult egyensúlyt a XVIII. század 
végleg elmélyítette. A rácok a Balkán fdől menekülve a 
Duna mentén Budáig, Győrig /elvándorollak. Ilonátok is 
ekkor jönnek számottevő tömegben az országim. Hasonló- 
kép a török hódoltság korának jövevényei a görögök. A már 
a török uralom korában megváltozol; demográfiai képet be. 
tetőz a XVIII. században lefolyt nagy bevándorlás. Ennek 
egyik főtényezője a románság, melyet egyre nővel a moldvai 
és havasalföldi vajdaságból, majd fejedelemségből az ottani 
viszonyok miatt ide menekülök tömege, úgyhogy száma a 
század végén körülbelül 800 ezer. És a telepítés is (impo- 
puláció) kormányprogramként, főleg falulakó svábokat hoz 
be. Eredmény: hívásra és hívatlanul az elpusztult térben 
százezrével telepednek le nem magyarok.

Míg 1720 körül 3—3.5 milliónyi a népesség, addig II. 
■József népszámlálásakor 8,170.000.' de ebből magyar csak 
3—3.5 millió, azaz körülbelül 40 százalék. Vagyis kisebbség. 
Es a rendek a jövevényekben csak munkaerőt látnak, nem 
tekintik őket veszedelemnek a magvar jövőre

Ami a magyarságnak és a nemzetiségeknek egymás­
közti viszonyát illeti, történeti tény, hogy a nemzetiségi 
kérik« 800 éven át ismeretlen volt. Már Szent István inti 
fiát, hogy a vendégeket és jövevényeket „...jó akarattal 
táplálja és tisztességesen tartsa; hadd éljenek nála örömes- 
tebb. hogysem máshol lakozzanak“. Még idézzük ez Intel­
meknek a történelmi tapasztalatok után megdöbbentően 
hangzó, félreértett pontját: „Gyenge és törékeny az egy­
nyelvű és egyszokású ország.“ Ennek az értelme csak M 
lehel, hogy a szent király civilizáló munkájához külföldiek 
segítségére szorult.

De Szent István utódai is gondolkodtak arrói, hogy a 
magyarság és a nemzetiségek közt államtó legyen a jóviszőnv 
és távol marad .kín a másutt mutatkozó viszálykodás. A ma­
gyarságban mindig megvolt a nemzetiségekkel való türel­
mes, igazságos, politikai lag eszélyes bánásmódnak a szel­
leme. A nem magyarokat nem zárta ki a nemzetből, nem 
nyomta el őket, érvényesülésüket megengedte, sőt elősegí- 
tette. A nemzetiségek nemcsak jogilag, hanem tényleg, éle­
tük minden viszonylatában egyenjogúak voltak a magyarok­
kal. Valóságos hl dórádé ja voHtznfc a nemzetiségeknek! Ami 
minden európai államra nem mondható. Azt, 'hogy a magyar­
ság nem zsarodkoskodott a nemzetségekkel, az ősi magyar 
nemzet toga lom magyarázza, melynek értelmében a nemze- 

e} n<np tekintette etnikai vagy nyelvi egységnek, vagy vér­
ségi körieknek, hanem befelé szellemi, lelkületi, kifelé poli­
tikai egységnek. És ennek az egységnek oz is tagja leltet, 
aki nem magyar népisvgü. Ez a koncepeió csak hűséget 
Kíván a nemzet tágjáétól, de nem népiségiik, 'He? ve ezt ki­
fejező anyanyelvűk feladását.

^ magv^r állam nem volt úgynevezett nemzetállam — 
ir\e ezen népiseg tekintetében egységes nemzetet —-, lm* 
nem birodalom, mely az országiak6 népüknek békés, ter­
mékeny életét — hála a magyar géniusznak — évszázadokon 
at biztosította. Nincs nemzetiségi kérdés, mert a nem- 
magyar népek részér® a nemzetiségi tudat nem öltött poli­
tikai formát, mely követeléseket támasztott volna.

A XVIII. -század végéig, illetve a XIX. század elejéig, 
az úgynevezett reformkorszakig, kisebb feszültségtől elte­
kintve. teljes a nyugalom. Ezt n békés viszonyt csak a népi- 
segi^ elvnek és az új nemzetiségi eszmének hozzánk is elér-

hullámai zavarják meg. Egyrészt megnövekszik a népi- 
ségi ön’udal. másrészt hódit az egynépségíi állam eszméje.
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r lét a magvar szellemtől távol álló törekvés a népileg ve­
gye, róagver ‘államban szükségképpen összeütközéshez vezet.
A patriarchális összhang megbomlik.

A nemzetiségeknek, különösen az olahoknak és a szer­
beknek politikai követelések támasztásában jelentkező nacio­
nalizmusa ellenhatásként kiváltja az öntudatos magyar 
szemléletet. Az új eszmék hatására 6 is öntudatra eszmét. 
Először is nyelve kiműveléséhez lát hozzá. V-s talán ez menti 
meg attól hogy az akkori germanízáló törekvések mellett 
„M önállóságát elvesztve, teljesen beolvadjon az egységes 
tial>sl>urg-l)irodalomba. Ugyanekkor azonban arra törekszik, 
hogv a nagyszámú nemzetiség népi és nyelvi önállóságának 
feladásával beolvadjon az egységes magyar nemzetbe. De ez 
a törekvése már eHenáMisba ütközik.

A népiség eszméje termékeny talajra talál a szlávoknál. 
Életre kelti a pánszlávizmust. Először cseh és tót íróknál 
jelentkezik. Soraikból gyűlölet sugárzik a németek és ma- 
gyatok ellen. Hasonló mozgalom észlelhető a honiatoknál 
és a rácoknál is. Az illirizmus eszméjének képviselői önálló 
délszláv államot: Nagyiltiriát «karnak létesíteni a magyar 
és török uralom alatt élő népekből. Az oláhok körében Ro­
mániában tanult erdélyi teológusok kezdik hirdetni a római 
leszármazást.

Téves volna azonban a száz év előtti nemzetiségi moz­
galmakat úgy beállítani, hogy nemzetiségeink minden tagja 
vagy csak a többsége is gyűlölte volna a magyarságot A 
hangoskodók mellett ott voltak a hazafiasán gondolkodok 
— főleg a tótok és a rutének körében.

A magyarság különösen arra döbben rá hogy a lakos­
ság nagyobb része nem beszél magyarul és nincs magyarság- 
tudata. "Cselekedni kelti A magyar nyelv szinte nem élő 
nvelv, mert versenyzők vele a latin és német. II. Joz.se! 
1784-ben hivatalos államnyelvvé a németet teszi. Visszahatás 
támad a magyar nyelvnek, a népi öntudat őrének az éide- 
kében. A nyelv döntő kérdéssé válik. Nyelv és nemzet össze­
tartoznak! Az 1790—91. évi országgyűlés egyik nevezetes 
tárgya a nyelvkérdés.

Bár a nyelv nem egy a népiséggcl, a magyarságba való 
felszívódást (asszimilációt) a nyelven keresztül gondoljak 
elérhetőnek. A köztudatban gyökeret ver a nem-magyar 
népesség magyarrá tételének önáltató, téves reménye. A 
nyelvkérdés körüli küzdelem takarja a harcot, melyei a ma- 
gvarság nemzetiségeivel vív. A jelszó: magyarosítás a ma­
gyar nyelv megtanulásának kikényszerítésével. Kazinczy, 
Kévay, Kisfaludy, Bajza hisznek a nyelvi asszimilációban és 
felejtik, hogy á népiség valami benső: leikiilel, tudat, 
érzelem.

Az 1811—12. évi országgyűlésen a rendek kívánják, 
hogy minden idegen tanuljon meg magyarul. Így pár évtized 
alatt a nem-magyarok magyarokká válnak. A gyors ma­
gyarrá olvasztás délibábos képe, melynek valóra válásában 
a közvélemény nem kételkedik I

A magyar liberálisok — élükön Kos&uth-tal és báró 
Wesselényi Miklóssal — a rendi országból magyar nemzeti 
államot akarnak alkotni. A harmincas évűk folyamán a kitin 
nyelv híveit ethallgaltelják és a latin helyébe hivatalos 
államnyelvként a magyar behozatalát követelik. V iszom! a 
horvátok azt követelik,"hogy a latin! megtarthassák, ha hiva­
talos nyelvvé a megvár lesz. Példájukat követik a tótok, 
akik egyenesen a királynál panaszkodniuk a magyaroknak 
azon törekvése ellen, hogy a tót luteránus egyház nyelvévé 
a magyar tétessék.

A liberális irányzat a nemzetiségek óhajával szemben 
elutasító állásponton van. Kossuth a Pesti Htrtaplxm (lo4 . 
160. sz.l kijelenti, hogy amíg a dalnok szavai szerint ,, • 
magyar, áll Buda még, addig Magy arhonban a közigazgatás, 
vagyis közélet nyelve .élő nyelvek közül más sutul nem leitet, 
mint a magyar". Jogunk van megkívánni, hogy a közigaz­
gatás, törvényhozás, kormányzás, igazság szolgáltatás stb. 
körében a magyar nyelv alkalmaztassék. A közoktatás nyel ve 
tekintetében is követeli Kossuth, hogy a latin helyébe hala­
déktalanul a magyar lépjen. Kivételt csak a falusi nép '-só- 
iákkal lesz, melyekben a község nyelve mellett a magyar is

gondosan tanítandó. Azt követelik, hogy mindezt törvény 
mondja ki és így a nemzetiségi vitáknak egyszer s minden­
korra vége szakadjon. Csak az a magyar kívánság, amit 
német, francia, angol, olasz államférfiak saját hazájukban 
természetesnek tartanák. Vagyis a liberális irányzat, tekintet 
nélkül arra, hogy a lakosságnak több, mint a fele nem volt 
magyar, a nyelv segítségével akarta a nemzetiségeket a ma- 
gasabbrendü magyarságba beolvaszani.

A liberális irányzat tehát külső eszközökbe helyezi bizal­
mát és azt hiszi, hogy a magyarosodás politikai jogegyen­
lőséggel és a magyar nyelvvel elérhető. Az idegenek magya­
rokká alakulnak át. Izzásba jön a nemzeti hangulat, de 
mégsem tesznek olyan intézkedést, mely a nem-magyarokat 
sértette volna. A magyarság a nyelvkérdés terén csak azt 
teszi ami Európaszerte divat. A reformgyülésck nyelvtorve- 
nyei: az 1830:V11I., az 1836:111., az 1840AT. és az 1844:11. 
tc.-kek kimondják, hogy az orzággyülési tárgyalások, a tör­
vények, a központi kormányszervek, a törvényszékek <‘s 
szentszékek nyelve a magyar. A horváloknak hat év enged­
tetik hogy a "magyar diétán magyarul beszéljenek. A lelké­
szektől valláskülönhség nélkül megkívántat* a magyar nye-v 
bírása. A király biztosítja a rendeket, hogy intézkedik, hogy 
az oktatás nyelve az összes iskolákban magyar legyen.

Mindezekben a rendelkezésekben — melyeknek jórésze 
csak papíron majadt — nyoma sincs a nemzetiségek üldözé­
sének. Csak azt -.zablák meg, ami a latin nyelv kiküszöbö­
lése után természetes volt

A nemzetiségeket a negyvenes évekre a nyelvi kérdés 
egyre izgatottabbakká teszi. Az országgyűléseken az iHyr- 
szoUcmü horvátok kihívó magatartása heves jeleneteket 
okoz. Itlyrek és magyarbarát horvátok közt vér is folyik. A 
tót kérdést is «1 mérgesíti a csehek izgatása, mellyel okét 
magukba akarják olvasztani. A pánszlávizmus veszedelmesen 
terjed. De sok izgalmai okoz a tót luteránus egywázi elet 
megmagyarositásának szerencsétlen terve is. Erdélyben a 
szászok a nyelvkérdésben a romának mellé állnak a magya­
rok ellen bár amikor a románokkal szemben magukban 
vannak — a Királyföldön — a románokat német iskoláik­
ban germanizálják.

Az előadottak élénken megvilágítják, hogy a nemzeti­
ségi eszme a nemzetiségek egykori nyugalmát néhány évtized 
alatt mennyire megzavarta.

Széchenyi több magyarral együtt nagy megdöbbenéssel 
figyeli a gyűlölködés terjedését. A legkevésbbe sem akar a 
múlthoz visszatérni. Hiszen egész szellemi és gazdasági 
programja a magyarság megerősítését célozza. De viszont 
igazságszeretele, emelkedett keresztény lelkűk:te es reá«* 
politikai érzéke nem engedi, hogy a szélsőséges nemzetesz­
mét túlzásaival korlát és korrektivum nélkül magaéva tegye. 
Aggódván a magyar jövőn, mindig arra gondol, hogy a hazá­
ban lakó népek sorsa egykor elválhat a magyar sorstol. A 
nemzetiségi kérdés az ország épségét vagy feldarabolását 
jelenti. Rettegve figyeli a harcot a nemzetiségekkel, sok ma­
gyar hazafi túlbuzgóságát.

Még 1835-ben a Hunniában írja: ..A mi nekünk csekély­
ségnek látszik lenni, mert mi vagyunk a megbántok, nem 
oly színben tükrözik azok szemeiben, kik megbán tásunk 
czéljai s kacagásunk tárgyai. Mert bár mily csekélységben 
éreztessük is más nemzet beliek iránti figyelmetlenségünket, 
s nyelvük s szokás* becsmérlését, megvetését, már oly 
fulánkot, oly kést döfünk kebelébe, mely hidegvérül«*, nem 
éró*lettnek tán fájdalmatlan volna, de viszont égetőn fáj 
és tűrhetetlen kínos a nemzetéhez, nyelvéhez hűllek. S ha 
mi nem ismerünk indulatos feihevültünkben józan cselt és 
mértéket, midőn magyarságunkat megkedvejtetni (I). ter­
jeszteni akarjuk, mikép kívánhatunk tót-, horváti, oláh-, 
rács-, németben stb. hideg vért, mérsékletet s igazságot 
viszont az ő sejátuk védelmében?“* Továbbá: „Nekik is mo­
solygott a nemzetiség angyala, ők is meg vannak híva... az

1 Töredékek Gróf Széchenyi István fennmaradt kézirata.- 
hól Közli Török János KM kötet Hunnia. Pesten. Kiadja 
Heckenast Gusztáv. MDCCCEVIII. 54. t.
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emberiségnek Ián egy lánczolatját alkotni...“*
1841-ben jelenik meg A Kelet Népe, Széchenyi első nagy 

polemikus miivé Kossuth ellen. A reforavmunka, melvet 
Széchenyi a Hitellel megindított, a 30as évek végén szép 
reményekkel kecsegtetett. A bécsi kormány is hajlandónak 
látszott az országgyűléssel együttműködni a reform érdeké­
ben. Ennék jele volt, hogy az 1889—40. országgyűlés végén 
a király kibocsátotta a politikai foglyokat, köztük hároméves 
fogság után Kossuthot is, aki engedélyt kapott a Pesti Hír­
lap szerkesztésére. Kossuth — akit a hazáért elszenvedett 
mártirimáért dicsfény övezett — együtt akart haladni Deák­
kal és Széchenyivel, kit 1810. december 19-én Pest vármegye 
közgyűlésén a „legnagyobb magyarénak nevezett. De Szé­
chenyi tartózkodóan viselkedett Kossuthtal szemlzen mert 
reformját a kormánnyal egyetértésben akarta végrehajtani, 
Kossuth viszont ellenzéki, kormányellenes volt. Tartózko­
dása egyenesem ellenérzéssé változott 1841. január 2-tól mi­
kor a Pesti Hírlap megindult és a reform érdekébe,, heve­
sen támadt» a kormányt, a hatóságokat, a megyéket, a mág­
násokat is a magyar nyelv ét szeltem kizárólagosságának 
hangsúlyozáséval a magyarság és a nemzetiség:* viszo­
nyába is belenyúlt.

A Pesti Hfriup vezércikkei felizgatták Széchenyit, ki 
békés evolúciót, a reformnak a kormánnyal és a társadalmi 
oszt »ivókkal egeytértéshen leendő megvalósítását remélte, 
kz. fenyegette Kossuth heves, támadó taktikája. Kossuth egv 
vezércikkében (1841. február 17.) a reformról azt mondta, 
mgy teljesülni fog „általunk, ha nekik tetszik, nélkülük, sőt 

e lemik, ha kell . Ez világosan mutatta, hogy nem fog Szé­
chenyi bökés útján megmaradni. De Széchenyi szerint a 
magyarság gyöngébb, semhogy a fontos átalakulási korszak- 

buzzo11 a bécsi kormánnyal és a nem-magyar ncm- 
zeiisege-kkel, vagy hogy megengedhetné azt, hogy- a reformot 
o tor., ne „mi osztályok ellenélven hajtsa végre Aki ezeket 
akarja, a magyarság bukását készíti elő. Kossuth ellen for­
dul és megírja ,A Kelet Népét“. Idézzük belőle Széchenyit:

„... azt Imrsogtatom az egeid*... veszély fenyegeti a 
magyart . ..... álomkórságbttn dermedez nemzetünk de még 
var, ,dő a felébredésre, sok azonban többé nincs'1: úgy most 
megint azt mondom . zavarnak vezéreltetik a nemzet “» 

„A magyarság ellenében.., a németség áll: ezen óriási 
súly ... egy felette csekély súly ellen. Kérdem most... józan 
tachea-e.haezen kis-sulyt szünleleni egybeüt közéebe hozzuk 
^ határtalanul nagyobbal: vagy más szavakkal: váljon jó 
tactica-e, ha — egy font magyarsággal nagy hetykén kiál-
ó L fT el ltkarullk <*rMzlilti — háromnegved font 
, 60 szlávval összefüggő tótól; fél font görögöt, 40
5?, ?z r5r^0,,mad, !?.ybefü^ RArögöt. fél .font oláhot, 

Mhot' “ i0 fo'» néme-
tf. rátok lehető legnagyobb összefüggésben levő németet. 
Ho. vaunak itt a h betoség számai, hot ígérkezik itt siker?
foLTLi'JT *?’ *T *ert "em lát<* = de ellenben 
LtiüZ,™ hoey 37 cffóte vegytan-elleni kísé-r-

t8V -nt f®8 olradozni okvetlen és
d^fwjTÍk.’ h<>K?- *“*uk OSök •• gyenge fazekunkat min­
den fazék, sót a szláv és német kőedény elleti is, mi számba,, 
annyival csekélyebbek... és ne kvtetkedjibdr, rövid idő »lati 
törött cserép lesz a magyar“.* 1

„Nyelvünk törvényeiitése által « magyarságot illelőW

arsMí* '"o“:"k «** «ÄtsuTs;, ,„• u,- * i ne kényszentsük tűzzed-vassal nehogy
törvényei szerint tűzzel-vassal ismét v sszc, 

vettessünk a megsemmisiitessiink. Várjunk valamit«, iS
*™md«nek fo,ott ■ vigyünk honunkban! más népekkel! 

.MirWásimka, oly mezőre, hol mi vagyunk

.» feU.te gyengék,... vagy más szavakkal: vegyük la- őket 
alkotmányunkba, hogv ők isméi bevegyenek minket t i s 
magyarságot magukba“.» 8y nkt|- '■ L 3

„Ha most tótnak, németnek azt mondom: légy ma 
gyár . . kérdem, mind tót, mind német ha szembe nem 
is.... de hatom mögött nem fog-e kaczagni, de még haho- 
lara is fakadni azon különös követelésen, mikép őahhu' k1 
velköztcss» magá t — nemzetiségűiül — mibttl a ki vétkezést 
mi, lia verünk által történnék, vagy jobban mondva .törté- 
mk ,... téliét ő leggy alázatosabb tettnek hirdetjük...“*

„Ha... tóthoz, némethez, és a magyar hon egyéb vérei- 
luz így szólok: „Hazátok néktek odakin is van, de nekünk 
n.ucs sehol csak idebent, alkotmányt viszont li nem birtok 
de bírunk mi, és azért lépjünk egyezésre; és ennek fővonás! 
legyeink ezek: Beszéljen ktki tótul, németül, olálml... házi 
körében..., folyjon viszont mind az kirekesztőiét' magyar 
nyelven,, mi a nyilvános élet körébe vág.

„Hogy pedig legyen is ok magyarul beszélni, és azt 
nem erőltetve, de szívesen cselekedhesse is sok,...: ám ter­
jesztessek Hunnia határai közt a magvar alkotmánynak 
íildasa mindenkire...“* J

„ha igy szólunk tóthoz, némethez $ a t„ azaz ha ily 
modo,, édesgetjük a tótól, németet s a 4. Ügyünkhöz, és a 
helyett, hogy a -magyarságot mind g mint valami haszontalan 
terhet akarnák hátára csatolni...: nemde egy kissé jobban 
értjük a dolgot,... minit imánknak... azon prop aga n- 
distá1. kik a helyeit, hogy... megkedvelte^ világba állt- 
rnnák a magyarságot, azt érának legrémítőbb lángözönében 
törtetik elő... •

„M ód addig, mig tótnak, németnek s a t...... csak azt
pengt ik a fülébe,... hogy a tót nem emlier, graeca fides 
nulla fides és a svábot elijesztő vázként már a gyermeki 
velőbe csepegtetik be,... mind addig, míg ily s számtalan 
efféle émelygést okozó, neon könnyen monzáiatni „hová": 
büntető- vagy őrüMiázba inkább illő“ tettei... némi... 
elhízottaknak a diva ti,ul gyökérig ki nem kopnak...: mind 
addig ne követeljünk hozzánk hajlamot...“1»
, f Kal?t N*!»6« Kossuthon kívül többen válsszohak. 
Igv br. Eötvös József és Vörösmarty Mihály, kik teljes 
isztelettel voltak Széchenyi aggodalmai iránt, "de alaptala- 

noknaik és Kossuth útját helyesnek találták. Kossuth továbl, 
folytatta politikai működését és egyre élesebben lépett fel a 
nemzetüH-gok, főleg a szlávok törekvései ellen. Hírlapi cik- 
,_la k, vü,1 «“grälu iliyrpáTt magyaretienes izgatásaira és
köz^rí° "tiw *ml ® VÍU»S7<>!‘. hogy Pest vármegye 

cnyt teM' h<>sy Horvátország „közigazga- 
L ? és. torvcnyhozás tekintetében Magyarországtól elvé- 

", N<™fí',!SÍgi ,ek in felben vallott felfogásához 
’ ^ i^nyi í v ja vaski than, mely a nem-magyar népek

haUVaJÓ V.AZrn>U^Lt? í?yökcw*€n hintette, de megváltott- 
évii r’ lévin’< 3 k“!csönös gytHMséget csak növeli, a ma- 
g. arság veszedelmét látta. Ezért megírja 1842-ben a Gare
rüliöT f ™Unká’áv'a' j‘* a «*'*«. hogy minden- garatra ke­
rüljön. Ebből a muvótxij valók a következő idézetek:

kell... virraszlani nehogy felbőszült 
él , ”lC,:kvnl atilaj et6vel »storoztassanak honunk külön-

látni’ín!,'ff ,W-',jen 3 ““gy» «ak a verembe s ma jd
kne fy 8i *ti’ f,% gyU‘„l:!et boaszúkép mindenünnen el-
■ . !<!g kulcson ul, azon ki nem mondható arrogant!,
es 1 mezes áltál", a legnagyobb indignations érlelve, melv- 
llt "J^*&.rtyhf/k<; hitor... németet, tótól, horvátot rácot 
' ‘ 'ránt Illet megbocsáthatatlan durva fanamtlanság-
gal vagy mi több: kiállhataitkm.. . kevélység- és gőggel “•'*
.« n'!ó,a ttemzeti oraculumokkal áldoli meg a sors
és -systemabee deriamáhatik... minden más ajkuakkal s 
minden erőkkel, hajbakapásnak nagy haszna, félhetni,

u,,.’ Sz<^benyi István válogatott munkái. Bevezetéssel ej.
kTlfÄ^S— Évsénél

* V. o 181 I.

* U. o. 182. I.
* V, o. 182 I.
7 U. o. 183. L
* V. o. 184. 1.
“ U. o. 184. 1.
” V- 0. !84. 1.

I!1'" ,i84H>cn Gr- Széchenyi István. Kiadta először 
Tudományos A^adéS* ^y^,eive, és bevezetésével a Magyar

” U. o 49. 1. ' '
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„ fjlcsö faj annyira elszaporodik,... m&ép eztán tvocs oly 
értélén,... mely By hősökkel vagy mkább i!y nősük dacéi» 
ki tudná vivmi a lét és nemlét közti eldön ő nagy csa.at. , 

,...a sajtónak volna hivatása anyafiildUnk heterogen 
része t nem fenyegetve, pironkodva, lealázva, egy lélektelen 
massáte dögönyözni és korbácsolni akarni, hanem... min- 
<k»n részeket egv lelkes nemzetié bübájolni. 14

4 Garat megírása után Széchenyi komoly lépéseket tesz 
egyrészt Deák és a mérsékelt ellenzék megnyerésére és Kos. 
sut), eltávolítására, másrészt arra, hogy maga a kormány 
indítsa meg a reformmunkál. Bár Deákot nem sikerült Kos- 
sít'hlól elválasztania, mégis reménykedett, hogy a ptd tikai 
társadalmi és gazdasági reform a kormány támogatásával 
megvalósul, bár nagyon nyugtalanította az a publicisztikai 
vita melyet Kossuthot kővető fiatal liberális Írók folytattak 
tót.cseh "és horvát publicistákkal. Mivel azonban ezek az 
Írók nemzeti álláspontot képviseltek, tévedéseiket senki sem 
merte kimutatni, egyedül Széchenyi, megírván és felolvas­
ván a Magyar Tudományos Akadémia 1812 november 27-éai 
tartott nagygyűlésén merész hangú Akadémiai Beszédét, mely­
ben általánosságban kel ki a túlzók ellen. A rendi nacionaliz­
must végkép elejtve próbálja a nemzetiségi béke feltételeit kör- 
vonatozni. A nem-magyarok aggressziv társáról egy szót sem 
szól. Rendszeréhez híven, mellyel a magyarságot és nem más 
népet törekedett a humánum magaslatára felemeld. hibáit 
ostorozza és kifejti, hogy az erőszakos magyarosítás hely­
telen és meg sem valósítható, mert a nemzetiség lélek, ezt 
pedig nem lehet külső, állami eszközökkel megváltoztatni. 
Kz abban a korban, melyben az állam nemcsak azért volt 
gyenge, mert a bécsi kormánynak már nem, a magyarnak 
még nem volt elég halalma, temem azért is, mert az állam 
hatáskörét korlátozó liberális elvek is terjedtek, helyes meg­
állapítás volt. Az akkori állam akkori eszközeivel tényleg 
nem tudta a lelkeket átalakítani. De Széchenyit nemcsak 
ilyen gyakorlati meggondolás vezetie. Nem egy esetre és 
nem egy népre állapította meg a nemzetiségi kérdés megol­
dásának alapelveit, be nem általában, még pedig akként, 
hogy a népek egymásközti viszonylatára is alkalmazza a ke­
resztény erkölcstannak azt a tételét, hogy másnak soha 
olyat ne tégy, mit tőle nem fogadnál szívesen. Méltányosság, 
kölcsönös jóindulat előfeltétele a nemzetiségi békének; alap- 
elv, melyre helyezkedve a népek egymásra találhatnak. Ezt 
tanítja nekünk — a legváltozatosabhhan fejezve ki magát — 
a nagy magyar látnok.

De beszéljen maga Széchenyi 1
„...valljon ha valaki magyarul tud, magyarul beszél, in­

nen következik-e, mi kép neki ezért már magyarrá is kellett 
átalakulnia. Mert te így, ám akkor fordítsuk legutolsó fil­
lérünket... nyelvmesterekre, sőt legyünk rögtön magunk is 
mindazokká, hadd tudjon csevegni magyarul az egész világ, 
s meg lesz mentve s feldicsőítve fajtánk. Nyelvet, nemzeti 
sajátságot, llly felette könnyű szerrel azonban ... még csak 
biztosítani sem lehet, s annál kevésbé szilárdabb... alapokra 
állítani; minthogy... a szólás még korántsem érzés, a nyelv­
nek pengése korántsem dobogása még a szívnek, és ekkép 
a magyarul beszélő, sőt legékesebben szóló is, korántsem 
magyar még."“

.... buba merül lelkem, mert... alig ismerek egy valóban
buzgó magyart is... ki... többé kevésebbé ki ne vetkeznék a 
kölcsönös méltányosság sőt az igazság szabályaiból is né­
mileg, ha nyelvünk s nemzetiségünk ügye kerül szőnyegre. 
Hív alkalomnál... a legélesebb látású vaksággal van verve, 
és a különben tegméitányosb, legigazságosb is, hajlandó 
felejteni, sőt néha valóban egészen is felejti az örök igaz­
ságnak soha nem változó még azon legelső szabályát is... 
miszerint másnak soha oilyast ne tégy, mit tőle sem fogad­
nál örömest;**“

** V. o. 49. I.
“ V. o. 50. 1.
“ A* Magv-ar Adderni í körül Gróf Széchenyi Istán. Ifi*-- 

Pesten, Nvomt. Trattner Károly betűivel, Uri-utea 453. d. szám. 
20. 1.

“ V. o 23. 1.

.... annyira megy ez elfogultság... mkép minden napi
eset... éppen azok kikeléseit és gyanúsításait hallani legsér­
tőbb változatokban, te más ajkú... ön vére mellett buzog, 
kik leges iklandőshak saját nemzetiségük körül. Valóban 
szomorú, szívrepesztő látvány. Bosszút tan egy hajszáit sem 
enged fején csak érintetni is...; ámde mást üstökénél ragadni 
hajlandó, és ez is egyes viadalban... felette helyes lehet: 
nemzetnek békés újjászületés! működésében azonban, ha 
nem is gyávaság, valóban felette nagy bűn...; mellyiiek..., 
ha a mélyebben gondolkozók tapintata ...mielőtt késő volna, 
féket... nem vet: bizony mondom, a magyar nem lesz.... de 
rövid idő múlva egyedül e négy betű „volt" fogja iUustrálm 
valahai léiét s pedig mert a nemzetek békés átalakulási mű­
ködésében, mikor minden, bár a legkisebb erőszak is ellen­
hatást, és egyetlen egy igazságtalanság ezer meglmszulót 
szül, semmi nem győz, mint egyedül lelki felsőbbség és az
örök való."17 ,

„Jaj milly kevesen vagyunk — így sopánttódának le­
hetettel, mikép ennélfogva a roppant számú német- és a 
szlávban cl ne olvadjunk; terjeszteni kell tehát a nyelvet s 
nemzetiséget mindenek előtt." És ez felette helyes, csak­
hogy a ..mikép" körül forog a siker, minthogy nem mindem 
modor vezet czélhoz, sőt a mostan divatozó altul egészen 
eltávolít. Engem soha nem ijesztett csekély számunk, de 
fenmaradhatásunkért annál eriiseblien rettegtem mindigazon 
okbul... mert fajtánk anyagi mint szellemi léte felette köny-
nyü. Itt a baj..."“ _ . .

„A nagyobb számban vélnek lelni üdvöt— martba bi­
zony például 30 millió barbár népben több vonzó... volna, 
mint bármHlv kis számban is, ha ez a civiHeetio kincsé.ul 
felcsordul. Ha ökölre... kerül a dolog, akkor megengedem.... 
még csak a háborúban sem módig.... s kivált mostani száza­
dunkban, mikor az erőszak előbb-utóbb egyedül saját magá­
nak ássa sírját. De ha egyenlő körűiményileg a nagyobb 
számban a nagyobb erő, mit senki nem tagad, ugyan azt 
hisszük: nemzetiséget csak ugv rákenhetni bárkire is, ki ép­
pen kezeink közé jut, mint például meszel falra, vagy má­
zat fazékra? És azt hisszük: parancs már elégséges, hogy 
valaki nemzeti sajátságából kivetkezzék? Ugyan mi magya­
rok tiirnők-e ezentúl..., te bármily hatalom akarna is min­
ket... saját mintájára... kaptázni**“ ,,... e világon elidegenít­
hetetlen sajátok is van mik, m két tilos áruba bocsátani, nn 
ugyan nem egy hazai reformátornak peng ajkán,... csakhogy 
rendszertan vagy nem olly sajátokra alkalmazva, mint pél­
dául becsület, erény, nemzeti hűség...; vagy egyedül saját 
érdekeinket méltatva, másokéit azonban... fitymálva

.... hazánk fő hevesedül kérdem: ... annál maradtok-e,
mit a törvény parancsol, t. i. hogy a latin szó helyébe lep­
jen a magyar, vagy nem kalandoztak-e ezen határon néha 
túl? Régibb intézetek s egyesüléseik körébe, hol nem magyar 
volt a szó, mert alkotóik sem valónak magyar ajkúak, 
ugyan nem tolta-e a magyarság magát itt ott márul holnapra 
erővel bé?11

„Némi gyiitenben, némi vigalomban... nem lön-e a ma­
gvar kedvéért... kiküszöbölve gyakrabban minden egy eb 
nyelv mint mirigy? Ugyan hány szent szónoklat nem vala 
elvileg s parancsra intézve magyar nyelven olly hallgatók­
hoz, kiknek lizcdrésze sem veheté be az! lelki táplálékul.

,.S ugyan e mindent egyszerre elárasztani akaró magyar 
hév nem növekedett-e már annyira, hogy az, ki elég Wer- 
emelni szavát, nvntha egy kis kímélet, egy kis békehíré», 
‘án messzebbre vezetne..., mint a most divatlien levő azon 
szünettel korbácsolás, mellynél sok még a karcsúkat sem 
tartja rosszabbnak.

....mintha Mátyással valóban 'kimúlt volna Magyaror-
szágbul ez igazság, a legtöbb fel sem foghatja, mi nagy

17 11, 0. 24. t.
1» V. 0. 27. 1
IS u. O. 20. :i.
ae V. O 30. í.
21 u. O. M. t.
22 0. O. 32. i.
»S u. Ct. 32. i.
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megbán list és sérelmet leihet mindezen kicsiségekben (!!) a 
más vérü, a más ajku..,“”

••••• mnd azon kísérletekben, mellyekkcJ » tulhév vé­
rereket terjeszteni... buzog, nem kénytelcn-e tótat., minden 
más ajkú... sokkal többet, mint a magyar nyelv törvényesi- 
U'sot. Legyünk végtére igazságosak;“ „Álljunk helyükre, 
ugyan ki hagyja csak hajszálát is kirántatni erőszakkal, el- 
■enszegfrlé* nélkül, mi nagy csuda tehát, ha vérük túlbuzgói 
még a törvény ellen is szegülnek?“”

„Könnyebb volna... s hasonlíthatatlanul kényelmest)..
, u8.v- >iuia sic volo sic julx'o, a honnak már minden la­
kosa rögtön magyarrá is válnék, vagy- ha már azért magyar- 
rá vált volna, mivel (három, mégy nyelv mellett szólam ínéi 
megy3"” '* t“d' IHy k<tn-vemcsen a dolog azonban nem

szakon '*51”' frisöi>hséK mi,,di8 * mindenütt győzött erő-

, ....mindem nép és ekkep a magvar is, egyedül, minőség
cs nem szám alial olvaszthat más vért magába.

"7 a "icily nép élni akar, annak okvetlen olvasztói sze-
Z f-M-eme!tednM': mer‘ el8yengütósc és kora halála el- 

Kn e földön nincs más ír.
itl "íf38*?- MsdbbwW kell bírni.“» „Ámde bir-e 
és helv,rL, mi-,,!ásá* * rokonszenv- gerjesz­ti10 kiUsö!<* hat- * »'ért grammn-
tkat Uni, mm deny ve zsinórt varr, s mindent veres zöld
hódfWt™ V«hf' már 3iZt 1,Uz1, “iw*« bájéit s velőket 
nem taL u'•'* dvasZt6i f«Mbl»éggel, ki másban
nem tudja becsűim, mért maga követel megbecsülést? Vagy 
tán az ért e mesterséghez, ki hős ellenét, mer, oUy lrfkei!

I T T"e"' mÍn' 6 ^á> véréért. a heLt bogy g.s zei.embo» magához emelné, pogánvilág sújtja...“*0
nvMhJ?7 s*° -tZ “ m<r,V fclfoKású olvasztó mester ' ki 
■nyiighatlan hevében a magyarságot mostani nvers állapot- 
jában... mindenkivel rögtön be vetetni akarja'’“*1

, .... t:i,n W*zág e földön, hol annyira össze volna
vd"“» 3 hazaf,sa«nak niagasztos eszméje a hazai nyelv-

éTZÍa- * a hazafiság köntöst ben járó meg korántsem hazafi.“**
..-.dolgozzmd, rendíthet len állhatatossággal... nyelvünk

: lZT :h - 1"gtági,bb kifl,ju^1' merl- kim^ndha
. lan varázszsal Jar a rövid, szabatos, gazda* nvelv s ha 

m«v nyelv közvetlen nem is bir nagy terjesztési hatással 
mégis kimondhatlanu! drága kincs, .meri magiban rejti a 
nemzeti fenmaradásnak zálogát.“*1

Széchenyi akadémiai beszéde nagy port vert fel * nem 
Mtisegek diadallal fogadták és azt a részét, mely a nemzetre
ték^ Tz $mi> lapj<* közöl-

* Az ifjúság macskazenéve! tüntetett ellene Eivtisa-S rSTÄ' —f-tmasággaTis S-

fii létezi k lelkem ben: Magyarország kifejtése. 
TpL ’Tí w*cs6.teiie él minden csepp véremben “»* 

ellen, LP t' H,rklP hasábjain egymás után megszólalnak az 
*nzek vezére, és válaszolnak Széchenyi akadémiai itzé

v. ."ss .‘ÄfÄtsr; r

“ u. o 33. 1.
" V. o. 34. I 
** V. o. 37. 1.
” U. o. 38. 1.
” 0. o 40. I.
” V. o. 40. L 
“ V, o. 40. I 
11 V. o. 41. I.
* V. o 43 i.
” V. o. 45. I 
” V. o. 40. 1.
* V. o 61. 1.
* Kelet Népe. 170. I.

rh^.LK^SU>h az í-m^rációban erősen kdzcledeli 
Zédhenyi felfogásához, sőt túl is szárnyalta, mert konföde 

ráaós tervevei a túlzó nemzetiségi követeléseket lelte' ma.

Ugyancsak a Pesti Hírlapban Puhzk-y Ferenc is meg 
támadja Széchenyit, tiki elhangzott szavaival buzdít ha 
pánszláv mozgalmak szitóit. A nemzetiségek vádja alaptahni?.»*1»«“• “ U™.5« S*,'

Wesselényi szeriül a szláv mozgalom nem a nyelvi túl­
buzgóságra reakció. A szláv mozgolódás veszélyes és tgv az 
alaptalan vád a nemzetre gyalázat bélyegé, süti gy

János gróf szerint Széchenyi már nem panasz- 
u Pártját vaT 6C ™Íatt- HL’ZC° 3 pára2'Av I'1*«—már

lvir?Ü°”tZk,0 4AIaÍ<” 1,ZÍ írja’ h“8y Széchenyi beszéde ama- 
f4ozz«t. lalDlára van- a «»»»tUégek gyülöbégét ellene

lelenkta^’ ™mf ^VéteI£vcl- ű ,öhbi magyar lapok: a
á'dn-t^sUh ”Vl í8 V? "Ncmzeli Uw általában igazat 
adna» Széchenyinek, bár például Andrássy Jőzsef a ,Vi-
mert csak y‘ fUáirfo*Wá**‘ «Soltinak mondja,
nurt csak a magyarságot vádolja, a nemzetiségeket nem
hoc Sh2jl"t1t1 Ie.Velb,n ref!ek,ál a támadásokra. Kijelenti 
hogy becsuleles, tiszta szándék vezette. Hiszi, hogvhVa kJ-

rttí' Jlider81' ht,gy t5M> hasznot, mint kárt 
lelenségj1»!08^?" prókátorok ”4s vérű iránt ember- 
»'gtagadnif íkéto!eini' is képes volna

äwäsä-äss
tartózkodjunk. Nemzeti^gekkel szemben ennyi megértést, 
f má<?l s^,aed ötJOR9i-li,A,k * érdrlke'knek ilyen tiszteletét 
hiáhtté^miÍÓ,a dul0 Miségi harcokban másutt

an,HtobC,rryÍo eZ eredeti m:,«var nemzeti szellem nagv 
apostola, ,1Z egraz nemzetet felölelő nemzeti egység rajongó
EHF

*3^»«58!í
baz&Lm egtiit'é)ProMém?VÍ4nak, az egy 
zunk ® békéjének megteremté^n fárado-
hácvomL aZ <‘gvm'5 jOfNtat ás kötelességeket ismerő 

h,,mA?"mnak' a eszmenvé-
ténh^ií A mt!a ta';me ''''kiih'tiH'k a szetlemélxm tör- 
laZznia t »ánimznak méltónak kell mu-
erkölcsi '.rátaksi kai- “^'i^hez. mellyel — mellőzve az 
ségékhez vaL-, n,i!rr !"!zA cinizmust _e nemzeti 
alnkfloMa z n>át századokon át eredményesen

a-jdv61, a|akiló, de a múltra támaszkodó nemzetiségi 
ke taíf' ab?xM M egyedül helyes magyar szemléletből 

b<yy a haza m'nderi polgára egyéniségét, 
tan, a’,vanve'vti ” w" *’»Puló népi kuKúriját szaludon 
Slí™ !?!' E szabadságának csak egy korlátja van: az 
sít ^C‘ ^ \ ÍLZon^>an nf1111 j(,'ent erőszakos magyaro-
• tast, hanem csak a nemzetnek, mint etnikum felettI.'szel-
vríLrkTégW H egymásrautaltságon nyugvó szer- 
tess^ekh <Snek “ me,v *« jogokban, sem köte-
polgárok**ik- "-Hm j%meT bülönbségeil a különböző népiségö 
csonti Í°*T' •"'SZOn-t 8 n<?mz<‘*hu'gvket mint közjogi 
csoportokat el nem ismer,. Ezen a Szécbenyf-jelölle úton
kérdvén i' T v T*8' problpmát nem egyszerűen közigazgatási legVTnek seL; u C’ hogv nemzetis^tak n«

S?m<* «ggviSüT 3 mag>'ar hazábao- <em ide8rn
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Hazatelepíthető-e minden küllöldl magyar?
A kérdésre röviden és nyíltan ígv fogalmazhatjuk meg 

válaszunkat: nem telepíthető ham minden külföldi magyar, 
de mindent el kell követnünk, hogy aki ívna akar term 
a- akadályai; ellenére is visszatérhessen az ősi hazába. Egyik 
legnehezebb feladatunk a külföldi magyarság hazatelepítése, 
met™ visszavándorol tatása, de minden akadály ellenére is, 
ezt elsőrendű nemzeti feladatnak kell tekintenünk. Helyesen 
je—.ezte meg Antal István nemzetvédelmi propaganda mi­
niszter 1942. augusztus 15-én a Julián emlékűnnepsvgen 
mondott beszédében: Oda kell irányulnia minden igyekeze­
tünknek, hogy a világ különböző részein szétszórt testvérei­
ket felkutassuk és amint az lehetségessé válik, a torténe.mi 
hazába visszahozzuk. Szándékunk határozott és komoly vol­
tát a bukovinai és horvátországi magyarok intézni nyes 
visszatelepítése bizonyítja. Ennek a törekvésnek megvan a 
tárgyi lehetősége. Céltudatos földbirtok politika és megfelelő 
művelési metódusok bevezetésével, földünk bőséges kenyeret 
tud adni az egész világ magyarságának." Kétségtelen, leg­
alább húszmillió magvarnak lenne helye és megélhetése Ma­
gyarországon, mégis erre a kérdésre, hogy: hazatclepithetö-e 
minden külföldi magyar, nemmel kell válaszolnunk. Ne al­
tassuk magunkat ábrándképekkel, hanem szedjük össze 
erőinket és tegyünk meg mindent azokért, akiket liamhozha- 
tunk, de cselekdjünk azok érdekében is, akik nem telepít­
hetők haza. A Magyarok Világszövetsége azért létesült, és 
azért lesz ennek a Szövetségnek léi jogosultsága mindörökké, 
mert mindig lesznek kivándorló és visszavándorló magyarok, 
ekket ősszé kell fognunk, akiket haza kell segítenünk, de a 
Szövetségnek azokra is gondolnia kell, akik soha nem jöhet­
nek már vissza Magyarországba. Nagyon bonyolult kérdés a 
világon szétszór* magyarság hazatelepftéfle. Sok százezer kill- 
földre szakadt magyar lélek lelki vívódásaival, anyagi körül­
ményeivel, függőségi helyzetével kell itt számolnunk. Ezer 
és ezer étetsors, új életforma megbolygatásáról van itt szó. 
Mégis a haza telepÍtészei foglalkoznunk kell, mert ezt napirend­
re tűzték, mert ezt kívánják komoly nemzetpoliükusok és leg- 
tőképen így kívánja n nemzet érdeke. Csalt egyről ne feled­
kezzünk meg és ezt ismételten hangsúlyozzuk: minden kül­
földi magyart nem hozhatunk haza és ezért két irányba 
építsük ki a Magyarok Világszövetségét. Az egyik vonal a 
hazatelepítendő magyarok felé, a más k a végleg kintmarado 
testvéreink felé irányuljon. Azt a következtetésünket, hogy 
nem telepíthető haza minden külföldi magyar, nagyon sok 
illetékes megnyilatkozásból vontuk le, amelyekből itt később 
idézünk is. Az egész kérdést a kén* kell kezelnünk, hogy a 
magyarok nagy világszervezetét, a Magyarok X ilágszÖvetsé- 
gét minden időkre meg kell tartanunk, ki kell építenünk, 
hogy a hazavágyó magyarokat hazasegítsük, o kiatlévökket 
pedig ennek a szervezetnek a révén álladó összeköttet és l>en 
maradhassunk. Tehát számolnunk kell minden magyarral, 
akár haza tud jönni, akár nem. A Magyarok Világszövetsége 
hivatalos lapja, a Nagymagyarorszúg 1941-ben megjelen, 
egyik számában a következőket írta: „Egyre lö.iben sürgetik 
idehaza a külföldi magyarok visszatelepítését. Nem könnyű 
kérdés ez és olyan megoldási kell találni, hogy a visszatérő 
magyarok aránytalanul jobb helyzetbe kerüljenek,^ mint 
ahogy idegen környezetben éltek.“' A kiváló Kordás tetette, 
aki a hnzatelepítésnek fanatikus apostola, a Láthatár egyik 
számában így ír: „A viaazavándorlásnak s méginkább a tö­
meges hnzatelepitésnck csak akikor van érielme, ha ez. a kül­
földi magyarság számára anyagi, erkölcsi, szellemi és kul- 
túrálls felemelkedést jelent, amit egyszerűen így fogalmaz 
meg az amerikai magyarság: hazamegyünk, ha érdemes 
hazamenniI" Valóban. csak akkor érdemes külföld* véreink­
nek hazajönnie, ha jobb életfeltételek közé kerülnek, na­
gyobb kenyeret tudunk nek'k adni és lelkileg is meg tudnak 
itthon nyugodni. Ahoz, 'hogy a külföldi magyarság hazaiele. 
pitéiéhez a jobb életfeltételeket megteremtsük, mérhetetlenek 
a kötelességeink és nagyok a teendőink. Ugyanakkor gondol­
junk arra is, hogy mindig lesznek olyan magyarok, akik 
még a nagyobb falat kenyérért sem jöhetnek haza. mert az

ú «taxában ezerieie erue* «= o*'*'-*"" —•>- , .  
Itt hamarjában idézzük példának okáért egy amer kai ma­
gvarnak, a Budapesten megjelenő Szabadság-lwz írt, 194 • 
január havában, repülőpostáial érkezett levesből a köve­
tező részletet: l.Akadaok szép számmai az Egyesu.t AUa- 
mokban Ls magvarok, akik szívesen haza mennének, de v 
™áfo£a a magyart - a gyermek. Ez utóbbi csoportnál 
azonban nem szabad túlzásba esni! Az Egyesült -Altom.* 
magyarságának nagyobb része régen vándoron kJ. megseo- 
kott kint (a megszokás pedig zsarnok úr), ezek Wob j 
már régen amerikai polgár is. A kint nevelődött gyerm .
— iha jó magvar érzésű is. — alig tud már máshol meg­
szokni. mint Amerikában. A gyermek sokakat 
örökre Amerikához, különösen ha mar elhelyezkedett ott, 
kenyeret keres, vagy- ott nősüli meg, ott ment férjhez. íme, 
ez csak egyik szempont ahoz, hogy mindig nmradnokszern- 
szórt magvarok a világi«.,,, akikkel törődnünk keit ek,
_ habár örökre kint is maradnak —• kduno követei, vedil- 
mezői lehetnek a magyar nemzetnek, az egyetcnies mngyar 
ügynek. Óh nagvon sok más szempont ,s közrejátszik hogv 
miért nem jön minden magyar testvérünk haza A jobb e - 
hclyezkcdés, soha be nem gyógyuló seb, aminek okáért ki­
mentek, szövevényes üzleti érdekek és egyéb más «kok miatt 
maradnak végérvényesen az újhaza lakói, állampolgár:,, ma­
gyar véreink.

Miért nem jönnek tara? Miért nem lehet minden egy« 
magvart hazatelepíteni?. - tesszük fel izgatottan és nem. 
oggiídalommal magunknak ezeket a nemzet husiba vág 
kérdéseket. S amikor feleletre várunk, eszünkbe ju nak • 
különböző megnyilatkozások. Sokszor egészen rejtélyes, más. 
kor ped g teljesen érthető a külföldi magyartag lelkivilága, 
lelkűk útja. amíg eljutnak addig a dötjdéstg: maradjanak-«, 
vagy visszatérjenek íme, egy példa: „Ismerünk o van J* 
módú amerikai magvar családokat is. — írja Hordás Ft 
a Láthatárban - akik néhány évvel ezeloM egytadeg haza­
utaztak, itthon 40-—50 hold kitűnő magyar földet settek, 
mégsem tudtak tovább ittmaradni 5—6 ^*OTj'
hagytak mindent és visszamentek Amerikába. Miért? Azért, 
mert „ külföldi magyar elsősorban magyar to.vki ,e.ku- 
le*re a faji és nemzeti közösségtan élő nép megértő szere­
tet éré vágyik s ezt várja az óhazától, nemcsak az anyag, 
el «haladást. A külföld' magyarok nagy részé meg « legala­
posabb propaganda hatására sem jönne tara. »<***« 
sem ha tthon magas;,bbrendu anyagi és szellemi < telnivó 
tudna is kiharcolni magának mert egész eyv^zerű^. nem 
akar megszokta már az Újvilágot, gyermekei, üzleti érdeke, 
száz szállal odakötik s így nem jöhet.'

Vessünk számot egy más k megnyilatkozással. Málta 
Eleknek „Amerikai maavarok nyomában c. kitűnő kot y- 
vében olvastat i,,k: „Nehéz volna pontosan megmondom 
hogy azok. akik nem avü.iWek kis pénzt Amerikában, miért 
nem akarnak tazaiönni Talán ingyen, megdolgoz,-Vtom 
ahándékra nem áhítozó, szemérmes és un magyar természe­
tük az oka vagy még 25—30 év u'án som gyógyult ta tel­
jesen az az otthon kopott seb amely m att. a vándorboto. 
kezükbe kellet** venniük." Vgstinesak Mattié T- éknek mon­
dotta Kecskeméthv József az eos'chicagoi gyülekezet fiatat 
lelkésze 'öhtak között: „Nyugodtan merem áWtarl hogy a 
m«í?var*áesínl szemben való é^zóse-kben a másod'k npm7‘ * 
tlókbeliefc -közelebb éltnek az óhazához, mini sí* nem**- 
déktaliek. akik közül igen sokan megbán'ollan, nehezen 
gyógyuló sebbel iöltek el hazulról. De a másod* nemzedék- 
beliek sokkal jobban szétszóródik. Életük felszívódik Ame­
rika angolszász nemzeti közösségéta és ők maguk is kény­
telenek hozxáhnvonulni azokhoz az életformákhoz. ameye - 
tői egzisztene'áiuk kialakulása függ. Ezeket háznyim,, es 
nagyobb számmal otthon letelepíteni egyszerűen lehetetlen. 
Megtartani, sőt ön*„dalosakká tenni magyar érzésüket nagyo 
nehéz de nem lehrtatien. Az persze nem a mi do gunk, ha­
nem egyedül a tiétek, hogy eldöntaétek. érdemes-e erre a
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munkára vállalkozni. Mert nem csekély áldozatkészség kell 
hozzá!1-

Hirdetjük, érdemes minden olyan munkára vállalkozni, 
mely emeli külföldi véreinkben az első, második, harmadik 
<s további nemzedékekben a nemzeti öntudatot. Még akkor 
Ls vállalkozunk erre a feladatra, ha „nem csekély áldozat- 
készség kell hozzá“. S e sorokon keresztül üzenjük Kecske- 
méttiy Józsefnek az castchicagoi gyülekezet fiatal lelkészé­
nek és magyar társainak, hogy változatlanul gondolunk 
rájuk, rendületlenül dolgozunk értük, cselekszünk és építjük 
a jövőt. A nagy áramkör a világ magyarjainak összefogására 
végigfutott az egvsz földieké a, az áramkör bezárult és a 
körben mindenki benne van, akit megérintett a magyar össze- 
tartozandóság árama, aki magyarnak érzi magát. Áldozat- 
hozatal, áldozathozatal! Ezt hirdetjük e sorokkal is, ezért 
kiáltjuk világgá: építsük fel a világ magyarjainak megsegí­
tésére a Külföldi Magyarok Házét. Ebbén a házban azután 
rendszeresen dolgozhatnék oly hivatal, mely hazahozná a 
külföldi magyarokat, átsegítené őket a nehézségeken, átme­
netileg még otiliomik is lehelne c házban. Ha megvalósítjuk 
a ma még csak álomképként lebegő gondol atot, ha felépít- 
jük a Külföldi Magyarok Házát és elvben megszervezzük a 
kütmagyarság érdekeit szolgáló hivatalokat, akkor már nem 
kell jó magyaroknak fcljajduln ok, mint ahogy ezt Kozma 
I-erenc dr., a párizsi magyarok egykori lelkésze tette amikor 
imigyen ira Nemzeti Újság 1941. évi március 6-i számában: 
„SUérj kell oly sok derék magyar embernek külföldön élnie 
s maradni, maradni akkor Is, amikor a honvágy felsír a 
létekből, amikor oly szívesen jönne hazai? Megérettem, mi­
lyen keserű sors a magyar sors idegenben és ígéretet teltem 
arra, hogy idehaza szóban és Írásban, hangot adok meggvő- 
zodtscimmk, hogy minden magyarnak ottlion a helye. Ott- 
hon a helye! S ez fontos politikai és gazdasági szempont bői. 
Fontos magyar nemzeti szempontból is! Külföldön száz meg 
száz magyar gyermek kallódik cl idegen népek tengerében 
ezer és ezer asszony Idegen férfinek terít asztalt s idegen 
kényszerül tanítani az ö magyar testéből fakadt idegen á!kvm. 
polgár gyermekét. Tízezerszámra idegen érdekek jármát ci- 
pehk derék magyar munkásférfiak. Hát a magyar élettér 
nem igényli a minél több munkát, a minél több tudást? 
Olyan nagyon telitett a mi nemzetgazdaságunk, a mi kultú­
ránk, hogy könnye ti lemondhatunk oly sok friss tehetségnek, 
munkásnak az energiájáról, izomereiéről, küzdelméről 
alkotó erejéről, gondoskodásáról? Annak a sok magyar vas! 
és fémipari szakmunkásnak, aki etismerésremfltóeii állta 
meg he yet a Fives-üifcl gépgyárakban, a Renault-, Peugeot- 
Litroen-autógyárakból», nem volna elhelyezkedési lehetősége 
a magyar gazdasági gép. és fegvvergyárakban? Az a magyar 
cipf-sz szabó, aki jelenleg „talán“ dolgozik Párizsban, nem 
kaphatna munkát, rendelést idehaza, ahol télvíz idején is 
sok gyermek hiányoson öltözve, lyukas cipőkben jár az isko­
láim? Miért kell „ magyarnak Saint Étienne-i, Pas-de-Calais-i 
szén medencékben fejteni a fekete gyémántot, amire itthon 
is oly négy szükség van’ A rouhaixi, tourcoingi. északiran- 
ciaországi textilgyári, a lyoni, gretiöblei selyetngvári munká­
saink nalc nem jutna munka Sárvára«. Pest környékén a létező 
vngv elindítandó textiliparban? .Az a szatmári. Szabolcs1, 
pozsonv- és nvitramegvei földmunkás., akik közül néhány»n 
panaszkodtak nekem az artoísi, pieardiai. Champagne-vúiék1 
galambdúc-’akások miatt, a fekete magvar földön nem tudná 
megmunkálni kenyerét?

Erezzük és tudjuk mi ezt már, amiről a jó magyar pap. 
Kozma Ferenc (r. Ha nem Ls telepíthető m nden magyar 
vissza az ősi hazába, de hazahívjuk azokat, akiket lehet,
E munkálván legelőt a m. kár, kormány jár. Ingyenes nagy­
tömegű, kollektív hazatelepltési akciói kezdeményezett és az 
1940. év november 15-én tartott történelmi minisztertanács 
határozat« alapján 177 évi önkéntes számkivetés után Bulto- 
vmálvól haza telepítetlek 13.600 magyart, mintegy 7 község 
népét. Majd Boszniából hívták haza négy vészéivezte'eit 
község magyar lakosságát és lankadatlan erővel készülnek a 
további hazatelepftési tervek. Ihmczon Miklós, a rwgvvlág- 
Ivan széfszórt véreink hamvándorohatásának kormánvhir

tos« az ősi röghöz megtért csiJádokst üdvözölve a kővetke- 
zőkot mondotta: „Itt az ideje, hogy minden magyar össze­
fogjon,, megérezze, bárhol él a világon, itthon szükség van 
rá, s tudja, minden csepp magyar vérre igényt tart ez az 
ország. * Az ősi haza méltó és kitüntető fogadtatásban része­
sítette a bukovinai Istenség its, Fogad jisten, Józseifa’va 
Hadiktól wi és Andrásfalve 13.600 magyarját. A hazatértek 
53.000 ho’d kitűnő bácskai földet kaptak rajlulévö 21 falu­
val. Ennél a csoportos hazatelepítésnél valóban sikerült az 
az óhaj hogy- külföldről hazahozott magyarok jobb hely­
zetbe kerüljenek, mint éltek odakint.

Amikor arról beszélünk, hogy hazatelepíthető-e minden 
külföldi magyar, feltétlen állást kell foglalnunk amellett, 
hogy azok a nagy tömbben élő magyarok hazahozhalók! 
akik elnyomatva, szegényen és egymástól ekzakitiiatottanii! 
cinek távol hazájuktól. Gondolunk itt elsősorban a Havas 
alföldön rés Moldvában, a román ó-királyságban sínylődő 
magyarokra. Számuk százezerekre becsülhető. Milyen erő­
tartaléka ez a magyarságnak! Közismerten szívós? dolgos 
edzett, az élet harcaiban sok vihart kiállt nép ez. Ha haza 
tudjuk őket hozni, idehaza nagy missziót teljesíthetnek a 
magyarság megerősödése érdekében.

Amikor hazaié lep Itéaről és vísszavándorlásról beszélünk, 
tegyünk tisztában e fogalmak lényegével. Sok szó esik ma 
erről, és csak úgy foglalkozhatunk egy kérdéssel, ha ismer­
jük annak a meghalározását. A legtalálóbb defniciót a 
vissza vándorlásra és a hazatelepitésre Kordás Ferenc adta 
meg, melyet irae szósz.erint idézünk: „Mi a visszavándoriás 
és mi a hazalel építés? A visszavándoriás a külföldre szakadt 
magyarságnak az a szabad elhatározásából fakadó lörek- 
vese. mely szerint önként elhagyja külföldi lakóhelyét (új 
hazája ), pénzzé teszi vagyonát, beszerzi a szükséges irato­
kat, állampolgárságot stb. s mnit magyar állampolgár egvé- 
inleg uj éietet kezd Magyarországon. A visszavándoriás 
egyént elhatározásból származik, mint ahogy a kivándorlás 
is az volt annakidején. így különösebb közösségi szempontok 
nem jászának benne szerepet, mert a visszavándorló ha 
J mok látja, hazajön, ha nem látja jónak, ottmarad. Vissza 
vándorlás mindig volt, de leginkább annyira szórványos, 
hogy ezt inkább nevezhetnénk visszaéli sárgásnak. A vfcsza- 
vándorlásnok ez az egyéni, családonkénti megoldása mindez- 
ideig meg is felett a kor követelményeinek, a magyar ember 
ermyszettmek, valamint belső politikai adottságának. Az idő 

Mouhan ig«, nagyot fordult, s ma százszorosán érték min­
den külföldi magyar, aki még hozzánk tartozónok érzi mi­
ff"- ez. rt sokkal nagyobb szeretettel, gondoskodással és in­
tézményes segítéssel kell felkarolnunk a külföldi magyarság 
ügyét, mint eddig tettük. Úgy látszik, ma mindenben a 
nagytömegű fegyelmezett, szakszerűen irányított kollektív 
mego.dásoké a jövő s az egyéni visszavándoriás ma mérnem 
(•.égendő. így érkeztünk d « második kérdéshez: a visszafele, 
pités vagy- még szebben mondva: a hazatelepít és kérdéséhez. 
A haraielepltés a külföldi magyarság nagy tömegekben való 
vissza vándorlását jelenti. Tehát ez fa visszavándoriás ez is 
egyéni, önkéntes szabad elhatározásból származó, de élőiről 
szakemberek által irányított, alaposan meggondolt és k ter- 
vezett, szinte tudományosan kidolgozott és államilag kercsz- 
tulvitt kollektív visszatelepítést jelent. Erőszakkal ugyanis 
senkt sem lehet vjsszavándoro"futni, mert abban nem lenne 
köszönet.

line, ez a gondolkodó ember meghatározása. Es mi a 
gyakorlat’ A tudós útmutatásai alapján cselekedjünk. Akii 
haza tudunk hozni, segítsük haza. Amikor az éleinek ezt a 
leckéjét is feladjuk magunknak, nem mulaszthatjuk el a ki­
tűnő pubMc slát, Ajttiv Józsefet idézni, aki egyik vezércikkét 
ezekkel a szavakkal fejezi he: „Át kell hogy hasson min­
denki* annak felismerése, hogy az Európa védelmében el­
szenvedett rendkívüli vérveszteségei ok pótlására most már 
mindent el kell követnünk ép úgy a gyermek- és családvédc- 
™. a szociális gondoskodás, mint a hazaielepités céltuda­

tos és szerves intézése terén is A Kárpát medencét — miként 
I)Z Árpádok. Nagy Lajos és Mátyás király idejében történt — 
minél fokozottabb mértékben kell Izet öltői Cink nemcsak
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szellemileg és gazdaságilag, de magyar faji szempontból is. 
Csakis így teremthetjük meg állami és nemzeti jövőnk 
vihartálló, szilárd alapját.*1

Amikor azon gondolkoznak a nemzet legjobbjai, hogy 
hazatelepíthet#-« minden külföldi magyar, arra is gondol­
nunk kell, hogy a jövőben lehetőleg ne menjenek ki újabb 
tömegek külföldre. Évekkel ezelőtt uz egyik napilap hasáb­
jain felvetették ezt a kérdést: Hogyan kereshette a megvár 
munkás a maga élet- és tudásszivonnlának emelését a házi 
keretein kívül? Ma már a hazafias érzésű munkásság is 
tudja, hogy „itt élned s halnod kell“. Ennek adott kifejezést 
E fent idézett cikkre válaszképen Steuer György dr., a ke­
resztény magyar műnk ás mozgalmak egyik legrégibb és leg­
érdemesebb volt vezére, amikor ezeket Irta: „Most eszmél 
rá a magyar munkásság, hogy nem a nenizeltestlöl, kisza­
kadni késztető osztályöntudat, hanem a minden magyarok­
kal egytiítélni «karó nemzeti öntudat kiépítése leltet csak 
az ö igazi megváltása.“

E sorokból, melyet a külföldi magyarság hazatelepíté­

sének és megmentésének szenteltünk, sugároznék ki nagy- 
nagy szeretet munkástönu-grink felé és kérjük őket, ne 
vesszenek el e nemzetköziség útvesztőjében, ne kívánkozza­
nak soha ei e hazából, maradjanak szerves, egészséges részei 
a magyar nemzettoslnek.

Amidőn afölött töprengünk, hogy hazatelepíthetünk-e 
minden külföldi magyart, három szempontra kell figyelem­
mel lennünk: az első, hogy nem tudunk minden magyart 
hazahozni, a második, hogy az egységes tömblen élő magya- 
tokat hazatelepíthetjük, a harmadik, de nem utolsó szem­
pont, hogy az itthoni magyarokat igyekezünk magunknak 
véglegesen megtartani. Mind a három irányban dolgoznunk 
kell. Akik kint élnek és nem térhetnek vissza, azokkal állan­
dóan ápoljuk kapcsolatainkat; a hazcitelcpítheíőket mielőbb 
mentsük át az ősi földre; az itthoni magyarokban — mun­
kásban és értelmiségiben egyaránt — pedig oly magasra he. 
vltsiik a nemzeli öntudatot, hogy a világnak legnagyobb vi 
harja se tudja őket tőlünk elsodorni messzi idegenbe.

Halácsy Dezső

A magyarországi román folyóiratok szerepe 
a román irodalom kialakulásában

A román nemzeti irodalom kialakulása elég későn tör­
tént meg. Nagyban késleltette ezt a románságnak Délkelet- 
Európa és Közép-Európa ütközőpontján való elhelyezkedése. 
E geopolitikai elhelyezkedésének következtében sokféle ide­
gen hatásnak volt kitéve a századuk folyamán, melyek meg- 
akadályazták az irodalom nemzeti jellegének kialakulását. 
Erről csak a XlX-ik század elején beszélhetünk.

Legfontosabb idegen hatás századokon, keresztül a 
szláv volt, ennek befolyására indult meg a románság iro­
dalma. Az irodalom nyelve természetesen nem a román 
nyelv volt, hanem a szláv, mely akkora teret hódított, hogy 
csak századokig tartó kemény küzdelem után sikerült kiszo­
rítani és a román nyelvvel helyettesíteni. A szláv kultúra 
hatása egyfelől áldásos volt a románságra nézve, mert ennek 
hatása alatt indult meg szláv nyelven a román irodalom. 
De káros is volt e hatás, mert a román irodalom nemzeti 
jellegének kialakulását sokáig késleltette. Körülbelül az volt 
a helyzet, mirt nálunk magyaroknál a latin nyelvvel csak 
azzal a különbséggel, hogy mfg a szláv nyelv a Balkánnal 
közvetítette a románságot, addig a latin nyelv a nyugati kul­
túrát terjesztette a magyarság körében.

A román nyelvért való küzdelemben a szabadul»* nyu­
gatról, Erdélyből indult ki. A XVI-ik században a protest án. 
tizmus nemcsak az erdélyi magyarság körében éreztette áldá­
sos hatását a nemzeti kultúra kialakulásában, hanem az 
erdélyi kálvinista fejedelmek nagylelkűsége folytán megindul 
a román vallásos irodalom is, melynek az a nagy jelentő­
sége. hogy a szláv nye.!v helyébe beviszi a román nyelv hasz­
nálatát. E protestáns hatás következményeképpen megjelen­
nek az első román, bibliafordítások és énekeskönyvek. Corcsi 
Urassóban magyar hatás atett és magyar támogatással 
nyomtatta ki az első románnyelvű könyveket: Intrehare 
ere*:incase« (Keresztény kérdés). Táléul evenghelüor (Evan- 
gélimok magyarázata), Molitvelnie (Szertartáskönyv), Litur­
gien Pu$cariu a régi román irodalommal foglalkozó könyvé­
nek e fejezetét „influenta apu.se.ana“, „nyugati hatás“ cím­
mel jelölte meg.

A második nagy nyugati hullám ugyancsak Erdélyből in­
dul ki a katolicizmus hatása alatt. Az erdélyi románságot a 
katolikus hitre való áttérése még jobban összekötötte a nyu­
gattá! s olyan kultúrált* előnyökhöz juttatta, melyeknek ha­
lasa döntő volt a román szellemi élet további k alakulására. 
Az erdélyi triász néven ismert román írók. Mieu. Sincai és 
Major, először a magyar humanista történészek könyveiből, 
majd később római tanulmányaik során ismerkedtek meg a 
római eredet és dákóromán kontinuitás elméletével, mely 
aztán, századokon kérésziül rányomta bélyegét a román

szellemi és politikai élet minden megnyilvánulására. Iorga 
az erdélyi románság vallási uniójáról azt mondta, hogy 
„din pieriierea tor, a ieslt scúparea noaslra (elvesztésükkel 
szülelett mey a mi szabadulásunk).

Erdély volt tehát a románság részére az a kapu, ahol 
« magyarságon keresztül a nyugattal való érintkezés meg­
történt.

A román nemzeti irodalom kialakulásában nagy szere­
pet játszottak a magyarországi román szépirodalmi folyó­
iratok, melyek a budai nyomdában látlak napvilágot. Tehát 
nemcsak az első románnyelvü könyveket nyomtatták hazánk­
ban, hanem a legelső román folyóiratok is itt jelenték meg.

Ezeknek a Magyarországon megjelent folyóiratoknak 
fontossága a román irodalmi szempontból vetekszik a regáli 
folyóiratokkal. Ezek a folyóiratok voltak a felfedezői és 
megszólaltató! o legjelesebb román költőknek; V. Cárlova, 
Eminescu Mihály, Co$buc György ós losif Oktáviánnnk. 
Ezekről az irodalomtörténeti szempontból fontos tényekről 
a román hivatalos irodalomtörténet alig tesz említést s nem 
egyszer a valóságnak nem megfelelő «dalokat tartalmaz. Pl. 
Go$bucról egészen a legutóbbi időkig azt tartották, hogy első 
költeményei a Slavici szerkesztette Tribuna-ban jelentek 
meg. Ma már kétségtelen, s ezt román részrőt Variolomeu 
tanár tanulmánya bizonyította be (Josif X'uloan si Familial, 
hogy CosbiK megszólaltatója a Nagyváradon megjelenő 
Família c. folyóirat volt, ahol Boscu néven jelentek meg 
legelső költeményei. Talán az irodalomtörténet téves adata 
folytán állították fel Szebenben Coybucnak a Medre® által 
készített mellszobrát. Ugyancsak a Familiá-han jelent meg 
Emjneaeu első költeménye a De as area (Ha tenne). Érdekes, 
hogy n költő családnevét Em novici-ról Emineseura Vulcan 
József változtatta meg, mégpedig a költő előzetes megkérde­
zése nélkül. Eimneseunak a Tamlia ban 12 ifjúkori költe­
ménye jelent meg.

De vizsgáljuk a Magyarországon megjelenő román szép­
irodalmi folyóiratok jelentőségét a román nemzeti irodalom 
fejlődése szempontjából külön-kiilön is.

A legelső román folyóirat a Budapesten 1821-ben meg­
jelenő BibVoteca RomAneascá, melyet Karkalechi Zahari-a 
szerkesztett. E folyóirat jelentősége román művelődés; szem. 
pontból igen fontos, főleg azért, mert példányszámúit nem­
csak az erdélyi románság olvasta, hanem a rcgátbeliek is, 
mivel a folyóiratnak sok előfizetője volt, nemcsak Buka­
restben, liánom más regáli városban is. Tehát a BibVoteca 
Remanenseit fontos irányító szerepet töltött !>c az egyetemes 
román irodalomban. Emelte e folyóirat értékét az is, hogy 
nemcsak irodalommal foglalkozott, hanem más tudomány­



ágakkal i$. A folyóirat munkatársai között voltak Triffu és 
Bajáncá D. is, aki több történelmi tárgyú tanulmányt közölt 
a folyóiratban, így Mihály Vajdáról írott tanulmánya az első 
történeti tárgyú értekezés volt. A folyóiratnak szépen kidol­
gozott kultúrprogn mja volt, mely ex egész románságot egybe 
akarta kapcsolni. Azonban Truff u-nnk és Bajácá-nak Mold­
vába történt távozása, álból la$i-ban Bajáncá « Mihály Aka­
démia tanára lett, megakadályozta e kultúrprogram meg­
valósulását, sőt a folyóirat megszűnéséhez vezetett. Iroda­
lomtörténeti szempontból is jelentős e folyóirat működése. 
Az egyetlen Irodalmi orgánum volt abban az időben, mely 
felfedezte és megszólaltatta a tehetségesebb költőket Karka. 
lechi volt az, aki felfedezte V. Cárlovat és közölte első költe­
ményét: Ruinele Tárgoviytei-t. Ugyancsak ő Irt biztató kri­
tikát a tehetséges, de korán elhunyt román költőről.

A Biblioteca Románeascá megszűnése után elég sok idő 
lelt el, mig 1865-ben Vulcan József püspök szerkesztésében, 
előbb Budapesten, majd Nagyváradon megjelent a Famiül 
c. szépirodalmi folyóirat. E folyóiratnak igen fontos irodalmi 
és művelődési szerepe volt. Hogy ez valójában így volt' elég 
ha Ciuramik a Főm l,ia 40-éves jubileuma alkalmából Írott 
cikkéit Idézzük, melyben megállapítja hogy „a Família volt 
az erdélyi románok egyetlen folyóirata, amely olvasottságánál 
lógva a román kuliúregység megvalósításában a legfonto­
sabb szerepet játszotta’', A Família volt » találkozóhelye a 
legtöbb regáti írónak is, így pl. Alccsandri, Ha^deu, Grandpa, 
Vtahujä, Ddavrancea. V. A. Ureche, Carmen Silva, Zam- 
firescu, Roset’i stb. itt közölték írásaikat.

Az említett folyóiratok között kétségtelenül a legna­
gyobb hatása u román nemzeti irodalomra a Budapesten 
1902-ben megjelenő Luceafárul c. szépirodalmi folyóiratnak 
volt, melyet a pesti román egyetemi ifjúság indított meg. 
A top főszerkesztője először Ciura Sándor, majd Tás'lUianu 
és végűi tioga volt. A szerkesztőbizottságban a következőket 
találjuk: Goga Oktáv,án. Lupa) Montani, Stoica, Lapedatu, 
Moldovan, Stanca és Zaria. Az első szám előszavát Ciura 
írta, kérve elsősorban az egyetemi ifjak támogatását. Hivat­
kozva a külföldi egyetemi if jakra, megemlítvén buzdításkép­
pen, hogy „a magyar egyetemi ifjúságnak már oan néhány 
folyóirata, melyeket a közönség is nagy szeretettel fogad'“. 
A Luceafárul Pesten jelent meg 1906-ig, amikor Szcbeiibe 
tette át székhelyéi. Eri(16 alatt nemcsak az erdélyi, hanem az 
egyetemes román irodalomra is a legnagyobb hatással volt 
s Írógárdájából kerüllek ki késői* a legkiválóbb költők, Írók 
és tudósak. Kétségtelen azonban, hogy a Luceafárul első­
sorban nem a tiszta irodalmai szolgálta, s programját a 
Regátból irányított erős nemzeti irány szabta meg, melyet 
főleg a magyargyűlölet jellemzett és Erdélynek hazánktól 
való elszakításán dolgozod. Hogy a Luceafárul mennyire a 
regáti román politikai törekvések irányítása és Itatása 
alatt tevékenykedett, mi sem bizonyítja jobban, mint az, 
hogy amikor a folyóírai első számában leközölte tioga: 
Rapsodie c. szerelmi költeményét, lorga levélben, melyet a 
top is leközölt, kioktatta a szerkesztőséget, irányt szabott 
tevékenységének a kövekezőkben: „Önöknél az esztétikai el­
gondolások nem kell, hogy a fótszerepet játsszák, ,, ninese­
tiek abban a helyzetben, hogy a tiszta művészetnek szentek 
hessék magukat. Harcban vannak és harcolniok keil.“ (L. 
Tásláuanu: Amkitíri dela Luceafárul, 12. 1.)

Midezen regáti uszítások ellenére, a folyirat a magyar— 
román irodalmi kapcsolatok megindítására az első iépést 
megtette, mégpedig azzal, hogy közölte folytatólagosan Ma­
dách: Az ember tragédiájának tioga áltat készített román 
fordításál. Érdekes megemlíteni, hogy éppen Goga volt az, 
aki a magyar—román kullúrkapcsolatok felvételéről elteket 
Irt a folyóiratban, melyben megállapítja, hogy „a politikai 
súrlódások voltak az okai annak, hogy sok etoita!hatatlan 
:rodalmi értékű magyar mű, nincs lefordítva románra' Meg­
említi, hogy „Petőfi költeményei ismeretlenek a románság 
előtt, holott Franciaországban és Németországban e zseniális 
költő alakja majdnem legendává nőét. Vgytmcsak ez volt 
a helyzet a legkitűnőbb magyar drámai költeménnyel, 
Madách: Az ember tragédiájával, mely majdnem az összes

európai nyelvekre le mm fordítva, s ezért gondolom, hogy 
szolgálatot teszek a mű lefordításával.“ (L. Goga; Lucea­
fárul, 1903. 14—15-ig szám, 237. 1.)

A felsorolt magyarországi román szépirodalmi folyó­
iratok szerepének és ku’.Uírha'.ásának ismertetéséből kitűnik, 
hogy a románság mint nemzeti kisebbség, milyen élénk és 
jelentős irodalmi tevékenységet fejtett ki hazánkban. Sőt, a 
románok oly jelentős irodalmi életet alakítóitok ki Erdély, 
ben, amilyent Nagvrománia megvalósítása után sem tudlak 
felmutatni, sőt talán azt is mondhatjuk, hogy Erdélynek 
Romániához való csatolása után szemmel láthatólag hanyat­
lott itt a román irodalmi élet. Kevés volta folyóirat s egy sem 
volt, melynek színvonala megközelítette volna a bazánklxm 

megjelent folyóiratok színvonalát, főleg a Luceafárulét. 
Hogy ez valóban így is volt s ez nemcsak a mi megállapí­
tásunk, hanem a románok is beismerték e>zt, az alábbi ro­
mán folyóiratokból vet! cikkek is igazolják.

Az Astra, az erdélyi román kultúregyesület topjában, 
a Transit várnában Vo cu Sever cikket írt Stagnate literara 
ám Ardeal (az erdélyi irodalom pangása) címmel. (L, Tran, 
síi van léi 1928. 4. szám 1—6. 1.) A cikk annyira teljes képet 
fest az erdélyi román irodalomról az egyesülés után, hogy 
megállapítása i érdemes közelebbről is megvizsgálni. Voicu 
Sever mindjárt az elején megállapítja, hogy „Erdéty a 
Luceafárul folyóirat köré csoportosult írók után szinte sem­
mit sem adóit a román irodalomnak, a háború utáni fiatal 
irodalmárok közül egyik sem tudta elérni azt a színvonalat, 
amelyet a Luceafárul nemzedéke elért, — még kevésbbé azt 
felülmúlni. Az erdélyi román közönség csodálkozik az iro­
dalmi terméketlenségen, s főleg egy olyan folyóirat szükséges? 
ségél hangoztatják, amely bár az egykori Luceafárul szín­
vonalát tudná megtartani. A Kárpátok mindkét oldalán 
egybehangzóan állapítják meg az irodalmi élet pangását Er­
délyben az egyesülés után.“ Ezután cikkíró seregszemléi 
tart az erdélyi román Írók fölölt s megállapítja, hogy 
„Erdély az egyesülés alán Blaga Lucianon kívül egyetlen 
igazi tehetséget sem adott. .4 szépprózában egyetlen új név 
sincs. .4 költészetben Isac Emil és Coiruf Áron nem egyesü­
lés utáni költők, mert tehetségük már azelőtt bontakozott ki. 
Ugyancsak ez a megállapítás érvényes Goyára, Agárbiceanu- 
ra, Hebt romira, Liurara és T. Mureganura is. Meg merjük 
kockáztatni azt az állítást — írja Voicu Sever, — haggle< 
Erdélynek az egyesülés után új írói lettek volna, minden 
újságban való felhívás nélkül, megpróbálták volna, hogy 
életre keltsenek egy irodalmi folyóiratot,'"

Ugyancsak hasonlóan elmélkedik az egyesülés utáni 
erdélyi román irodalom pangásán Giurgiuca Emil költő is 
az Abecettor folyóirat hasábjain. (L. Abecedsir, 1933. 9—10. 
szám, 71.) Cikkében Giurgiuca mcgállaplija, hogy „az Er­
délyben található sok hiány közül az egyik az írói össze­
tartás hiánya. Egyesek a pártpolitika vizeibe fulladnak bele, 
mások magányosságba menekülnek. Irodalmi fellegvárat kel­
lene építeni (folyóiratot, kiadóvállalatot), amely gyűjtse 
magaköré a szétszórtakat, úgy, mint az erdélyi magyarok 
építették ki az Erdélyi Helikoni, mely erős irodalmi közlöny 
s mellette jóizlésu kiadóvállalat is működik.“ A Giurgiuca 
által szerkesztett A beer darui időnként beszámolót közölt az 
erdélyi magyar irodalomról is.

Folytathatnánk az idézeteket mis román folyóiratokból 
is, de az eredmény akkor sem lenne más: Erdélyben az 
egyesülés utáni román irodalom nem érte el azt a színvona­
lat, s nem adóit annyi tehetséget, mint azelölt. Nem sikerüli 
o románoknak Kolozsvárt a román irodalmi élet központ­
jává tenni, tollár több folyóiratot is indítottak itt, de azok 
rövid élettartam után megszűntek, vagy a regáti városokba 
tették át székhelyüket (Pl. a Gáudirea.)

*

Erdélynek az anyaországhoz való visszatérése után, a 
hazai románság körében nagy igyekezet tapasztalható az új 
erdélyi román irodalom kialakulását illetően. Tisztán szép- 
irodalmi folyóiratuk még nincsen, azonban a kolozsvári 
görögkeleti egyház kiadásában megjelenő Viala Ilustralá c. 
folyóirat állandó irodalmi rovatot is vezet. Ezenkívül a



Kolozsvárt megjelenő Tribuna c. napilap 1941 májusa óta 
a lap második oldalán Grai $i suflet románesc (Román 
nyelv és lélek) címen állandó irodalmi rovatot vezet. A besz­
tercei Stpt&m&na c. hetiap pedig Slftlp de eremen« (Tűzkő 
oszlopokI címen vezet irodalmi rovatot.

A hazatéri románságot az új helyzet csak pillanatnyi­
lag érintette váratlanul és készületlenül. Amint láttuk, az

első világháború előtti román foyóíratok kulturális szere­
péből, a romáság hazánkban oly szervezett kutlúrlénye- 
zftkkel, orgánumokkal rendelkezett, melyek nemeseik mint 
példa kívánkoznak követésre, hanem minden alapot meg­
adnak a románságnak arra, hogy kultúráját hazánkban a 
legmagasabb fokra kifejleszthesse.

Domokos Sámuel

A szlovák kivándorlás problémája
Az újkori szlovák történetek — a nyelvi nacionalizmust 

leszámítva — a címben kifejezett kérdés a leglényegesebb 
mozz anata. Sőt. ez a jelenség lett a magyar—szlovák viszony 
szinte egyedüli meghatározója abban a pillanatban, amidőn 
a társadalmi-gazdasági helyzet nagymérvű romlása követ­
keztében az országlakóik tömegestől kellek vándorútra s a 
tengerentúli földrészen, Amerikában, kerestek boldogulást. 
Túlfűtött légkörben aztán a kivándorlási ügyből taktikai 
fegyvereket kovácsollak, s e roppant jelentős problémakör 
tárgyilagos, indulatoktól mentes vizsgálatával mindmáig 
adósunk maradt a tudományosság.

Az elmérgesedett vitákban mindkét részről elmulasztot­
ták a lényegbevágó szempontok ki domborítását, s a szerte­
lenül hullámzó politikai célok szerint változtak a felfogások. 
Így keletkezett a mai helyzet, hogy erről a minden közép­
európai népet érintő hatalmas vándormozgalomról nem ala­
kúiba tolt ki egységes, a részleteket összefogó s végleges 
eredményeket jelentő közfelfogás. Ennek hiánya pedig, kri­
tikus időkben, a nemzetiségi társadalmakat megfoszthatja a 
békés együttélés reményeitől. A kérdésnek ezt a vonatko­
zását mesterien főként a cseh szakirodalom, s ezen keresz­
tül a napisajtó használta ki, amidőn a 18-as államfordu- 
iatot követő években, úgyszólván eilen hatás nélkül közvetít­
hette a kivándorlásról vallott egvodalú nézetét saját olvasó­
közönsége és a külföld felé. Jólszervezett propagandájuk el­
hitették a világnyilvánossággal, hogy a kivándorlási mozga­
lom sajátosan magyarföldi jelenség, s rugója a magyarság­
nak a jobban szaporodó nemzetiségektől való szabadulási 
vágya.

Ezek után vizsgáljuk meg közelebbről és módszeres kri­
tikával a kivándorlás ügyét, s kitűnik, hogy ez sokkal bo­
nyolultabb, semhogy a nemzetiségi súrlódások képletére egy­
szer üsíthetnők.

Mióta az cint verek vándorlási hajlamairól az Írott for- 
Iás >k emlékeznek, mindig azt jegyezték fel, bogy azok szám­
talan anyagi és erkölcsi tényező folytén, illetőleg különféle 
természetű kényszernek engedve, kisehb-nagy ohb csopor­
tokba verődve közeli vagy távoli tájakat kerestek fel. Ez a 
helyváltoztató ösztön nagy szerepet jászolt valamennyi nép 
alakulásának történetében. E tényezőnek formáló ereje leg­
jobban a nagyarányú népvándorlások korában figyelhető 
meg. Ilyen volt a Kr. u. IV—V. században észleli, s hatásai­
ban mélyen az újkorban is érvényesülő néphullámzás. Ezek­
nek oka jórészt szintén gazdasági természetű lésén, az érin- 
letj ittpek valóban aligha tehettek arról, Irogy idegen kul­
túrák hullámverésébe érkezvén, pompás színekben tükröző 
művelődési lehetőségeket nyitóitok meg. Ezt ez elkerülhetet­
len hatást gyakorolt A mer ka is — mint látni fogjuk — 
az odakerült szlovákságra.

Az Észak-Amerikai Egyesült Államokba irányuló ki­
vándorlás az első világháborút megelőző években érte el a 
legmagasabb fokot. A vállalkozókedv csökkenését elsősorban 
« világháború kitörésével, majd pedig a befogadó országok 
merev elzárkózásával kell magyaráznunk. E tekintetben 
mindenekelőtt az USA-ra kívánok utalni. Az 1921. május 
19-én hozott „perccnlirm limit art" című törvényben ki­
mondták, hogy az 1910. évi népszámlálás (census) szerint 
az linió területén lakó, de amerikai honpolgárokká nem lett 
nemzetiségek létszámának csak 3 százaléka engedhető be 
mint kivándorló. A japánokat és kínaiakat ez a törvény egy­
általán nem engedi be. A bevándorlási főbiztos 1924. évi rész­
letes statisztikai adatokkal alátámasztott jelentése szerint 
azonban a kitűzött célt csak részben érték el, ennélfogva e

még ugyanazon évben megszavazott bevándorlási törvény 
előírja, hogy az 1910. évi census szerinti létszámnak nem 
három, hanem, csak két százaléka engedhető be. Ez a kívá­
natos és nem-kívánatos elemek viszonyszámát még inkább 
eltolta amazok előnyéire. Magyarországnak a kvótája 1921-től 
fogva 5747 fő volt, amit az 1924. évi rendezés leszorított 
473-ra. A két időpontban az arányszámok az egyes orszá­
goknál a következőképpen alakulnak: Románia (7419, 603). 
Jugoszlávia (6426, 671), Csehszlovákia (14.357, 3073, a ki­
vándorlók zömét a szlovákság képezi). Az idézet* törvény 
11. szakaszának 6. pontja alkalmazásával két év múlva már 
a magyarság is a japánok és kínaiak sorsára jut.1 Az ame­
rikai bevándorlás ismertetett korlátozásából is kétségtelen, 
hogy a hazát cserélő néptömeg lélekszámának ingadozása 
sohasem magyarázliató meg egyoldalúlag az 6-liaza belső 
viszonyaival, legyenek a vélt okok akár gazdasági, akár poli­
tikai természetűek.

Elsősorban azt az elvi jelentőségű niígallapllást keil le­
szögeznem, hogy a kivándorlás, mint szociális feszültség-oldó 
tényező már akkor is szóbakcrüM, amikor még tömegmoi- 
galó nacionalizmust a fejlődés nem is ismeri. Ilyesféle volt 
a németeknek nyugatról-keletre vonuló ú. n. „Drang nach 
Osten“ vállalkozása is, melynek nemzetiségi következései 
vsak századokkal utóbb, a nemzetivé válás korszakában je­
lentkezett. A XV11, század közepéa élő Zrínyi Miklós „A 
török ilium ellen való orvosság“ dmü értekezésének záró­
szavaiban már jóval több a reális nemzeti vonás. „Magya­
rok, mi vagyunk magyarok? Ha Véradót nem vesszük vissza 
és Erdélyt elvesztjük, ha nem is hadakozunk, azt ne említ­
sük többé! Úgy hallom, Brazíliában van elég puszta föld. 
Kérjünk ottan egy tartományt és csináljunk kolóniát. De 
aki bízik Istenben, az Deborah énekével ajkán küzdjön 
váltig.“ Nem akarok többet kiolvasná e szövegrészből, mint 
amennyi őt megilleti. A folyvást szőkébb területre szoruló 
magyarság élnakerása csendül ki belőle, anélkül, hogy a 
tényleges kivándorlásra, mint népfölösleg levezető intéz­
ményre gondolna. Ilyen és ehhez hasonló megnv'ilalkozásvk 
csak akikor nyernek más érteimet, mikor a XIX. század má­
sodik felében valóban megindul Európaszerte a kivándorlási 
folyamat. Ennek mintegy előképe szlovák vonatkozásban az 
a XVII. században meginduló szórványos folyamat, melynek 
igazi oka a külföld jobb kereseti és értékesítés« lehetőségei­
ben rejlett. így fogott vándorbotot néhány olajá-rns és sáf- 
i ánytermelő Túr iá- megyéből, gyolcsszövő Árvából és u 
Garam-melléki csipkeverők kis csoportja, s az első kiván­
dorlócsoport a trencséni üvegesekkel és drótosokkal vált tel­
jessé. Kóborlásaikban élj ltoltak Németországba, Romániába. 
Oroszországba, felkeresték Bulgáriát, Szibéria messzefekvő 
tájait, s nem egyszer egészen a Csendes-óceán partjait. Eze­
ken a helyeken egyrészük megtelepedett, s virágzó kereske­
delmet bonyolított le magukkal hozott honfitársaik segít­
ségével.*

Ugyanebben az időben nagy belső vándorlásnak is a 
tanúi vagyunk. A tőrök hódítás következéseként az ország 
érintett területeinek népessége megritkult, s az elmenekült 
vagy kipusztult magyarság helyét az újjárendezés során — 
többi közölt — a szlovákság foglalta cl. Ekkor keletkeztek 
a pestkörnyéki, békési, délvidéki (petrőc, Kiszács, Lilíomos,

* Gaál Jenő: A kényszerki vándoroltatás, megj. Nemzet- 
gazdasági és szociálpolitikai tanulmányainak rendszeres 
gyűjteménye, 1. 537.

’ Hrusovsky, Fr.: Slovenské dejiny. 1940, 342.



Pitvaros, Bácsujíalu), myíiségi és bihari szlovák telepek, 
melyeiknek szlovák jellege, raodtotni azóta is, ólig változott.

Legnagyobb jelentősége azonban az Amerikába való ki­
vándorlásuk tett szert. Ez a folyamat mind számarányánál 
fogva, mktd pedig nemzeti életükre, jövőjükre gyakorolt 
hatásánál fogva, párját ritkítja.

Az első kisszámú kivándorló (drótos* csoport 1340-ben 
érkezett Fiiadéi fiába, s a XIX. század második felében pedig 
munkások keltek vándorútra. Ez utóbbiak a mai Szlovákia 
keleti részéből származtak. Kezdetben csak a munkás- és 
földmíívesréteg próbált az Újvilágban szerencséi.

A kivándorlás okát az agrárviszonyok rendezetlenségé­
ben kell elsősort>an keresnünk. Az Egyesült Államokba irá­
nyuló tervszerű kivándorlás 1371-ben kezdődik 119 fővel, 
1879-ben 1518, 1882-ben 16.014 főt tesz ki. Már 1898-ton 
is nem kevesebb, mint 270.000-re emelkedik a kivándorol­
tak száma, ebből a felvidéki szlovák többségű megyékre 
75.000 esik, akik közül csak 20.000 tér vissza.*

Hogy a magyar vezetőréteg mennyire nem látott politi­
kumot a kivándorlás ügyében, hiszen az gazdasági termé­
szetű probléma volt elsősorban, arra nézve éppen szlovák 
kutatók nyújtanak felvilágosítást. Adataik szerint: „A ta­
valyi (1900-as) évben olyanok, akik szlovákoknak vallották 
magukat, összesem 29.343-an vándorollak ki, s ezek közö't 
4085 olyan szlovák volt, aki már egyszer megjárta Amerikát, 
s most ismét visszatért.. Sokkal érdekesebbek azok az 
adatok, amelyeket Jan iák mérnök egészen gyanútlanul közöl, 
de amelyeket lépten-nyomon felhasználtak a csehek ellenünk. 
Az 1900—1914 közötti adatok értékeléséhez tudnunk kell, 
hogy magyar—szlovák viszonylatban ebben az időszakban 
a politikai helyzet fokozatoson elmérgesedett, s a romlás a 
világháborút megelőző években érte cl tetőpontját. Mármost 
ha a magyarság a kivándorlás kérdésében érvényesíti a poli­
tikai szempontokat, akkor egészen természetes, liogv a ke­
letkező politikai feszültséggel egyenes arányban kell növe­
kednie a szlovák kivándorlók lélekszámúnak is. Ennek azon­
ban, éppen a szlovák adatok tükrében, pontosan az ellenke­
zőjét látjuk:

A szlovákság kivándorlása* százalékokban (az összes 
kivándorlóhoz mérten):

1901—1905-ig: 26.3%
1906- 1910 ig: 18.8%
1912. évben: 16.3%
1913 „ 15.4%
1914. „ 10.8%

Ai amer kai szlovákok megszervezés« páratlanul sike­
rült. Ebben példát mutatott a sajtószolgálatuk Is. Az „Amcri- 
kánsko-slovenské noviny'' már 1885-ton megjelent, de a 
legnagyobb jelentősége az 1889-ben alapított .,Slovak v 
Amcrike" című újság emelkedett s az ugyancsak ma is meg­
jelenő „Jednota“ (Egység), melynek alapítási éve 1891, Len­
dületes kutiúrlevékenységüknek alapja az egyház és az 
iskola volt, s főként lelkészeik és tanítóik fáradhatatlan buz­
galmából születtek meg intézményeik, így a Furdek István­
tól 1889-ben alapított ..Első Katolikus Szlovák Egylet“ (Prvá 
slovenská katolicika jednota), s az ugyancsak az ő vezetésé­
vel 1893-ton létesült amerikai Moliea slovenská, továbbá az 
1907-ben Cleveland-ban Létrejött Slovenská liga.

E szórványosan bemutatott adatokból is nyilvánvaló az 
Amerikába szakadt szlovákság teljességre törekvő kulturá­
lis élete, hisz. az egyházi és társadalmi egvesületekton és 
harcos sajtójuk révén megszerveződött a szlovákság zöme. 
Néhány tekintetben még az őshazái teljesítményeiket is 
felülmúlták. Pl. Ptttsburgban és Chicagóton mutatták bc 
az első szlovák operettet 1918 április 14 én. Felbecsülhetet­
len szolgálatot azonton politikai téren tettek népüknek. Itt 
jött létre, Pittsburghitim, 1918. május 30-án a eselvek és

* Hóman—Szekffl: Magyar történet, 1. kiadás VII. 
köt. 366.

* St : Vvst'ahovaleckv ruch na Sloven.sku, L’udové 
Noviny, V, 1901, febr. 8, 16.

* Jankák, $t. int,: Jak nám l>olo dobre v tarom Ma'ar- 
sku, Prúily, X . 1926, 112—123.

szlovákok között az a történelmi jelentőségű egyezmény, 
mely a szlovák népi önkormányzat gondolatának mindenkor 
leghatalmasabb fegyvere volt a cseh-sziovákizmus ellen.

Érdekesen alakult a szlovák értelmiség szemlélete a ki- 
vándorlás kérdéséről a csehekkel való együttélés (1918— 
1938.) idején. Megállapítható, hogy a csehek kivándorlási 
politikáját kedvezőtlenebbül Ítélték meg, mint a magyarokét. 
Ennek bizonyítására — a sokszáz adat közül — csupán 
néhányat ismerteink; melyek a szlovák közfelfogást jelen­
tették:

„A szlovák nemzet fele új hazát megy alapítani Ameri 
kába... 1923-bam Csehországban 10.000 lakosra 14 kiván­
dorló esett, Morvaországban 20, Sziléziában 11 és Szlová­
kiára 55, tollár nem annyira népes, mint az előbbiek.*'0 Nem 
kell tehát csodálkoznunk azon, hogy ezek után már 1924-ben 
a cseh „felszabadításról*“ gúnyos hangon emlékeznek: „So­
kan a felszabadítottak közül az óceánon túlra futottak.. 
akik ma még a Tátra alatt élnek, csak azért vannak itt, mert 
még nem kaptak az ő felszabad Hójuktól útlevelet.Kedvelt 
és meggyőző módszerük az összehasonlítás. Lássunk ebből 
is egy-két szemléletes példát: „A magyarok minket politikai­
lag elnyomtak, erőszakoskodtak, de adtak kenyeret — a cse­
hek adtak politikai szabadságot, de elvették a kenyeret. Meg­
írta ezt már Scotns Viator is.“' Ez a motívum oly sok vál­
tozatban szólalt meg Szlovákia-szerte, hogy még a célzatos­
sággal igzán nem vádolható .népköltészet is megtermékenyí­
tette:

,.Ked bolo kezét csókolom 
mali sme chleba aj pod stolom 
Ked je „m<t úeta" 
mámé ptázdne ásta.“*
„Mikor még kezét csókolom járta, 
kenyerünk az asztal alatt is volt.
Amióta „má úeta“ a divat, (cseh köszönő forma j- 
A szánk üresen marad."

Igyekeztem a forrásokig visszamenő hűséggel vázolni a 
szlovák kivándorlás kérdésében mutatkozó nézeteket. Érte­
kezésem gondolatmenetéből kitűnik, hogy ebben a problé­
mában nem szabad lépten-nyomon és merev célzatossággal 
politikumot keresni, mert ez elsősorban bonyolult nemzet 
gazdasági okokra vezethető vissza s abban a pillanatban, 
amidőn nem tárgyilagos, hanem érzelmi alapon nyúlunk hoz- 
a látszólag helyesen fölépített következtetések mind vissza­
felé sülnek el. Ez történik azokkal a kutatókkal, akik néh.i 
felvetik a gondolatot, hogy a szlovákok valójában nagyobb 
számban vándoroltak ki, mint amennyit a statisztikák kimu­
tatóik, mivel sokan közülük magyaroknak vallották magukat, 
Az tagadhatatlan tény, bogy a iegnagyohl*trányú kivándor­
lás az 1900—1914 közötti időre esik. Ez időlten azonban 
éppen a nemzetiségek voltak — propagandájuk eredménye­
ként — az amerikai bevándorlást intéző körök szemében a 
kívánatos elemek, ennélfogva a konjunkturális érdek éppen 
ellenkezőleg, azt kívánt^, hogy a magyarok vallják magukat 
a nemzetiségekhez tartozóknak, s így inkább azoknak szá­
mát növeljék.

A kivándorolt lakosság etnikai hovátartozását egészen 
pontosén megállapítani tehát — a fenti példáidtól is látható 
— vajmi nehéz, de a nemzetiségi kérdés megkívánta tárgyi­
lagos vizsgálat előbb-utóbb mégis csak képes a homályba 
hurkolt tényekre világosságot dc-síteni. Az érzelmek mester­
kélten felkorbácsolt vihara lassan majdcsak elül s akkor 
megírható a dunavölgyi együttélésnek ez a mindkét fél szá­
mára egyformán tragikus fejezete is a „sub specie aeterni- 
tatis'* szellemében.

Dr. Wagner Ferenc

* Vystiabovaleetvo zo Slovenská z národiiého oh'adu, 
Slovák, VI, 1924, máj. 17.

1 Vas 1: 28. oki.—30. oki., Slovák, VI., 1924, okt. 26.
* Hol.: Ektc a vys’ahovalectvo, Nár, Noviny, 1924. 

máj. 4.
* A Garant alsó folyásának vidékéről származó népi 

szólásmód. (V. ö. Janiik, id. m.)



Bunyevácok, sokácok és vendek
A szét oldódott délszláv őstalaj három kis töredék népé­

nek, a bunvevacnak, sokáénak és vendnek összehasonlító 
vizsgálata sok értékes szemponttal világíthatja meg a nem- 
retiségtudományaak nyugvópontra nem jutott kérdéseit.

A bunyevácok és a sokácok a töröktől legjobban ki­
pusztított bácskai és drávnszögi táj igénytelen telepeseiként 
jelenlek meg, a vendek azonban a töröktől csaknem érin­
tetlen muravidéki terület őslakói. Az előbbiek pár száz éves, 
az utóbbiak «er esztendős magyar múltra tekinthetnek 
vissza. Az előbbiek egy nagyrészt kipuszlilott, emlékektől 
megfosztott terület építői lettek, utóiénak a Lépten-nyomon 
magyar emlékeket idéző táj továbbfejlesztő munkájának 
részesei. Mindhárom nép credctkérdése ma még a viták út­
vesztőiben fuldokol. A bunyevácok és sokácok eredete még 
élénken izgatja, a vendek eredete azonban az ezeréves ma­
gyar múlt miatt már csak mint különlegesség érdekli a 
tudományt.

A sokáé eredetkérdés irodalma a legkisebb, mert őket 
Ráics Balázs, a bácskai szlávság eredetének leglelkesebb ku­
tatója, a hunytvácokkal egy töröl szakadt néptörzsnek tartja.
A sokáé és bunyevác közt felismerhető faji és néprajzi ellen­
tétet ugyanis azzal magyarázzák, hogy az új Ihaza keresésé­
ben elválván, más-más talajba kerülvén, s így másként keve­
redvén, alakult faji képletük, iHeiőieg néprajzi jellegzetes­
ségük. őshazájuk minden valószínűség szerint Bosznia, Her­
cegovina és Dalmácia határterülete, ezért dalmatáknak is 
nevezik őket. Mindenesetre keverék népek. A bunyevácok 
neve talán a Buna-folyótól, a sokácoké a Sok hegységtől 
származik.

Családfájuk tehát a délszláv népek között még tisztá- 
ítólan, de a szerb eredetelméletet m'ndig erélyesen vissza uta­
sították, pedig volt idő, amikor Belgrad támogatta ezt a 
feltevést, s a szerb hatást erőltetve igyekezett a bunyevácsá- 
got és sokáeságot meghódítani. Az elszakítottság ideje alatt 
azonban a horvátok mellett kötöttek ki, s azokkal tartották 
a rokonságot. A borválsághoz vezető utat a közös vallás 
figyelmeztető útmutatásai alapján találták meg, bár az ide- 
sodródás lelki kényszerből történi. A zágrábi és belgrádi 
politikai törekvések közé ékelődve, a borválság oldalán látták 
meg a szabad fejlődés jobb lehetőségeit. A józanabb elmék 
ugyan egyszerűen bunyeváenak akarták megtartana bitnye- 
vácságot, s a bunyevác megjelölés kühangsúlyozásával tulaj­
donképen ellenállást mutattak mind a szerbség, mind a hor- 
tálság felé. A gyengébb sokácok pedig a bunyevácság olda­
lán, a testvériség jegyében hányódtak, a politikai erőviszo­
nyoknak megfelelő ütemben, politikai szervezetlenségük kö­
vetkezményeként.

A vendek esetében a lelki megnyerés küzdelmeiben a 
maguk lélekszámút s ezzel politikai súlyukat a szerb vezetés 
miatt m ndenképen gyarapítani akaró borválság a szlovének­
kel volt kénytelen versenyre kelni. Tekintettel azonban 
itrra, hogy itt a közös vallás egymáshoz kapcsoló láncai a 
szlovének római kától kus hite miatt már nem döntötték el 
a küzdelmet oly egyszerűen a borválság javára, a nyelvi 
szempontoknak volt nagyobb jelentősége a versenyben, 
amelyben a szlovének maradtak felül, mert irodalmi propa­
gandájukat már a világhálzorú előtt megkezdték, s küzdel­
müket a borválság gyengítése miatt a szerbek is támogatták.

A szlovének győzelme azonban a vendek esetében nenn 
volt olyan nagyhatású, mint a horvitoké n bunyevácok és a 
sokácok esetében. Az önálló vend jetlegct kihangsúlyozó fel­
fogás a Muravidéken ugyani s sokkal erősebb volt, mint a 
különálló bunyevác-sokác népiséget képviselő hang a Bács­
kában. A vendek között mindig nagyon kevés híve volt a 
pannonjai szlovén eredet tanának, s amióta Schochmatov 
orosz nyelvész helytörténetre vonatkozó nevek nyelvészeti 
összehasonlítása alapján kimutatta, hogy az ókorban sze­
replő vend nevű népek eredetileg kelta nyelven beszéltek, s 
csak később szlávosodtak el, mindig csak erősödött a kelta 
eredet híveinek száma, s a vendek túlnyomó többségben hal­
lani sem akarnak a szlávokkal való azonosításról. A s-end

jeleg kihangsúlyozása itt az ezeréves magyar—vend sorkö­
zösség szálat óhajtotta erősíteni. Az evangélikus vendség 
pedig halálos ellenségét gyűlölte a katolikus szlovénben. 
Kzok még a vend megjelölés miatt is harcoltak, s vend- 
magyar, magyarvend, vagy egyszerűen magyar megjelölést 
követeltek. Pap-Írók pedig megteremtették a hangsúlyban, 
hanglejtésben és helyesírásban önálló, a modem magyar ki­
fejezések tömegével átitatott vend irodaimi nyelvet.

Mindenki előtt ismeretes a bunyevácokmak szabadság­
harcunkban való részvétele. Azt azonban kevesen tudják, 
hogy a vendség a szó szoros értelmében kikergette földjéről 
a bécsi udvar szláv agitátorát, Hurbánt, a k egyezési kor­
szakiam pedig csaknem kizárólag Kossuth-párti képviselő-kel 
küldött a magyar parlamentbe. Kiélezett nemzetiségi ellen­
tét azonban a világháború előtt magyar—bunyevác, illetve 
sokác viszonylatban sem volt. A imnyevácok, sokácok és a 
vendek is nagyon erősen keveredlek a magyarsággal, s az 
állam nyelvét is mindig igyekeztek elsajátítani. Mindegyikük 
vallásos, józan, szorgalmas földművelő nép volt. A bácskaia­
kat gazdaságilag kielégítette jó termőföldjük, a muravidé­
kiek pedig a talaj mostohább viszonyai miatt a Dunántúlra 
szogőcilek el mezőgazdasági munkásnak. Életük kigyensú- 
lyozolt, zavartalan és megelégedett ütemű volt.

Az clcsatoltaláskor már megvolt a bunyevácok Pucska 
Kasziná-ja és a vendek Vendvidék! Magyar Közművelődési 
Egyesülete, amelyekben meggondolt életük lassú, nyugodt 
mértékei szerint éltek. Ez az állapot a jugoszláv elképzelé­
seknek axoc ban sehogyan sem felett meg, s a bunyevác—- 
sokác, illetőleg vend szellemiséget a jugoszláv állameszme 
mellett való megnyilatkozásra igyekeztek ösztönözni. A közép­
osztálybeli bunyevác—sokác és vend azonban a világháború 
előtti magyar középosztály tagja volt, s annak az éleixzem- 
lélétével nézte a körülötte folyó világot. Az új eszmék, új 
felfogások mellett a betelepedett szerb, illetőleg szlovén hiva­
talnokok vették fel a harcot, kapcsolatokat keresve a kis 
népek szellemi vezetőivel, a papsággal.

A Bácskában Gyorgyevics Dragoszláv szerb tanár, illetve 
bunyevác felesége hívta életre a Bunycvwska Proszvetna 
Maliéit, modern könyvtárral és hetilappal A bunyevácság 
nagyrésze azonban a Maticában szerbesítő törekvést látott, 
s inkább a beköltözött horvát intellektuellekkel és a Zágráb­
ban tanult bunyevác ifjúsággal fogott össze. Igv a Matten 
elnéptelenedett, a Pucska Kasziná-ból pedig horvát kultúr­
otthon vált ki, az ú. n. Neven-csoport. A borválság fe’.iil- 
kerekedését csak siettette az, hogy Zágráb átérezte araiak 
a jelentőségét, hogy a bunyevácság felkarolásával a horvát 
gondolatnak Bácskában zászlóvivőket szerezhet. Így a Neven- 
csoport szívós munkával átköltözött a Malica modern helyi­
ségébe, s itt beszélték meg az évenkénti „razgovor"-on a 
bunyevácságot és borválságot érdeklő kérdéseket. Az egye­
sület elnöke Ráics Balázs pápai preláliis lett, aki legelőször 
ábrándult ki a nagyszerb imádatból, s kifejtette, hogy mi­
lyen csalódások érték a párisi békedelegáció tagja1! akkor, 
amikor megtudták, hogy Belgrad a külföld megtévesztésére 
szerbeknek tünteti fel őket. Amikor a horvát csoport meg­
vette a Matica épületét, abból a bunyevác jelzőt elhagyva Sza­
badkai Malira nevet vett fel, s megkezdte a horvát orientá- 
cójú bunyevácok évkönyvének, a Daniéinak kiadását. 
Folyóiratuk, a Klaszje Nase Ravni (a mi kalászunk! pedig a 
bunyevác szellemi néprajz sok-sok kincsét örökítette meg. 
A horvátság oldalán n bunyevácság öntudatosult, s a dél­
szláv törzsek örök marakodásában átmentette népi jellegét 
a szentistváni hazáim.

Ami a Sokácok életében történt, azt a bunyevácokkul 
együtt végezték. A zágrábi orientációtól átitatott katolikus 
szláv szellem a sokáccknak is adott diplomás fiatalokat. A 
bunyevácok a horvátság. a sokácok « bunyevácság oldalán 
mentették meg önálló népi jellegüket.

A vendeknek már sokkal erősebb küzdelmet kellett vív­
niuk népi önállóságuk érdekében. A teljesen magyar szelle­
mű közművelődési egyesületet és s Muraszombat és V idéka



e. lapot a jugoszláv halóságok a megszállás uláa nyomban 
betiltották, mert a vendség 1919 jan. 2-án fegyverrel verte 
vissza az első megszálló délszláv csapatokat. így a magyar 
irányzat érvényesülésének nem maradt területe. Csak a szlo­
vénség mellett szító Novine c. lap maradt életben, amely 
már a világháború küszöbén áttért a Gáj-féle helyesírásra, 
a megszállás ulán pedig rejlett céljait nyomban felfedte, 6 
hozzáfogott a vend nyelv szlovénná való tételéhez, A vend 
és a szlovén nyelv elütő különbségeit (magyar helyesírás, ő 
és ű (hangok használata, rengeteg hangváKozás sll>.) megszün­
tette, $ a magyar eredetű kifejezéseket szlovén szavakkal 
üldözte ki úgy, hogy a szlovénből átveiit szavakat át sem 
alakította a vend nyelv törvényei szerint. A mozgalom lelke, 
id. Klek! József cserföldi plébános lépésről-lépésre megbe­
szélte a teendőkel a szlovén miniszterekkel Mivel a vend 
!;vnilók nem hidt.uk szlovénul tanítani, kicserélték szlovénra 
az egész tanítói kari. A Muraszombatban létesített szlovén 
gimnázium pedig a vendség egyszerű fiaiból önudatos szto- 
vén értelmiséget nevelt. A szlovén irányzat hívei csak ak­
kor lepődtek meg nagyon, amikor a vend néplélekhez oly 
annyira hozzánőtt vend nyelvű ima- és cnekeskönvvek hasz­
nálatát is eltiltotta a szlovén kormányzóság. De már késő 
volt. Az új nemzedék, a szlovén egyetemek tanultjai, esküdt 
ellenségei lettek mindennek, ami vend, bár az evangélikus 
vendek hltbuzgalmi lapja, a Dtisevni Liszt, mindvégig ki­
tartott 0 vend nyelv és ir.aUU-n; magvar hagtÜwnáovaj mel- 
ktt- s ennek, meg az Amerikába kivándorolt vendek lapjai­
nak, különösen az Amerikanszki Szlovencov Glász-mik sike­
rült az ősi vend népietek kincseit átmenteni napjainkba.

A felszabadulás tehát ön’udaíra ébresztett bunyevácsá- 
goi-sokácságot, illetve vendséget hozott vissza a magyar ha­
zába. E három kis szláv nép többé nem a világháború előtti 
zavartalan, nyugodt életű, igénytelen népcsoport, ezzel a ma­
gyar közvéleménynek is számolnia kell. Igaz, hogy az öns'.u- 
delosflás a bunyevácok-sokácok cselében a borválság, a 
vendek esetében a szlovénség részéről nem a bunyevácok- 
sokácok, illetve vendek érdekeinek szem előtt tartásával tör­
tént. E kis töredéknépek csak játékszerei voltak a sovi­
niszta borsát, illetve szlovén politikának. A gazdasági érdek 
mindhárom anyagiasságra nagyon hajlamos népet a izent- 
ístvúni birodalomhoz láncolja. A bácskaiak földje mentesült 
a szerbek gazdasági kizsámányolásától, a muravidékiek pe­
dig újra kihasználhatják a múltban javukra szolgált dunán­
túli időszaki munkát. A Dunántúl mégis közelebb esik mint 
Németország és Franciaország. s az itthon szerzett pénzt itt- 
hon költhetik el, míg a kfitföldön jól fizetett munkás kere­
setének csak bizonyos hányadát kiikflufe haza. A mai álla­
pot egészséges népszaporulatukat is jobban elősegíti, hiszen 
a muravidék! természetes szaporodás csökkenésének az 
1930-as években épen egyik fő oka az volt, hogy a fiatal fér­
fiak külföldi időszaki munkájuk alatt az év nagy részében 
elválasztódlak asszonyaiktól, a nőtlenek a leányoktól. De 
szellemi élelük fejlődése eredeti módon szintén csak a szent, 
istváni hazában lehetséges. Ebben a hazában jelent meg már 
l.lU-ben a bunyevác irodalom első nyomlatvánva, Pa vies 
171-1 lnbl,í'j'*,,S a„vend iri'dalom első emléke is itt készült 
I/lö-ben, remhn I-erenc katekizmusa. Magyar földön lom­
bosodon ki a bimyevác-sokác és vend irodaimi élet. Ezek 
az irodalmak főként egyházi és iskolai jellegűek voltak s 
mindkét nép vallásos hajlandóságának szolgálatában állva 
anyanyel vükön írt ima- és énekeskönyvet kaplak kézhez. A

bunyevác irodalom első nagyobb Írója Peslalics Gergely, aki 
17&9-ben adta ki Dávid király zsoltárainak fordítását. A 
vend irodalom megalapítói pedig az evangélikus Küzmics 
István és a katolikus Küzmics M kilós. Mindketten ima- és 
énekeskönyvékkel láttáik el híveiket a XVIII. század köze­
pém. A vendek legtehetségesebb írója a magyar nevű Kardos 
dános a XIX. században, s a vend irodalom legjelesebb 
alkotása Arany János Toldijának általa való lefordítása

A bunyevác-sokác és vend irodalom fejlődését a múlt­
ban magyar egvháznagyok támogatták leginkább. A magyar 
irányzat síkjáról viszont nagyszláv eszméktől megihletett 
papjaik térítették le őket. A bunyevácok-sokácok ügyeibe u 
szerbek nagyon korán beleavatkoztak, hogy őket a délszláv 
eszméknek megnyerjék. Ennek ellenére háború előtti újság­
juk, a Nase Novine, hangsúlyozta a hű állampolgárságot. 
A vendség között a szlovén propaganda későbben kezdődött» 
az 1910-es évek elején kezdte ugyanis terjeszteni Basa Iván 
ixigonyai plébános a szlovén Szent Mór-Társulat kiadva 
nyait, hogy a vallás leple alatt nyerje meg a vend lelkeket 
a szlovén irányzatnak. Ilyen szellemben indult meg 1913-ban 
a már említeti, id. Klekl József által szerkesztett Novine, 
ame.yet Szombathelyen, a püspöki nyomdában nyomtattak, 
s a korrigálást maga a püspöki titkár, a szín én vend szár­
mazású Bogács Ferenc végezte. Észrevétlen lelki ráhangolás 
után egycsapásra tériek át a szlovén helyesírásra, s a lap 
vallásos jellegét is el vesztet ve, politikai vágányokra siklott 
át. A vendség többi sajtóterméke azonban megtartotta a 
vend írás és a vend szettem magyar bélyegeit.

Ilymódon a bunyevácok, sokácok és vendek felzaklalott 
kedéllyel masírozlak be a megalakult Jugoszláviáira, lelke­
sedve a nyelvi rokonokért, de leiUdismereifurdalást érezve a 
magyar haza jósága iránt. Lelkesedés! rohamuk azonban 
hamarosan tempóját vesztette, mert az előkelő rokonok a 
bunyevác-sokác, illetve send jelleg megtagadásának mérté­
kével adták a rokoni kitüntetéseket. Lélekben már vissza­
kanyarodtak hozzánk, amidőn Jugoszlávia széthullott. Mi 
pedig becsülettel nyújtjuk jobbunkat feléjük, mert barátnak 
tekintjük őket és hisszük, hogy Szent István országának 
megbízható népei maradnak. A mi birodalmunk kezeiében 
is kis népek maradnak ugyan, de önálló népi jellegüket 
mégis megőrizhetik, ha rendühetoiien magyar áHamhúsés-el 
viselkednek. ‘

A bunyevácok és sokácok száma az 1911. évi magyar 
statisztika adatok alapján anyanyelv szerint 77.481, 
nemzet ség szerint 54.585, a vendek száma pedig (saj­
nos, itt a vendség közé számították a betelepült 
szlovéneket is) anyanyelv szerint 69.58«, (nemzetiség 
szerint. 20.336. Ezek a számadatok eset mulatják, 
hogy a benycvácság-sokácság nagy többsége bunyevác-sokác 
nemzetiségűnek tartja magái, viszont a von őségnek csak 
nagyon k* része érzi magát vend nemzetiségűnek. Amazok 
JöO éves, emezek 1000 éves magyar állampolgárok. Ott kó­
lákban kezdődött és erősebben érvényesült, itt későn és 
gyengébben jelentkezett a délszláv propaganda, Egv azon- 
!>3n biztos: mi sotha senkire nem kvnyszeritet'itk rá a ma- 
gyar nemzetiséget, s ez a jövőben sem jelentene számunkra 
értéket, viszont soha senkit nem zártunk ki, ha becsülettel, 
lelki át érzésből magyarrá lett. Így fogadjuk újra határain­
kon belül, ezeréves magyar földön a hmivevúcot, sokáeot 
és a vendet.

Bálint Béla

A legjobb pénzel helyezés —

_______________a búzakötvény!
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Az északerdélyi új román irodalom bibliográfiája
(1940—1943)

összeállította: Pusztai-Popovits József

Ez év augusztus 30-án pontosan négy esztendeje 
lesz annak, hogy az erdélyi románok egy része a má­
sodik bécsi döntés következtében visszatért a magyar 
anyaországhoz. A visszatérés óta a románok Eszak-Kr- 
déíyben uj irodalmi életet alakítottak, ki, amelyet a ma­
gyar társadalom is élénk érdeklődéssel figyel. Lassa il­
la vsán már kibontakoznak az északerdélyi uj román 
irodalom körvonalai és a magyar irodaIomt örlénetfrók 
hozzáfoghatnak majd az uj román líra és próza felérté­
keléséhez valamiint az északerdélyi uj román irodalom­
történetnek a megírásához. Ezt a munkát kívánja elő­
segíteni a Láthatár, amikor Domokos Sámuel két érté­
kes tanulmánya után, amely a Láthatár 1943 decem­
beri és 1914. évi januári számában jelent meg, Pusztai-l’o- 
povits József összeállításában leközli az északerdélyi 
uj román irodalom teljes bibtográfáját a második bécsi 
döntéstől egészen az 1943-as év végéig.

A ROMÁN LÍRA

Vidor lliefiu: Teodor Ciceu: Párgá, poezü, Tribun a Arde-

losif Morufan: Ránduri pentru poetul tánár. (Psalmii neli- 
nijtii: F. Pácurariu) Sáptámána, 1943, január 10, 2—3 
oldal.

losif Monitort: Ránduri pentru portul lAnár. Sáptámána, 
1943, január 17, 2—3 oldal.

F. Pűcurariu: Poezia poejii tíneri. Sáptámána, 1943, feb­
ruár 7, 2—3 oldat.

F. Púcurariu: Poezia poetii tíneri. Sáptámána, 1943, feb­
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A Láthatár 1942 februári számának homlokára tűzte (vezér­
cikk és mindennemű más állásfoglalás kényszerű hiányában) 
Lukéra evangéliumának 6. részéhűl a SÍ. verset; „£s amint 
akarjátok, hogy az emberek veletek cselekedjenek, II is akép- 
pen cselekedjetek azokkal.” A Láthatár ezt a krisztusi paran­
csol azóta Is nyilvánosan hordozza, szerkesztősége pedig a 
nemzetiségi vagy kisebbségi kérdésben zsinórmértéknek tartja 
mind a saját, mind pedig minden más nemzet számára s a 
folyóiratot is ennek a szellemében írjuk és szerkesztjük, mint 
ahogy közel tizenkét esztendeje ennek szellemében írtunk és 
cselekedtünk.

A ml akkori, becsületesen magyar és mindenkor alázato­
san, de öntudatosan krisztusi állásfoglalásunk igazolását olvas­
suk most a Református Élet január 8-án megjelent számának 
vezetőhelyén. A tekintélyes hetilap Idézeteket közöl Ravasz 
László dr református püspök, felsőházi tagnak az elmúlt 
év december 15 én a felső házban elmondott beszédéből. Ravasz 
László, annak okait keresvén, miért gyűlölnek oly sokan ben-

Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat . . .
nünkel, Iftbbek között a következőket mondotta:

„Akt a magyart még Igazi lényege zzertnt Ismerte meg, 
mindenki megszerette, mert meglátta jóiul« jdonságalt, rokon­
szenves voltát. Csak azok nem szerelik, akik erre a pillantásra 
nem tudlak eljutni és azért legalább a nemzett vétségek kiizé 
sorozlak minden olyan cselekedet, amely az ilyen vélelmeket 
táplálni képes vagy alkalmas arra, hogy táplálja. Ezért tartom 
az újvidéki esetet Magyarország egyik legnagyobb csataveszté­
sének, mert ha ott olyan emberek pusztultak el, akik fegyve­
res lázadást, árulást szítottak, akik a magyar közhatalmat, ka­
tonát megtámadták, orvul rábíllek, gyilkolták, tudhatják, hogy 
semmiféle törvény előtt nem tarthatnak számot kegyelemre, 
de lm csak egyetlen ártatlan ember pusztult is el, ha azok kö­
zött asszonyok, gyermekek és aggok Is vannak, akkor ennek 
a nemzetnek egyik legfontossabb kötelessége az, hogy aki 
hibás ezért, az lakot jón, mert nem lehet a nemzet kárával 
fizetni ineg azt, ami egyes felelősen cselekvő egyének hibája 
voll.“

Az északerdélyi román irodalom román mérlege az 1943. évről
A kolozsvári Tribuna újévi számában Anul literar (Iro­

dalmi év) címen Murepnu Eugénia összefoglalta a román 
irodalomnak az 1943-ik évben elért eredményét. Megállapítja 
a cikkíró, hogy „az elmúlt évben a román irodalom a nagy­
korúság stádiumába lépett“. Megemlékezik az első irodalmi 
megnyilatkozásokról, a „kezdetleges és megalázó kalendáriu­
mok korszakáról1-. A naptárakat még ma is nagy szorgalom­
mal állítják össze egyesek. Felsorolja az 1944 k évre meg­
jelent naptárakat: Galen daru! ere,simulni de lege räsäriteanä 
(A görögkeleti vallást: keresztények naptára), kiadta a gö­
rögkeleti püspökség, Galen darui viafa cre$tinä (A keresztény 
élet kalendáriuma), összeállította Chindris I,ászló, Catatkfa- 
rul románesc (Román naptár), kiadta Ha|iegami Emil, Ca­
lendared scolnrului (A tanulóifjúság naptára), kiadta Évű­
ién János esperes, Almanachul plugarului (A földműves 
naptára), összeállított^ Such János püspök helyettes, kiadta 
a kolozsvári Szövetkezetek központja.

Püspöki kiáltványok címen 3 püspöki kiadványt említ 
meg: a görögkel étit Colán püspök, a görögkatolikust Hossu 
kolozsvári püspök és a nagyváradi görögkatolikus püspöki 
kiadványt Ritssu Sándor püspök adta ki. Felsoro'ja a püs­
pökök munkatársait: Gál, Munleamt L., Muresaau FI. Nico- 
lescu Emil, I'aur Augustin, Giceu Tódor, Lemen yi Emílián, 
Georgescu János, Pop Demeter, Chi?iu Simon és'Puna Mik­
lós tanárok.

Ezenkívül Colán püspök a Viata llustra-ta c. folyóiratot 
is vezeti a következő munkatársakkal: Päcurariu Ferenc, 
ffalos Romulusz, Cherejan János, Raus Bálint, Dragomir 
Koriolán, Anc« Sándor, Pop Mihály, Chilta Julián, Poenaru 
Titusz.

Beszámol a Via|a Husi ralit folyóirat által rendezett no­
vella pályázatról és annak eredményéről. Az első díjat Pop 
Mihály: In robki mímcii (A munka'rabságában t a másmli- 
kat Müreseim Eugénia: Cental» viata a lui Hans Hali 
(Iloll János másik élete), a liarmadik díjat Chitta Julián: 
Moartea braconierului (Az orvvadász halála) című elbeszé­
lése kapia. Ezeken kívül még többen részesültek dicséretben. 
Ma Írja a cikkíró — a Viata Kas írató az egyetlen havi 
folyóirat, amely természetesen, de kőtelezőleg j, c* itteni 
irodalmi megnyilatkozások szószólója.“

Megemlíti még a Tribuns Grál yi suflel rom*nesc (Ro­
mán nyelv és írás című irodalmi rovatáról, melyet Dancus 
György fi hónapi távollétében Murc$nnu Florca 'ianár veze­
tett a következő munkatársakkal: Raus Bálint, Päcuraru 
F. Hatos Romulusz, Cherejan János, Pop Miháh és Arca 
Sándorral.

A besztercei Sfl piti mává c. hetilap, melyet Costan János 
szerkeszt, Slálp de Cremcne (Tűzkő oszlopok) elmen vezel 
irodalmi rovatot. Munkatársai: Poenaru Titusz, akinek ez 
évben jelent meg o lap k adásában Pagini de vers (Versla­
pok) című verskötete és Pove»N näsäudene (Naszódi nép­
mesék} c. mesegyűjteménye. Moreiján Józsefnek Rugáciunile 
dorului (A vágy imádságai) címen adta ki a lap költemé­
nyeit.

Saját költségén adta ki elbeszéléseit Chitia Julián: Po- 
pasuri (Pihenő) címen.

Megemlékezik június 4—5 és 6-án tartott román 
könyvit« pókról, melyet a kolozsvári görögkeleti egyäiAzme- 
gyei könyvesboltban tartottak meg, s amely — mint a cikk­
író írja — a nemzeti összefogásnak volt a bizonyítéka“.

Síremléket állítottuk Dán Pál északerdélyi román író­
nak, kinek a kolozsvári temetőben van a sírja

Végül a cikkíró az ERAN-nal foglalkozik (Editora ro- 
máncasea Ardealuhii de Nord Északerdélyi román könyv- 
kiadóvállalat), amely még egy évet sem töltött bt". Vezetője 
Hajiegemu Emil.

Az ERAN 1943-ban a következő könyveket adta ki: 
Mureinnu Eugénia: Invteroa Farizeului Eleazar (Eleazcr fa­

rizeus feltámadása.
Ram Rutint: Pe »ngä pácát (A bűn sodrálian).
Cherejan Jónás: Plecare in cán.-.ec (Elindulás dallal).

Képzőművészeti munkák:
■Vurefanu Eugénia: V. Cooatantinescu: XV linóleum metszet. 
■Sorban Raoul: Román festők kiállítása, 1943.

Zeneművek:
Turcrtnu György: Pe altarul sfflnt A szent oltáron), férfi­

karra.
Sorban fi.: Mai am lm singur dór (Egy vágyam van). 
Sorban ( : 1 Jilts s: eea ((’.sara és hojszra), é:nk-z<mgora. 
Sorban fi : 5 joruri románéin (5 román lánc).
Rretan Miklós: Liniytc (Csend), ének-zongora,
Brrtan Miklós: Náseátoare de Dnmnézett (Szűzanya).
Telin Colin de (karácsonyi énekek) vegyeskarra. 
lagst Cl. füstin: 4 cántoce románesti (4 román dal).
Cosle Teo/il: 12 coljnzi de crácittn (12 karácsonyi ének).

E számadásból kitűnik, hogy az északerdélyi románság 
1913 ban élénk irodalmi munkásságot fejtett ki.

Domokos Sámit'I
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Kivándorlótípusok
A megírandó magyar kivándorlástörténet egyik érdekes 

és tanulságos fejezete lenne az, amely a különböző kiván­
dorlót! punokkal foglalkozna. Habár minden egyes kiván­
dorló külön egyéniséget, önmagában is kerek egészen alkotó 
zárt egységet, személyiséget jelent, még* egymáshoz hasonló 
egyedek sajátos jellegű típusokat alkotnak, amelyekkel fog­
lalkoznunk kell.

Az a kérdés, hogy milyen típusú magyarokat találunk 
külföldön s ezek hogyan viszonylatiak az elhagyott 
óhazához.

Szeretnék fölvázolni irt egy-két megfigyelést, amit hétévi 
brazíliai tartózkodásom akiit az oltani magyarság széles 
tétegei között szereztem.

A föbh típusokat így foglalhatnám össze:
1. A /ó magyar.
Tudnunk keil azt, hogy a Brazíliába való tömeges 

magyar bevándorlás az 1922—24-es éveikben indult meg. 
Leginkább a délvidéki jugoszláv és az erdélyi román meg­
szállt területek jó magyarérzésű, vallásos lelkű, nemzetiül, 
konzervatív földmívcs és iparos lakossága vándorolt ki, mert 
önérzete és szahadságszeretete nem tudia tovább elviselni 
az idegen uralmat Ezt a tényt bizonyos büszkeséggel szok­
ták fölemlíteni a braziljai magyarok, ha valaki netán a sze­
mükre veti, hogy nem jó magyarok, mert nem áldoznak 
eléggé egyházi, kulturális vagy' más egyéb közhasznú magyar 
ügyekre.

— Én nem vagyok jó magyar?... Hiszen ezért törtem 
ide, mert otthon ttom volt szabad magyarnak lennem!...

Bátran állíthatjuk tehát, hogy a brazíliai magyar pa­
raszt- és munkástömegek nagy százaléka ebbe a kedvező 
csoportba tartozik.

A kezdeti elhelyezkedési nehézségek a hihetetlen erő­
feszítést kívánó őserdői hona!apítá.s, földszerzés, a szokatlan 
■ermészeti és éghajlati környezethez való lassú alkalmazko­
dás, a termelési és értékesítési viszonyok megismerése, a sok 
csalódás és kiábrándulás; a nagy ipari városokban elhelyez, 
kedett ipari munkások és iparosok, kereskedők részéröl 
pedig: a brazil munkamódszer megismerése, az amerikai 
tempo , a szakadatlan roámás, az éjt-napot eggyétevő 

robotolás. a nyelvismeret hiánya, illetve lassú elsajátítása, a 
iivataios hatóságokkal való bajlódás, az ügykezelés lassú­
éi’'0. o brazilokra (s általában a latinokra) annyira jellemző 
„V.:n idő", (lem tempo!) ráérünk-leiki beállítottsága stb. mind 
o van tényezők, amelyek akaratlanul is összehasonlításokra 
kényszert tették a brazíliai magyarságot s ebből az összeha- 
solilásból csaknem miden esetben az óhazái állapotok, a ma­
gyar életforma magasabbrendüsége kérőit ki kedvezőbben.

Minél tovább marad külföldön a kivándorló, annál szeb- 
nék, jobbnak és emberibbnek tartja az elhagyott óhazái Ady 
UiejthefeMen sorai jutnak eszünkbe önkéntelenül (Magyar- 
országra vonatkoztatva):

„Meg akarlak tartami téged.
Azért választom öröködül 
A megszépítő messzeséget.“

*;z * ••megszépítő messzeség-szemlélet" a külföldi mi 
gyár lelkében élő valósággá válik s minél jobban peregne 
az evek s minél inikáibb elhervadnak a visszatérés reménye 
annál színesebb és gazdagabb lesz ez a fátyol.

Ez egyúttal azt « jelenti, hogy a brazíliai magyarság? 
mí g nem veszítettük el, mert a húszéves külföldi élet mé 
"f™ 'l‘,e ki belőle az óhazához való ragaszkodást. Ezt 
lé.eget tehát meg lehetne mentenünk, ha idejélie-n. megváló 
sttbalnánk a tömeges hazatelepitést.

Miben nyilvánul meg a jó magyarság? Milyenfokú nem 
zeli öntudat él eibben a csoportban?

Ennek a csoportnak a tagjai azzal mutatják, meg nem 
zeti öntudatukat, hogy mindenhez ragaszkodnak, ami nw 
gyár érték. Támogatják a magyar egyházi, kulturális é 
sportszervezeteket, anyagi tehetségükhöz mérten adakozna 
nemcsak helyi, hanem sok esellien óhazai nemes ügyekre h

(Arvizsujtottiik segélyezése, téli segélyakció stb.) Egymás 
között csak magyarul beszélnek s gyermekeiket magyar isko­
láira járatják. Fájón szemlélik azt, hogy gyermeke k mégis 
milyen gyorsan eSbrazilosodnak, előbb csak nyelvben, ké­
sőbb gondolkodásban és életmódban is. Ebbe a rétegbe, te­
hát inkább csak az idősebb korosztályba lehet soroznunk, a 
kivándorolt ú. n. honfoglaló nemzedéket, a mai idősebb 
apákat és nagyapákat.

Regénybeillő téma lenne annak a nagy belső harcnak 
az irodalmi ábrázolása, amely az első nemzedék, tehát e jó 
magyarok és ezek lassan elhrazilosodó fiainak iclkélien 
ezekben az években lezajl k. Valóban ..apák és fiúk" küz­
delme ez, amely íeián már nem is igen tari sokáig...

2. A hű egy ház tag.
A brazíliai magyar paraszt- és munkástömegek nagy 

átlaga ép ponti gy nem él liensőséges vallás-egyházi életei, 
mint hazai sorstársaik. Ennek több oka van, amelyet nem 
lehet egy rövid tanulmányban elintézni Belső-lelki életet 
nem toliét élni lelki-szellemi élmények nélkül. Már pel:g 
ezek a kivándorlók oly keserű éieítapasztalatokon mentek 
keresztül, annyit csalódtak mindenben és mindenkiben s a 
sanyarú mindennapi robot annyida a földhöz köti őket, 
hogy onnan csak kivételes esetben tudnak fölemelkedni « 
szi-llami síkra. Mégis találunk közöltük igen nagy számmal 
vallásos lelkű, bű egyháztagokat, akik az egyházközségeket 
fenntartják és támogatják, akik vasárnaponként istentiszte­
letekre járnak, magyar templomokat építenek, iskolákat, 
egyesületeket, kultúrházakat tartanak fecni és ebben az áldott 
tevékenységben megtalálták érvényesülési területüket és lelki 
egyensúlyukat. Megható látvány, amint egy ilyen áhítatban 
elmerült nagy magyar tömeg a sao-paulói Sao Bento bazilika 
hatalmas csarnokai Jván, az anastáciöi, ’apai magyar templo­
mok szerény falai között, vagy a távoli Árpádfalva kicsiny 
közösségében az ének szárnyain fölemeli megtört szivét az 
Egeik Urához...

A kolóniába életben láthatjuk igazán, milyen rendkívüli 
magymságmegtartó ereje van a vallásnak, az egyházi szer­
vezetnek. A vallásos, hű egyháztag mindenkor jó magyar is: 
a két szemlélet szorosan összetartozik.

3. A közömbös magyar.
Nagy számmal találunk a kolóniában olyan magyarokat 

is, akik már nem érdeklődnek különösebben a magyar ügyek 
iránt Ezek kiábrándultak mindenből s éppoly elégedetlenek 
az ottani viszonyokkal, mint voltak annak idején az ittho­
niakká!, Néha ugyan még megjelennek a nemzeti ünnepeken, 
de csak mini érdektelen szemlélők, nem mint tudatos részt­
vevők. Lelkileg nem tudlak meggyökerezni az úi hazában 
sem, s így aztán veti-dobálja őket az élet egyik munkahely­
ről a másikra. Az egyházi és kultúrálta egyesületek munká­
jába nem tudnak lekapcsolódni, sőt, azokat sokszor lekicsi­
nyítik. Hezátalainul lebegnek a nagy világban, mert minden­
től elszakadtak. Nincs előttük cél és nem tudják, hová tarta­
nait, kihez tartoznak. Nekik már minden mindegy. Keserű 
nemtörődömséggel morzsolják hátralévő napjaikat; unottan 
szórakoznak, isznak vagy- kártyáznak, de semmiben sem ta­
lálnak igazi örömöt Elrontották az életüket s nem tudják 
mégegyszer újból kezdeni Szomorú típus ez, gyakran talál­
kozunk vele külföldön.

4. ,4 politikai menekült.
Az első világháború után.! pali lkai kvlandozás, kísér­

leti lovagjait is megtaláljuk a kolóniában. Meglepő, hogv 
meunyi lehetséges, jómdulatú. jószándékú, de politikailag 
tájékozatlan, illetve, iskolázatlan magyar van ezek közölt. 
Belesodródtok az események!« s másképpen nem tudtak ki- 
láboini belőlük, miül a kivándorlással. A sao-paulói Magyar 
Köztársasági Kör kebelében hosszú éveken át igen fejlett 
egyleti élelet teremtettek, nagysikerű és magasszinvonalú 
műkedvelő előadásokat rendeztek, nagy-forgalmú kölcsön- 
könyvtárt tartottak fenn s jórészük később teljesen megvál. 
•ozott s bekapcsolódott a nemzeti szellemű magvarmentő 
munkál«. így tettek harci volt kommunistákból Brazíliában



egyleti és egyházközségi vezetők. Ez azonban elsősorban ki­
váló magyar papjainknak és tanítóinknak köszönhető, akik 
fáradhatatlanul, igazi missziós lélekkel küzdöttek s küzde­
nek ma is a kolónia megszervezése érdekében.

5. Az óhazai bűnöző.
Csekély számban találunk olyan magyarokat is. akik 

idehaza valamilyen kihágást, lopást, sikkasztást xlb. követ­
tek el s az igazságszolgái tatás elől külföldre meneküllek. 
Ezek közül többen meggazdagodlak, teljesen lezárták a múl­
tat, új életet kezdtek x ma rendes, !>ecsületes, áldozatkész 
magatartásukkal általános megbecsülést szereztek maguk- 
nenk. Vannak azonban közöttük olyanok is, akik időközben 
elkallódlak. Belefogtak mindenbe, de semmi sem sikerült. 
Szélhámosakod'lak, becsaptak mindenkit s a felelősség elől 
külföldre menekültek.

fi. A magyar zsidó.
Kétféle zsidó van a kolóniában. Az egyik a jó magyar- 

érzésű zsidó, aki mindenkor büszkén vallja magát magyar­
nak s ezt áldozatokban, cselekedetekben is megmutatja. 
Gyermekeivel magyarul beszél, magyar egyesületekIbe jár 
szórakozni, magyar irodalmat olvas, aki tehát a magyar­
ságba beolvadódnak (asszimilált! tartja magát. A másik 
típus a hontalan magyar zsidó, aki teljesen elszakadt min­
den magyar gondolattól s csak önmagának, családjának, a 
vagyonszerzésnek, az egyéni érvényesülésnek, az élvezetek­
nek, egv felszínes és tartalmatlan hedon'zmusnak él. Ez 
utóbbi típus aránylag kevésszámú Brazíliában.

7. A hazaoúgyó magyar.
Végül megemlítjük a brazíliai magyarság legnépesebb 

csoportját, amelybe a hazavágyó magyarok tartoznak. Bát­
ran állítjuk, hogy a 80.000 főre becsült brazíliai nagy ma­

gyar tömeg kétharmada ebbe a csoportba sorozható. Ezek 
elölt csak egy cél lebeg: mégegyszer hazamenni!

Csalódtak a külföldi életben, túlsókat harcoltak és kísér­
letezlek, mégsem tudtak „Amerikát csinálni“, azaz meggaz­
dagodni, nem tudtak meggyökerezni az idegen talajban. Lel­
kűkben örök tudathasadás keletkezett, mely lassan elemészti 
őket Csak testük él Brazíliában, szívük igazán csak Magyar- 
országon tudna végleg megpihenni, vagy talán már ott sem. 
Sokan közülük már csak azért is hazajönnének, hogy itthon 
pihenjenek meg az elhagyott temetőben. így működik a 
külföldi magyar lelkében a honvágy, amely a legmélyebb 
emberi fájadalom, mert nincs rá orvoslás és narkotikum.

Természetesen, még több ilyen kivándorlótípust állíthat­
nánk össze. Jelen alkalommal azonban csak az volt a célunk, 
hogy a hazai olvasóval elképzeltessük azt a sajátos beállt- 
tottságú lelki magatartást, amely a különböző típusokat jel­
lemzi és meghatározza. Reménytelen volna az a kísérlet, 
amely az egyes típusok mennyiségi százalékarányát próbálná 
felfejteni és ábrázolni, mert itt csak hozzávetőleges becslés­
sel lehet számolnunk. így azt mondhatjuk, hogy a brazillal 
magyarság kétharmada az első, második és hetedik típusba 
tartozik, míg a fölvázolt többi típus a harmadik harmadol 
alkotja.

A brazíliai magyarságot tehát nagy tömegeiben még 
haza lehetne telepítenünk, mert ehhez a visszavándorlásná! 
oly fontos szerepen játszó lelki tényező, a hazavágyakozás, 
nem hiányzik. Az aztán egészen más kérdés, hogy a haza- 
telepítést milyen módon, milyen eszközökkel és körültekin­
téssel kellene megvalósítanunk. De már azzal is nagy szol­
gálatot teszünk az ügynek, Ha állandóan foglalkozunk vele 
s nem engedjük iránta az érdeklődési lelohadni.

Hordás Ferenc

KÖNYVSZEMLE
RISZTRAY GYULA: IRŐ ÉS NEMZET 

Tanulmányok. — Révai kiadása, Budapest, 
194S.

Bisztray Gyula húsz kiemelkedő tamib 
mányát gyűjtötte össze* ebben a kötetben 
s ez a húsz tanulmány így egy csokorba 
főzve azt bizonyítja, hogy szerzőjük tág 
érdeklődése lankadatlan figyelemmel és 
igen mély igaz-sá-gszeretette! kíséri a ma­
gyar irodalom ágasbogas kérdéseit. Min­
gvárt első tanúim án válván irodolomszocio: 
lógni kérdést tárgyal * van bátorsága 
szembenézni a kérdés lényegével s nyers 
igazságot mondani írók és társadalom «‘elé 
is. Az írónak bizony sokszor küzd nie kell 
a korral, melyben ét. nem pedig „hasmánt 
ráfeküdni a kor szennyesen áradó vizeire", 
a társadalmat pedig bízónv rá keli nevel­
ni a szellemi értékek tiszteletére, nem pe­
dig az írót keli beszervezni a társadalom­
ba Manapság ritka őszinteség, amit Biszt- 
ravnál találunk, de ez az őszinteség fesz­
telenül végigkíséri minden írását s ligv ki- 
viilog a sorok közül, mint a jól megfent 
penge éle. De ép ez teszi különösen érté­
kessé és egyénivé ezeket a tanulmányokat.

Ez az írói tiszta magatartás délcegcskedik 
elénk az Apácai Csere János-ról írott ta­
nulmányból s ebben gyönyörködhetünk a 
nagycnvvdi Helikonról, az enyedi kollé­
giumról írott cikkben is. Ennek a tanul­
mánynak különös és fájdalmas időszerű­
séget sd az, hogy a román kormány ép 
mostanában csukattn be ennek az Ős* ma­
gyar református kollégiumnak a kapuit, 
nem épen azt bizonyítva, mintha ezzel a 
cselekedetével az új és most k alakuló 
Európa kiút líráját támasztaná alá. Hogy 
ez ehnuR századok folyamán mit adott a

nagyenyedi kollégium a magyarságnak s 
mit az európai kultúrának, fényesen vi­
láguk ki ebből a tanulmányból s annál 
méltóbb sötét árnyékba borítja azokat, 
akik ez ellen az Ősi erdélyi Helikon ellen 
Euróoa- és kulturaeHenes merényletet kö­
vettek el,

A mi szempontunkból különösen figye­
lemreméltó még a tanulmányok sorában 
a Táj és irodalom c\ cikk. Bevezetőben rá­
mutat arra, milyen fontos feladót kisebb 
majd nagyobb tájegységek .szerint megraj­
zolni irodalmi műveltségünk ahku!áeá tnk 
képét, keresni a politikai és társadalmi, 
gazdasági és szellemi fejlődés különös ha- 
tájait s a részieteket beilleszteni a hazai 
fejlődés kereteibe. Egv délerdélyi kisvá­
rost vesz példának, Foyarnst. Gondosan 
kikutatja a magyar történelem és művelő­
dés, a magyar irodalom fogara sí kapcso­
latait s tamilmánva végén fe’bukkon a 
nemzetiségi kérdés. Bárd Miklós, Babits 
Mihály kerülnek szembe Fogara son ezzel 
<i kérdéssel s helyezkednek ösztönösen vé­
dekező magatartásba, de nem sokkal ké­
sőbb táj és irodalom kapcsolata ezen a 
foktőn megszakad. A jövő ózonban — fe­
jezi be tanulmányát Bisztrav — nemcsak 
a jelenből: a múltból is szövődik.

Az „írók az Unióért“ c. tamilmásvában 
a „két haza“ egyesülésének küzdelmeiről 
ír s kifejti, mit tettek az írók ezért az 
egyesülésért s hogyan tükröződött vissza 
az unió vágva a magyar írók munkáiban. 
Ez az egyesülés az utóbbi évszázadban há­
rom kiemelkedő esztendőben történt meg, 
48-ban, aztán 67-ben és végül (legalább az 
északi Erdélyt illetően) 1940-ben. Mindhá­
rom évben a tanulságokat is le kell von­

ni. Az irodalomnak ntencmk az egyesülé­
sért kellene küzdeni, hanem a történelni 
lecke helyes megtanulásáért és az elért 
eredmény megtartásáért is. Szeretnénk 
hinni, hogy a magyar irodalom legkivá­
lóbb művelői a legutóbbi nehéz sors ta­
nulságait igyekeznek a közt adatba átvin­
ni és a magyar közvélemény előtt reáli­
san és becsületesen megvilágítják, mit 
kell tanulnia a legutóbbi közel negyedszá 
rád tragédiájából. Erről akár külön tanul­
mányt is írhatna a szerző.

Madách Imréről és Az ember tragédiá­
járól főleg ez érdekel bennünket, mit je­
lentett a Tragédia nemcsak á nagy világ­
nak, Európának, hanem a hozzánk közri- 
eső, de eddig sajnálatosan figyelmen kívül 
hagyott „D unaeuró púnak“. a velünk egy 
főidőn élő és környező népeknek. Ebből a 
szempontból bizony kissé szomorúan vesz- 
•sziik tudomásul a tanulmányból, hogy 
Madách sokkal nagyobb visszhangra talált 
» távolabbi Európában, mint szomszé­
diunkban. Románra lefordították ugvan e 
Tragédiát, de előadásáról nem tudunk, 
maga Buszt rsy sem említi azonban, hogy 
szerb nyelvre például háromszor is lefor­
dították a Tragédiát, de előadására, saj­
nos, még nem került sor. Nekünk magya­
roknak kellene gondoskodnunk arról, hogy 
a Tragédiát (<* emellett többi klasszikus 
magyar íróinkat is) minél bensőségeseb­
ben megismertessük a szomszédos és a r0‘ 
konnépekkel. (Nem tudunk például a Tra­
gédia bolgár fordításáról, holott a bolgá­
rokkal kulturális egyezményünk van )

A c-ímkórságról a magyar könyvkiadás­
ról, az olvasás művészetéről és a haldokló 
kritikáról h vannak megszívlelendő fe‘



jegyzései Bisztrey Gyulának s ezeket a dk. 
keit is a hajlíthatatlan igazságszerv let es 
egyben igazmondás jellemzik, akár csak 
többi tanulmányát. Az olvasó úgy érzi, 
hogy a megvceztegetheletieriül tiszta ma­
gyar irodalommal kerül szembe ezeken a 
lápokon, azzal a magyar irodakmima!, 
amelynek gyökerei Pázmányig, Zrínyi ig, 
Mikes Kelemenig Pvtőfi-ig vagy Eötvö­
sig, Széchenyiig nyúlnak vissza. A legszebb 
hagyományok ölednek fel ezekben a tanú! 
Hiányokban s biztosítanak bennünket a 
magyar jövőről

Csuka Zoltán

TÖRÖK PÁL: MAGYARORSZÁG TÖR­
TÉNETE. Franklin-Társulat kiadása, Bu­
dapest, 1943.

Egy ország történetét terjedelmes köte­
tekben is meg lehet semmiLmond'óa.n Írni, 
viszont egy kis kézikönyv több új szem­
pontot, meglátást tartalmazhat, mint vas­
kos kötetek sorozata. Ez az első gondola­
tunk, amikor Török Pál történt (könyvét 
olvassuk Magyarországról. A szerző nem­
csak a legutóbbi évtizedekben oly széles 
körben elismert szelöeintőriénél alapján 
pergeti le előttünk ezer év eseményeit, de 
emellett egészen a mai ember szemével 
gazdaságilag, geopolitikailag és a nemzeti­
ségi kérdés szemszögéből is láttatja velünk 
hazánk történetét. S ami különösen fel­
jegyzésre méltó: Török Pált a szenvedélyes 
igazságkeresés vezérli műve megírásánál s 
ebből a szempontból semtiyen irányban 
sem tesz engedményt; sem a soviniszta el­
fogultságnak, Mim pedig a közvélemény 
divatos tiszavirágéletű felfogásainak, A ke. 
reszténység felvételének leírásánál sem a 
régi romantikus látásmód vezeti, hanem 
pontosan meglátja s megláttál ja azt is, mi­
lyen erőszakos eszközöket js kellett alkal­
mazni a pogány magyarok hitének megtö­
résénél s észreveszi azt is, micsoda ellen­
tét volt Szent István kereszténysége és a 
kegyetlenségek között, melyekkel a krisz­
tusi hitet sokszor terjesztették. Pontosan 
látja, milyen mozaifcszerűen tevődik össze 
a kialakuló or j/ág s mégis milyen belső 
összetartó ereje van a magyar királyság 
épületének, amely minden mozaikszerüsége 
mellett is „sziklaszAlárdan szökött magas­
ba a bámuló Európa szeme» előtt“. Érzé­
kelteti, mit jelentett a törökdúlás és a ku- 
ruc-labanc háborúk dúlásai után a nagy­
számú idegen bekőltöz.tetőse a magyar te. 
rületre s milyen csoda szerű volt annyi el­
lenséges, a magyar nemzet és országa elten 
elkövetett cselekedet után a magyarság 
regenerálódása. Elfogultság nélkül ismer­
teti a nemzetiségi kérdés kialakulását s 
ugyanúgy elfogultság nélkül, a Úszta igaz­
ság szenvedélyes keresésével ismerteti az 
ország társadalmi kérdéseit, a zsidókérdés­
ről, a liberalizmusról vallott tiszta és 
minden idegem befolyástól mentesen ma­
gyar nemzetszemléletét .Tiszta és becsüle­
tesen magyar történetet írt Török Pál, el­
fogulatlan és manapság szinte csodaszám­
ba menő írást, amely nem tör népszerű­
ségre. nem hajhássza sem a jobb, sem a 
baloldal elismerését, egyedül a történeti 
igazság és a nemzet mindenek felelt Álló 
őrök érdeke vezette tollát. Végszavában 
aztán egészen meglepően összegezi felfo­
gását. a művészetek áltól jelölt irányok 
összeegyeztethetők a nemzetek szabadság, 
vágyával. Az emberiség részére a mai 
szörnyű összeütközés célja: haladás a, 
szabadság öntudatában Magyarország te­
kintetében pedig a művészet felelete a

következő: „Legyünk hívek a magyar (ze­
nei) biblia három testámeuturnához és ke­
ressük meg a magyar nép egészséges ösz­
tönének azt az irányát, amelyben a ma­
gyar hagyomány harmonikusan egyesülhet 
a világ legnagyszerűbb eszményeivel

Csuka Zoltán

A MAGYAR LÉLEK SZOLGÁLATÁBAN 
(A Széchenyi Magyar Kultur Egyesület ér­
seki! jvári csoport jának évkönyve. 1942—43, 
szerkesztette: Vas Károly. — Bpest., 1943)

Az évkönyv kitűnő tanulmányok gyűj­
teménye. (Ezek a tanulmányok Gunda Bé­
la: Társadalom és gazdasági tényezők sze­
rein? a magyar népművészet alakulásában 
és Kenyeres Imre: Jegyzetek az ifjúsági 
irodai-ómról e. tanulmányának kivételével 
a SzMKE érsek újvári csoportja 1942—43t 
évi szabadegyetemén is elhangzottak.) A 
tanulmányok között több nemzetiségi-nép­
rajzi vonatkozású tanulmány van, amelyek 
küíönösképen számot tarthatnak a Látha­
tár olvasóinak érdeklődésére. Szőke Béla: 
Újvári Krónika című hangulaté« cikkében 
Érsekújvár népességének kialaku'ását írja 
Id. Érsekújvár keletkezése a XVI. század 
közepétől fogva a XVII. század végéig vi­
szontagságos idŐ'tfet átélt vár építésére ve- 
zethetö vissza, t .lejdonképen az 1577. esz­
tendőre, a „második Újvár“ építésének 
idejére. — A XVIL század első felében a 
szlovákok csak mint időszaki munkások 
éltek a városban; beszivárgásuk a kör­
nyékbeli falsakból csak a várnak a tőrök 
uralom alól való felszabadítása után, é 
XVTí. század végén indult meg, 1700-ban 
Kollonich összeíratta Érsekújvár lakossá­
gát s az összeírás 138 magyar, 58 szlovák, 
30 német s néhány egyéb nemzetiségű csa­
ládot talált a városban. Az 1820. évi nép- 
számlálás bizonyos eltolódást mutat az 
előző összeírásokkal szemben, csekély mér­
tékben a németek, nagyobb mértékben a 
szlovákok javára, kétségtelenül a betelepe. 
dő német és szlovák iparosok s gazdálko­
dók révén A XVIII. század közepén» az 
érsekujvári magyarok és szlovákok száma 
kiegyenlítődik. A XVIII- sz. végéig zsidó 
nem élt a városbanT^A néniét családok a 
mai napig teljesen megmagyarosodtak. — 
A város szellemisége mindig magyar volt 
és a „sok beszivárgott idegen vérrel szem­
be is győzött a magyarság életereje.“ A 
ohkk írója néhány szóval megemlíti az új­
vári tízeseket » másutt a tizedeket. Szíve­
sen olvastunk volna a krónikában az új­
vári tizes szervezetekről is, — ha ez egv- 
átnláhan mint említésre érdemes társadal­
mi szervezet létezett a városl«m — s úgy 
véljük, hogy ennek a szervezetnek részle­
tesebb ismertetése nagyon is beleillett vol­
na a krónikába. — Knlezsa István: „A 
Nyitra-Zsitva vidék nemzetiségi viszonyai­
nak történetéből“ című értekezésében be­
vezetésképen valamely vidék néprajzi vi­
szonyainak régebbi korszakokra vonatkozó 
vizsgálatára rövid módszeres utasítást ad, 
majd a régészeti leletek, telenftéstörténeti, 
nyelvtudományi és telepítésföldrajzi ada­
tok egybevetésévei bizonyítja, hogy a hon­
foglaló magyarság a Nvitro—Vág környé­
kén elterülő sík vidéket a hegyekig meg- 
szállta, a folyók völgyében pedig mélyen 
északra is behatolt. Ä helynevek tanúsága 
szerint a ftalgóc—Nyílra (város) vonalától 
északra elterülő vidék a XI században 
magyar—szláv, míg ez ettől a vonaltól 
délre elterülő föld csaknem teljesen ma­
gyar lakosságú volt. Bizonyos, hogy a ta­
tárjárás következtében a szlovák lakosság

déli irányba némi terűletnyere»égr* tett 
szert, mert a tatárok inkább a sík vidé­
keket pusztították, a hegyekben lakó srlá- 
vokat pedig megkímélte a sárga vihar. — 
A XV. századtól fogva a családnevek ad­
nak felvilágosítást a Nyílra—Zsitve vidé­
kének nemzetiségi viszonyaira. A család­
nevekből (személynevekből) arra következ­
tethetünk, hogy' a Vág—Nyitra—Zsitva— 
Garam vidékének lakosságú a mostani 
nyelvhatáron jóval túl is túlnyomó több­
ségben magyar volt. — A XVIIL század­
iéin a Nyílra -Zsitva között nagy szlovák 
nyelvterület ékelődött bele az eddig ma­
gyar nyelvterületbe s nagyjában a mai 
nemzetiségi kép alakult ki. Erről a folya­
matról a XVili. századból való összeírá­
sok adnak jelentést A szlovákság délre 
vonulása számára a főként a magyar né­
pességet irtó török, felszabadító-, majd a 
kurueiabanc-háborúk készítettek helyet, 
amelynek benépesítését tervszerű telepíté­
sek segítették elő. — Dr. Tamás Lajos: 
Erdély és a sámánizmus című értekezésé­
ben a román nép és nyelv keletkezésének 
kérdésével, a dákóromán-elmélet tudomá­
nyos hitelével iMetőieg a románságnak a 
dáeiai római uralom idejétől fogva tartó 
erdélyi iu: 1 ylxmlaká s á v a l (a történeti kon­
tinuitással) foglalkozik. A kitűnő cikk 
elöljáróban leszögezi, hogy' a román nép 
és nyelv keletkezésének — „a román nem­
zeti történetírás e rendkívül fontos kérdé­
sének“ — tisztázásához éppen a román 
tudományos vizsgálódás járul hozzá leg­
kevésbé, majd tárgyilagos bírálat alá ve­
szi a román nemzeti misztika hitvallásá­
nak: a dákóromán elméletnek érveit és 
ellenérveit. Igazolt történeti adatokkal bi­
zonyítja a szerző az u. n. dák-római ke­
veréknép Dáciában való kialakulása felté­
teleinek teljes hiányosságát, a dáeiai la- 
tinság megmaradásának képtelenségét, fő­
ként nyelv tudományi adatokra támaszkodó 
va pedig meggyőzően adja elő a román 
nyelv és nép kialakulásának balkáni vo­
natkozásait, az ős-oláhság trák-iilir, ille­
tőleg albán kapcsolatait, nevezetesen az 
ősi oláhság s az ösalbánság egykori együtt­
élésének (szimbiózis) történeti hátterét, 
majd a vlaho-szláv kapcsolatok érintése 
után ismerteti az oláhság észak felé húzó­
dásának történetét, amely a XIII. század 
folyamán ment végbe. — A nemzetiségi 
statisztika módszerei és megbízhatósága c. 
cikk (Rónai András előadásának kivonata) 
rámutat a nemzetiség meghatározásának 
nehézségeire, majd megállapítja, hogy a 
nemzetiségek kimutatására szolgáló mód­
szerek között a magyar eljárások biztosít­
ják a statisztikai felvétel és értékelés tár­
gyilagosságát: a bonyolult külföldi mód­
szerekkel szemben a régebbi mac^r eljá­
rás az anyanyelviét, az újabb népszámlá­
lási módszer pétiig az anyanvelv és a nem­
zetiség külön bevallását tekinti döntőnek 
a nemzetiség megállapításánál. A cikk má­
sodik Me a nemzetiségek térképes ábrá­
zolásáról szól s rámutat a Kárpát-medence 
néprajzi térképezésének különleges nehéz­
ségeire. (Tudomásunk szerint .szakirodal­
munk mind « mai napig nélkülözi n nem­
zetiségi térképábrázolás módszereinek kri­
tikai feldolgozását.)

Az ismertetem tanulmányokon kivin 
még a következő értekezéseket találjuk az 
évkönyvben: Kálmán Béla: A S'yitra— 
Zsitvn-vidék földje és népe (a tanulmány 
nemzetiségi vonatkozású anyaga nagyban 
megegyezik Kníezsa István ismertetett ta­
nulmányának anyagával), Kenessey Kát.
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mán: ,4 magyar nip természeti ét lelki ké­
pe. Kálmán Béla: Regnly Antal emlékezete-, 
Salán Béla: Káröti Csorna Sándor; Balogh 
Ferenc: A feketepiac és Vas Károly: A 
magyar tártadalomtzervezét problémái. — 
A tanulmányokat — Hankits Jánot állam­
titkár bevrzHő sorai ulán — a szerkesztő: 
A magyar lélek egysége felé c. elmélkedés« 
elüti meg. — Az ízléses könyv utolsó lap. 
ja in a Sí. M. K E. Kis-Alíőldkutatő Inté­
zetéről zsóló tájékoztatást olvashatjuk.

fiz. Mindszenti Béla

TETTEK — TERVEK. A Kállay-kar- 
mány munkássága és politikája. (Ibit. oki.
I.—1913. szept. 30. Stádium-kiadás.)

A magyar kormányzat egyéves munkás 
ságát és változatlan politikai irányvonalát 
jeüemtd a kis könyv. Minden idők legna­
gyobb kfizdchnébrn élünk, mikor egy 
rosszul tett .ó;év vagy csak egy ru-ezui 
fogalmazott szó Is olyan szerencsétlensé­
get zúdíthat Sokat szenvedett országunkra, 
hogy évtizedek múlva sem hozhatnék azt 
helyre. Ma nem lebet „egyéni“ külpoliti­
kát folytatni, ezt hozzá kell szabni a mai 
klók zivatarához s ebben heroikus munkál 
végez a magyar kormányzat. Csak a nem­
rég mull napokban ismerte el a semleges 
országok közvéleménye, hogy Magyal or­
szág a kixnemzclek szószólóját S ez az el­
ismerés szól mérni Kálluv Miklós minisz­
terelnök bölcs vezetése alatt működű kor­
mányzat munkájának, mind magáruk a 
miniszterelnöknek világosan kifejlett és az 
eseményekéi jól megvilágító beszédeinek. 
Hogy mit végzett a magyar kormány egy 
év alatt, erre degendű, ha csak arra uta­
lunk. hogy az előirányzott munkából a 
végrehajtottak címéé is hasálmkat lenne 
ki Csak a végrehajtóit tettek fölsorolása 
szádmszonegv oldalt tesz ki. Ebben a leg­
fontosabbak a magyar kül- és belpolil lkai 
események, külpolitikánk, a magyar hon­
védség fejlesztéséért végzett munka, az 
általános gazdaságpolitika, közellátás és 
árpolitika, belügyi és szociális vonatkozá­
sú intézkedések, a magyar müv, lűdésért 
lett intézkedések, a nemzetvédelmi propa­
gált ila és o fontosabb igazságügyi érdeke­
kért hozott rendeletek. Amilyen szép és 
gazdag az a munka, amit egy év alatt el­
végeztek, ugyanolyan terjedelmes, ha n> m 
több, ami a jövóévi tervezett zen van elő­
irányozva. Az idő nagyon nehéz, de nem 
kétséges, hogy az elkövetkező még nehe- 
zebli lesz, h gálái* is átmenet.teg, ha rö­
vid időre is, sokkal nehezebb lesz # mai­
nál és erre már előre készül a magyar 
kormányzat. Ha « mostani egység megme­
red, akkor simán, zökkenőmentesen megy 
majd mind éi a maga útján. Eblx-n híz­
hatunk a miniszterelnök elmondott bcszé- 
de nyomán is, amelyet a képviselőiül zbnn 
1943 november 12-én mondott: ,.......Tör­
hetetlen hittel és elhatározással állok a 
poszton, ahová nemzetem sorsa kijelölt. 
Munkatársakat hívok és keresek, sokat, 
sokakat, az egész nemzetet. Munkatársa- 
immá avatom azokat, akik híznak tten­
nem, akik követnek, de azokat is, akik 
bírálnak. Mindenki ennyit ér és számit 
nekem, amennyit országunknak ad Es 
mert sokan vagyunk, akik így gimdo'.ko- 
zunk, bátran kiállíttatom itthon és a vHág. 
ha. hogy meghallják: ez a nemzet magyar, 
ságáhan, nemzeti érzésében soha ilyen 
egységes, ilyen nagy nem volt! Ezért bí­
zom és kérek bizalmat."

Ezekkel a szavakkal zárul .» kis kék

könyv, amely bepillantást enged abba a 
nagy munkába, amit ezekben a nehéz 
időkben a magyar kormány végez és bi­
zalmat ad a jövőre, hogy sortunk vezetése 
a leg illetékesebb kezekben van.

Bihari Sándor

NAGY-KELET-Ázsia (DA1-T0-A).
Néhány évtizeddel ezelőtt még csak na­

gyon keveset tudott az európai műveit 
ember is Japánról, Azelőtt, hogy az. oro­
szokat oly döntően megverte 1904—5-ben, 
bizony alig merte volna mégcsak gondol­
ni is valaki, hogy a távol kelet e parányi 
szigetnépe valaha is bele tudjon és bele 
merjen szólni az európai népek, — sőt 
mondhatnánk, az egész világ történetébe. 
Akkor még nagyon téves fogalmaink vol­
tak Japánról és ezek a téves fogalmak 
még ma is el vannak terjedve. — Ezek­
nek u téves .oga foltoknak a szétosziatását, 
a helyes és tisztánlátást, a való megisme­
rését hivatott előmozdítani, fejleszteni és 
kibővíteni ez az igazán hézagpótló és tar­
talmas könyv, mely dr, vitéz Nagy Iván 
miniszteri tanácsos, egyet. m. tanár, minta 
Magyar—Nippon Társaság alelnöki- szer­
kesztésében most meg jelent, melyhez Han­
kies János államtitkár irt előszót. A tíz 
fvet kitevő kötet minden sora auipos is­
mertetést ad Japánról minden vonalko- 
záslian. Japán és általában a Távol-Kelet 
kiváló .ismerőinek és tudósainak tollából. 
Mirigyért elöljárójában dr„ hollósi Somo­
gyi József ismerteti a kötet lényegét, ma­
gyarázza meg a elmet, a Nagy—Kelet — 
Ázsia kifejezést. Ez nem valami földrajzi 
egységet jelent, hanem Japánnak azt a 
törekvését nevezi Nagy—-Kelet—Ázsiónak, 
amellyel a sárga népek felszabadítását, 
valamint egységes politikai és gazdasági 
rendszerbe való tömöri lését tűzte ki cé­
lul. Eddig ugyanis ezek a népek angol­
szász és holland gyarmatbirodalmakban 
éltek. — A kialakítandó Nagykeletá/ssá- 
ban minden ország és minden nép maga 
intézi sorsát és nem idegen halaknak, ha 
nem saját érdeke szerint Ennek pedig fő 
kelléke, hogy minden ország természeti 
erőforrásainak az ország népe lássa a 
használ, tie pedig Európa és Amerika 
nagyiparos országai. Japán teliét ezt a 
Nagykeletázsáál u. n. „közös jóléti terü­
letnek“ tekinti. Japánnak ez a szervezése 
három területre terjed ki: népneveléj, né­
pességi politika ős gazdasági politika, —1 
Magnino Leó római egyetemi tanár Japán 
fejlődésével, annak régi és mai problé­
máival, a japán gyarmatosítással, gazda­
sági és poiitikai élettel, majd Japán jö­
vőjével foglalkozik. — Dr. Snga Hiroo, a 
budapesti tudományegvetem lektora a ja­
pán és a Nyugat irodalma között von pár­
huzamot. — Dr Mezey István ügyvéd, a 
tokiói Senslm egyetem Ib. tanára, o Ma­
gyar—Nippon Társaság ügyveretö alelnö 
ke, kit bátran nevezheiink egyik kitűnő 
japánológusunknak. shintoiznuisról és a 
tniilhizmusról, továbbá a keresztyén hit el­
terjedéséről tr a legnagyobb szákivá'ott- 
sággal. A shinto egy mithológián alapuló 
ólet szemlélet, mely szerint a világegyelem 
a mennyei lélek isteni útja A shinto sí m- 
lélet alapján a természetben minden lé­
lek, mely nélkül semmiféle anyagi létet 
sem lehet elképzelni. A budbizmus oly 
bölcseleti irány, amely nem smeri a sze­
mélyes Isten fogalmát, annak kinyilatkoz­
tatását, a megváltást. — Japánban az 
evangéliumi keresztyénség története 1864. 
lien kezdődik. Ekkor tért ugyanis ál az

első japán ez evangéliumi keresztyén hit. 
re. A modern japán alkotmány különben 
a japán állampolgároknak korlátlan val­
lásszabadságot biztosít — Dr. fehinczi 
Takáts Zoltán egyet, tanár Japán művé 
szeléről Ír bővebb ismertetést. Dr. Ligeti 
Lajos egyet, tanár azokról a magyar kuta­
tókról Ír, akik e magyarság ázsiai ere­
dete rejtelmes titkának csalogató délibáb­
jával hívogatták a messzi Ázsia isznerel- 
lcn tájaira a lelkes magyar kutatókat. 
Ezek voltak a nagy székely diák. Körösi 
Csorna Sándor, Várobőry Ármin, B-rzen- 
czey László, Széchenyi Béla gróf la Seg- 
nagyobh magyarnak a fiat, stb. — Vilit 
Német Lajos By. vezérőrnagy Japán ka 
tonai helyzetét ismerteit szakavatott tol­
lai. — Dr. vitéz Nagy Iván, a kötet szer 
kesztője a magyar—japán kapcsolatukról 
fr terjedelmes és minden vonlkpzáshan ta­
nulságos cikket. Megemlíti Jelky Andrást, 
ki az első magyar ember volt, aki Japán­
ban megfordult. Benyovszkv Móric gróf is 
eljutott ismeretes kalandozásai közepette 
a „felkelő nap országába“. Majd a ma­
gyar kutatókról és utazókról emlékezik / 
meg a szerző. Elsőnek említi csíktapolczai 
Xántus János természettudóst, aki — mint 
a Nemzeti Muzeum igazgatója — 1869-ben 
járt a Távol-Keleten a Párizsban született 
magyar honfitársával, Szeme-rc Attilával 
amely óljukról gazdag gyűjteménnyel Iér­
tek haza. Megemlíti még Vay Péter grófot 
Széchenyi Béla grófot, Hopp Ferencet. Ló 
czy Lajost és még számos jeles hazánk­
fiát. Megtudjuk vitéz Nagy Iván dr. ala­
pos ismertetéséiről azt is, hogy Japánban 
magyarbarát egyletek vannak, ahol a ma­
gyarok és japánok tudományos, művészeti 
és kulturális vonatkozásban ismertetik 
meg egymást hazájukkal. A kötetet több 
japán vonatkozású ilsusztráció díszít.

Doma János

HORVÁTH ISTVÁN: AZ ÉN VÁNDOR­
LÁSOM. Versek. Erdélyi Szépmwes Céh 
kiadása. Kolozsvár, 19i3.

Egy kis délerdélyi faluból menekül el 
Horváth István s verseiben ezt a kis dél- 
erdélyi faiul álmodja vissza, ez üzen utá­
na. De nem az irredenta hamis romanti­
kája él ezekben a versekben, hanem cgy 
tisz-ta és egyszerű magyar lélek kristályo­
sán egyszeri! vallomása, ugyanaz az üde- 
ség és tiszta légkör, mint amilyent » nép­
mesékben találunk. A leikéből felszakadó 
fájdalom nem gyűlölködés, hanem annak 
a fájdalomnak közvetlen leszármazottja, 
amely hajdan a kuruc bujdosók leikéből 
fakadt, arra a tiszta forrásra ismerünk 
benne, amely a bujdosó énekeket lapkába 
egykoron. A szülőföldből fakadt és a sző- 
lőföMtöl elszakadni soha nem tudó férfi 
énekli el itt dalait, amelyek úgy szület­
nek meg, mint egykor az igaz népdalok, 
kereset lenül, tisztán s ép ezért üdén és 
tiszta csengéssel. Horváth István világos 
szemmel látja kegyetlen világunkat, sőt 
egyes verseiben úgy tetszik, nemcsak meg­
érti, de túlságosan el is fogadja ezt a ke­
gyetlenséget, már-már helyben is hagy in.l** 
aztán másutt annál világosabban 'ép elénk 
a kegyetlenségek ellen tiltakozó örök költő 
és örök ember magatartása, az a magatar­
tás. amely a magyar föld fiát mindenkor 
jellemezte: lovagias és a kegyetlenség ellen 
lázadó:

„Brfr csak fa lettem volna,
Ha már lennem kelleti.
Xílnék némán és vakon
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Így dalol a költő, látván e világ sok ke­
gyetlenségéi és nyomorúságát. Köszönet c. 
versében is igen egyszerűen és érthető sza­
vakkal mondja el felfogását az emberi há­
látlanságról és kegyetlenségről. Az össze­
omlott ló lero.sk adott s égnek tárta láttáit, 
tovább már nem tudja húzni a terhet.

„Kocsija nem volt mellette.
Más húzza tovább helyette.
a kocsi nem hal meg soha.
Mások viszik tova.

Gazdája állott és nézte,
— Jó, hä ló volt, kár, kár érte!

HITEL nemzet politikai szemle. (Kolozs­
vár, 1943,)

Guoth Kálmán: A nem-magyar népe Je­
tnek helyzete középkori társadalmunk­
ban. Tizenháromoldalas nagy tanulmány­
ban gazdag irodalmat dolgozott <el az író, 
hogy ezt a kérdést minél világosabban 
hozza elénk. A XVIII. században felkapott 
nemzeti érzés egészen új helyzetet terem­
tett az egyes nemzetek egymáshoz való 
viszonyában. Nem esőd a tehát, ha mind­
azok, aki e viszonyt vizsgálták, egészein 
a legutolsó évtizedekig alig-alig nyúltak 
vissza régebbi időkbe; természetesnek tar­
tották, hogy a nemzeti öntudat és érzés 
kialakulása előtt e népek közti viszony 
sem igen lehetett kérdés tárgya. Most, 
hogy a jelen és közeljövőben születendő 
Uj-Európában elsőrendű kérdéssé tolul a 
nemzetiségi viszony fennállása az uralko­
dó nemzettel szembúi, hát érdemes vissza­
pillantást vetni a letűnt századokba A ta­
nulmányíró itt mélyed a tudós tárgyilagos 
szemével történelmünk kezdetéig és figyel­
münket megfogva vezet rá. hogy „a ma­
gyarság finn ugor és türk törzsek egyesü­
léséből keletkezett, s műveltség, politikai 
vezetés tekintetében az utóbbiak jutottak 
i rá nyitó szerephez? Ha tehát azt akarjuk 
megtudni: milyen magatartást tanúsítót! á 
magyar-ág a közéje települt idegen néptö­
redékekkel szemben, azt kell megvizsgál­
nunk: hogyan kezelték a türk népek e ha­
talmuk alá került népeket?“ A feltárt ada­
tok gazdagsága bizonyíték. Bizonyíték a 
magyarság humánus felfogása, az egymás 
mellett, egymással sors közösségben éiő né­
pek egyenrangúsága fölött. „Mindezekből 
pedig világosan következik: a magyarság 
nemcsak, hogy nem nyomtál el a közéjük 
települt nem-magyar néptöredékeket, mai 
szóhasználattal nemzetisé^ kei, hanem tel­
jes jogú részekként illesztette őket bele 
társadalmi szervezetébe.“ Ebből pedig az 
következik, hogy hazánkban in1 mesak a 
jelenben, de a történelmi távlatú múltban 
«sem volt nemzetiségi elnyomás.

Ugyanebl>en a számban olvassuk Bálint 
Béla tollából „Vendek a Muravidéken“ c. 
cikkét A mindössze 70 tier lelket szám­
láló vendség eredetét tárgyalja cikkében 
az író. A vendek országunk délnyugati ré­
szén laknak s bár nyelvük a szlovénnel 
legközelebbi rokon, érzésben mégis inkább 
a magyar szellem hordozóivá váltás A 
szlovén propaganda igyekezett eltántoríta­
ni őket ettől a hűségtől, azonban többször

S köszönetképen lejberugta;
Ahogy csak tudta“...

Mennyi elfojtott és kirobbanó keserűség 
és igazságérzet von ebben a kis- versben, 
mintha csak Petőfi Sándort hallanék, Pe­
tőfit s véle a magyar nép ligigazabo lel­
két. Ez « nemes és büszkén lázadó hang 
jellemzi bujdosó verseit is. „Otthon ralxjk, 
itt bujdosók, mind a két felől utolsók“ — 
sóhajtja s látja reálisan a világot, de hisz 
abban, hogy Erdély összenő és majd csak 
leomlik a bánatfal.

Olyan ez a kötet, mint egy tiszta, egy­
szerű mezei virágcsokor. A Szépmi vas Céh 
jól tette, hogy kiadta Horváth István vi­
selt. Csuka Zoltán

tanujelét adták ragaszkodásuknak, külö­
nösen Amerikában, főként Betlehembe ki­
települt vendség tett bizonyságot erős ma­
gyar érzése mellett, mikor a béketárgyalá­
sok idején többízben tett diplomáciai lépé­
seket a Muravidék magyar fennhatóság 
alatt való maradása érdekében. A magyar 
és vend között nincs is »semmiféle elütő 
faji jelleg, a vendek nagyon közel állnak 
a magyarsághoz. Az összeházasodás pedig 
oly nagymérvű, hogy ma már alig van 
vend család, amelyben például ma gyámé- 
vü apa, anya vagy nagyszülő ne fordulna 
elő. A vendség tehát megőrizte régi vonzó­
dását a magyarsághoz,

KARPATMEDENCE'. — (Budapest, ]9i3 
decemberi száma.)

Piláthy György: Asszimiláció, dis szinti- 
láció. Erről, a mai időben olyan sokat 
hangoztatott fogalomról ír gazdag iroda­
lomból feldolgozott tanulmányt az író. 
Piláthy György bevezetőjében tisztázza e 
fogalmakat, melyeket egyébként jó magyar 
szavakkal is ki lehet fejezni, de a közért* 
he tő ség kedvéért használja bevezetőül ai. 
asszimiláció és dlsmmiiáció címet. „Há­
lom lehetőség van ugyanis: asszimiláció 
azaz áthasonulás mihozzánk, részimiláció 
azaz vLeszállásonulés az elhagyott közös­
séghez (ezt dívik disszimilációnak nevez­
ni) és diisszimiláctó azaz elidegenedés, az 
áthasonulás a másik oldalról nézve “ A 
levezető után egészen mélyen nyúl e kér­
désben, egészen a faj eredetéig megyen 
vissza, természetesen kimutatva, hogy faj­
jal kapcsolatos áthasonulás nincsen (a 
fajváitozás, az ú. n. „mutáció“ nem tarto­
zik ide!), az áthasonulás nemzetekre, a 
nemzetekhez tartozó egyénekre vonatko­
zik. Ez a kérdés nálunk különösen idő- 
sz ili, a nemzeti-népi szempontból annyira 
bonyolult képű területen, mint a Kárpát­
medence magyarországi ré-sze, amely any- 
nyit volt kitéve a tatár, törőkcMt ásnak é< 
a pusztulás nyomán annyi „más" nemzeti­
ségű rakodott le, hogy az áthasonulás 
nyomai itt nagyszerűen kutathatók és fel­
lelhetők. Érdekes és világos gond ólat veze­
téssel fejtegeti e kérdést Piláthy, először a 
kipusztult magyar vidékek „lerakodásá­
val“, majd az Önkéntes áthasorealésssl fog­
lalkozna, arra a megállapításra jut, hogy 
„hagyjunk békét nemzetiségeinknek min­
dennemű erőszakos magyarosítással; ctak 
a magyar állami közösséghez való hűség 
és a történelmünkbe való szerves bekap­

csolódás üt, amire reá kell nevelni őket.“ 
Az igazán értékes áthasonulás csak az, 
amely önként adódik, létekből jön. Ter­
mészetesen más tekintet alá esik az egy 
tömbben elidegenedés miatt elveszített, 
nemzetiséggé vált magyar lest vérerük 
(egész fatucsoportok Biharban, toválil> 
Szilágy felé, egész falvak Abaujban stb.) 
visszaszerzése. Itt meg kell tenni mindent, 
hogy ezek a testvéreink visszaliasimulhas­
sanak, a jövőre pedig lehetet leimé keli ten. 
ni a nemzettest ilyen jellegű veszteségeit 
ugyanúgy, mint a kivándorlásokat. (Per­
sze nem tilalmakkal és gúzsokkal, hanem 
az okok megszüntetésével,) Végül a tőlünk 
elszakad ókkal kapcsolatban így ír és fejezi 
be értékes cikkét Piláthy György, hogy 
„Nem kellene viszont kapaszkodnunk a 
vissza has on uiással elmenőkbe; ennek hasz­
na nem khet. Sőt, úgy ketiene fölépíte­
nünk magyarságunk rend jét, hogy aki csak 
érdekből vagy — bár jöszándékú — bi­
zonytalanságból, magával tisztában nem 
léteiből csatlakozik hozzá, az kihulljék, 
mert e ma zivataraiban és föltétlenül ke 
mény jövőt hozó Európájában csak egysé­
ges, acélos magyar szellemmel maradha­
tunk meg. Ez a föladat azonban egyaránt 
kemény, önfegyelmező kötelességeket ró 
az óthaso-nu! lakra is, az áthasoniíókra is.

DÉLVIDÉKI SZEMLE (Szeged, 1943. 13. 
száma.)

Muhi János: Magyar falu a megszállás 
alatt. Muhi Jánois kis cikke keresztmetsze­
tét adja a bácskai falvak megszállás alatti 
életének. Szomorún állapítja meg, hogy a 
bácskai magyarság számarányához mérten 
nincsen meg a kellő földbirtok, egyszóval: 
u gazdagság és jólét földjének hírében álló 
Bácskában mindig a magyarok voltak a 
legszegényebbek. Ez aztán nagyon érez­
tette hatását a megszállás idején. A falu 
szegény magyar lakossága migára volt 
utalva, csak a saját erejére támaszkodha­
tott s az amúgy is gondokkal küzdő föld- 
nélküliek vagy csak kevés földdel rendel4 
kérők megszervezése csak csigalassúsággal 
mehetett. Még szerencse, hogy a falu nem 
évekkel, hamm évszázadokkal méri az 
időt, élete mindig nehéz volt s így a ra< g- 
»Zállás aktit is könnyebben lielytezlucdeU 
l>ele az adott körülményekbe, vá­
ros. A nehéz időkben a magyar falu meg­
tett mindent, ami az ő kötelessége volt: 
dolgozott, -szaporodott és hitt. A paraszt­
ság elsáitcolja magát apró nadrá^szij föld­
jei mögött és várta a vihar elmúlását Iga­
zán nehéz helyzetük csak a munkásoknak 
volt, akár a mezőgazdaságban, akár a* 
kp r ban kerestek tihelyezkcdvt. Sajnos, 
hogy ezek voltak a legszaporábbak és a 
legtölrfvera, számuk a magyarság harmad­
részét tették ki. Azonban a falu még a 
munkásság szétszóró dá só v al is lassú 
szemlélődéssel megbirkózott, legyűrt min­
den nehézséget és az utolsó 5—8 esztendő­
ben pezsgő egyesületi életével behozott na­
gyon sok mulasztást, ami művelődése te­
rén érte. A magyar falu magatartása egész­
séges és józan volt. Nagyreményű fetiobO- 
gáw>k és visszahutlások nem vertek hul­
lám mókát a falu életének csendes felszínén 
s amikor a kitartó várás 194-1 áprilisában 
meghozta jutalmát, a falu átmentette azt, 
amá lényege: időtálló, töretlen népségét és 
magyarságát.

KÄRPÄTMEDENCE. (Budapest, 1943 
decemberi száma.)

Bárdossy László: Magyar politika a mo­
hácsi vész után. A négyoldalas cikk egy
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részlete a szerző hasontó elinti s kará­
csonykor megjelenő tanulmánykötetének,
A magyar sors gyászos történelméből me­
rít adatokat az előkelő tanulnimyiró, aki 
maga rs állt a magyar politika kor­
mánykereke mellett és közvetíti közelről 
látta és figyelte a politika útját A múlt 
történelme megmutatta: hogyan nem sza­
bad magyar politikát vezetni és folytatni. 
Gvászos tanulsággal fizetett rá az ország 
többszőr a helyin ten út követésével ét. 
ezért kétszeres felelősséget vesz vállaira a*, 
aki az országban vezetésre vállalkozik. Zá­
polya János korát tárgyalja a tanulmány, 
»ki tétlenségével sok időt elfecsénlvc, időt 
és tápot «dőlt az ellennek készülődésre, s 
végül szörnyű katasztrófába sodorta nem­
zetünket. Zápolyáva! szemben Fardinánd 
állt, aki mozgékonyságával és furfangjával 
már eleve szétbomlasztottn azt a hadsere­
get. amelyet pedig alig pár hónappal előbb 
még a .jegstebb hadseregnek" neveztek. 
„A várakozás és bizonytalanság időt ad a 
gyávának és jellemtvlenekiick, hogy gon­
dolkozzék. Gyenge jelk-müekben pedig eb­
ben a században nem volt hiány Hanyatló 
korszakokban mindig a gerincek puhulnak 
meg -legelőbb. Az őszi logy<k a legszemle- 
ienebbek.“ Így zülött szét még csateltezdée 
előtt az erős hadsereg s ez. adta meg o 
legnagyobb csapást a rövid háburúnak, 
«mely gyors végi-térésével nem srünt meg, 
mert az egész országban elkezdődött az, 
amelynek anarchia a neve „Mindenki har­
ca mindenki ellen. A lrosszu, az ildözés és 
kapzsiság járta halálláncát a szerencsétlen 
ország fehlt, «hol már senki sem tudta, 
ki kinek az ellensége." Halálba hanyatlott 
az erős magvar nemzet, amely fölött mast 
ebben- az időben két király is uralkodott 
és hadakozott s ez a visszásság csak még 
mélyebbre ásta a sirt. „Sokszor megtörté. 
Ilik," hogy halállal a szivében tovább fut 
a sebesült. Így rohant a magyarság párt­
harcok, idegen hódítások szak idékai fö­
lött, amíg a két király kezén végül is ösz- 
szetőrt az ország..." Mennyi tanulság és 
mennyi intő szó sugárzik felénk ezekből a 
sorokból, amely a magyar jövőt akarja 
biztosítani, a múlt leszűri hibáiból.

B. S.

HAVI SZEMLE (Arad, 19 iő karácsonyi 
tiúm)

Kacsó Sándor: Áron püspök. A terhes 
időkben helytálló magyarok nem lármá­
vá! és az egyéni önzés előtérbe helyezésé­
vel dolgoznak a köz javára, hanem csend­
ben, a világtól él-vonultán bocsójtjak szel­
lemi képességüket a boldogabb jövő elő­
készítésének munkáját)«. Ilyen Márton 
Áron püspök is. Ma papol s magyart meg­
próbáló időket élünk, amikor a fékélvesz- 
tett gyűlölet már lassan elnyeli azt u ke­
vés megértést is, ami még fönnmaradt a 
régi világból, mi, magyarok pedig köze­
pében vagyunk egy szörnyű nagy tűznek, 
amely félelmetes fénnyel cg körülöttünk s 
fogja mind szőkébbre o kört. Ebticn a 
hiietvesztett világban nagyon nehéz egy 
magyar főpap élete, mert tudjuk jól hogy 
papnak is, magyarnak is van könnyebb, 
sőt könnyű útja is ezekben a terhes idők­
be, de az igaz magyarok éppen azok. akik 
nem a könnyű utat, hanem a felelősség- 
terhesei járják. Ilyen utat jár Márton Áron 
püspök is; paphoz s magyarhoz egyaránt 
méltót. Egy csendes kertből nemcsak a 
maga egyházát kormányozza, hanem azt 
a nagyobb lelki és szellemi közösséget is, 
amelybe Dél-Erdély valamennyi magyarja

brt.-tartozik. Mikor pedig a szószéken áll, 
szavai úgy hullanak alá, mint a nagy augy 
szárazság utáni nyár leső, mely felüdit föl­
det, embert, virágot, mindent, hogy utána 
megiszuljon és fölszabaduljon a lőlek.

NOVA POSTA Újvidék, karácsony szám, 
(1944, jan. 7, 5, 9.)

A magyarországi szerb nemzetiség Új­
vidéken megjelenő napilapja x’ezető helyen 
közli dr. Csirics 1 reive j bácskai görögkeleti 
püspök, felsőházi tag karácsonyi szózatát.
A görögkeleti főpap karácsonyi szózatában 
a lelkészséghez, <t szerb néphez, unnak 
hadifogságban lévő fiaiho”, az árvákhoz, 
özvegyekhez és betegekhez s/M. De *zól 
ez a szózat az egész világhoz is, ahol a 
megértés helyett most gyűlölködés az úr.
A pásztoriéval utal két ószövetségi prófé­
tára, akiknek jövendölése szerint a Meg­
váltó születésével új korszak nyílik ez em­
beriség történelmében, amikor nem emel­
nek fegyvert majd az emberek egymás ei­
len. Hét száz esztendővel a j övun dőlések 
után valóban megszületett Jézus Krisztus 
Belüliemben, de hol van az emberiség 
aranykora, amelynek ezzel együtt keltett 
volna járnia? A gyűlölet olyan hűl Unió­
kat ver ma, hogy ennek mása nem isme­
retes az emberiség történelmében. A ^zerb 
egyházfő több bibliai idézet után a követ­
kezőket mondja karácsonyi pásztorlevelé­
ben : „A keresztény népek mindennap így 
imádkoznak Istenhez: jöjjön el a Te or­
szágod, de a földi országok megszerzésére 
törekesznek és nem az Isten országáért. 
Mindennap elhangzik: Legyen meg a Te 
akaratod, de ha kijövünk a templomból, 
ki-ki a maga akarata szerint jár el, — 
Krisztus mondotta: Én vagyok az út, az 
igazság és élet, az emberek és nemzetek 
mégis saját útjukat járják és most jól 
látjuk, hova vezetnek ezek az utak. SZA­
KADÉKBA VISZNEK. Az emberek úgy vé­
lekednek: nem kövekezelt be a próféták 
jövendölései, a kereszténység nem jó Jó 
a kereszténység, csak az emberek nem jó 
keresztények. Az orvos akármilyen ió 
gyógyszert írhat elő, ha a beteg nein veszi 
be, nem segíthet rajta. Krisztus tanítása 
jó gyógyszer arra. hogy az embereket és 
néj>eket a békéhez és jóléthez vezess’, de 
az emberek kételkednek és nincs elég hi­
tük. Kicsiny hi tüek, mint Péter apostol a 
Genezáreth-tavon a csónakban.

Az egész világ, szerb népünk is az Űr­
höz fordul Belezuhant a háborús tenger 
Örvényébe és kéri az Urat, nyújtsa feléje 
kezét. Vájjon kiliyujtja-e és megkérdez-e 
bennünket, mint akkor Pétert: Kicsinylii- 
tűrk, miért kételkedtek?

Úgy vélem, az Ür meghallgatja könyör 
gémeinket és valóban felénk nyújtja kezét 
és megnyugtat bennünket, mint atya félő 
gyermekeit: Ne féljetek, én vagyok! És 
megszűnnek az ellenkező szelek, amelyek 
felkavarták a vihart. Mert az Úr, aki « 
sziveket vizsgálja, jól látja, mi van a szerb 
nép szivében. Lát benne egy nagyon me­
leg lángot, amely fénylik, mini a legszebb 
drágakő. Látja benne a szeretetet iránta, 
és a felebarátok iránt. Látja a felebaráti 
szeretet telteit. Látja, hogy a mezítelen­
ben és éhesben őt ismerték fel, 0, aki 
betlehemi jászolban született, legjobban 
érzi, mit jelent az, lia gondoskodtok azok. 
ról, akik szenvednek, ha magatokhoz öle­
litek az árvákat, ha nem feledkeztek meg 
ez özvegyekről és megemlékeztek a bör­
tönben levőkről, azokról, akik súlyos kö­
telességet teljesítenek és azokról, akiknek

lelkét és szivét fájdalom kínozza. A ti hi­
tetek és keresztényi szeretetek egyike lesz 
azoknak a sarkköveknek, amelyeken las­
san, de biztosan felépül, amit a régi pró­
féták megjövendöltek és amit Jézus Krisz­
tus egyháza valósít meg.

A Nova Postának ugyancsak ebben a 
számában Popovics L. Milán országgyűlési 
képviselő írt igen figyelemre méltó cikket, 
Hol a mi iitunk címmel. Ez a c.kk a szerb 
fiatalsághoz szól, akiket az idegen hatá­
sok káros befolyásától óv. A karácsony 
szerdete jegy ében írta cikkét, amelyből az 
alábbi megszívlelendő részt közöljük:

— Nagy történelmi korban élünk, amely­
ben a mi népünk is meg kell, hogy találja 
a maga helyét, a maga szerepét és az utal, 
amelyen eiőhaladása érdekében ;l keli in­
dulnia. Eel kell, hogy találjuk magunkat 
és tudnunk keli, hová áűhink és meddig 
érünk cl. Szembe kell néznünk a tények­
kel, meg kell látnunk a valóságot és meg 
kell szabadulnunk a tévedésektől, ame­
lyekben ez a mai nemzetiek élt. Ebben & 
sorsdöntő történelmi korszakban, amely­
ben a mi népünk is meg keid, hogy legye 
mindazokat az erőfeszítéseket, amelyek al­
kalmasak arra, hogy megőrizze nemzet* lé­
tét és biztosítsa fennmaradását, a mi leg­
fontosabb életszerepünk, hogy hálást gya­
koroljunk népünkre abban az iránytűm, 
hogy őrizze meg nyugalmát, addgá maga­
tartását, tradicionális tisztánlátást, hogy az 
újjáalakuló világban ei ne tévedjen. So­
kan azt akarják, hogy eltérítsenek bennün­
ket ettől a mai szerepünktől, amely új 
szellemi tervet jelent és új tartalmat, új 
teljességet ad a mi létünknek. Miért? Azért, 
mert sokan elhanyagol ják a mi politikai 
és társadalmi ideológiánkat és k'tetlék a 
népet könnyen hívő emberek befolyásá­
nak, akik idegen eszméket, idegen szelle­
mei, idegen példákat és módszereket má­
soltak le és tudatosan vagy öntudatlanul 
át akartak ültetni hozzánk. Amíg népünk, 
a józanabb és nemzetikig öntudatos föld­
művelő osztály mindig a nemzeti lét tra­
dicionális vonalán állott, addig a fiat-il 
nemzedék különösen a fiatalok intellektus 
ális része az utóbbi időben olyan eszme 
hatása aiá került, amely lényegében telje­
sen idegen népünk számára. A mi nyel­
vünkön Írtak és beszéllek az utóbbi idö- 
iwn idegen szellemben és tervszerűen dol­
goztak azon. hogy a nép telikében is át­
ültessék az Idegen gondolatot. Így szüle­
tett meg és így lett egyedül „népszerű4 
irodalmi és tudományos életünkben oi az 
ideológia, amely nem a szerb nemzeti léV 
bői született, amely ellentétben áll lelki­
ségünkkel és érzéseinkkel.

így kerültünk lelkileg elkntélbe saját 
magunkkal. Az eszmei összeütközés kike­
rülhetetlen volt és már évek óta harc fo­
lyik a két szellem, a két eszmerendszer és 
két felfogás között. Ez az kiég n, kívülről 
kopirozott szellem offemivában van azzal 
a szellemmel szemben, amelyet évszáza­
dok óta vadunk magunkénak. Lz az ősz- 
szeútközés talán sorsdöntőbb, mint általá­
ban vélik, mert erős lelki és erkölcsi zava­
rokat idézett elő, amelyek még ma is érez­
hetők közéletünkben. Uj nemzedékünk 
tisztán materialista, szocialista, marxista 
és végül kommunista világnézeteket vall 
és ez negativ hatást gyakorolt egész szel­
lemi elemikre. Ezzel az új életstílussal új 
embertípus jelentkezett közöttünk, aki olt- 
hatatlan gyűlölettel viseltetik a mai rend­
dé« szemben, saját társadalmunkkal szem­
ben és mindennel szemben, ami nem ma-

ílff1 i-y
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tcrialista célokat szol#!. Ifjúságunk sok 
-zor tudatosan, sokszor tudat nélkül «'tá­
vozóit a nemzeti szellemtől is igy egy erős 
n»mzctk8zí szervezet fegyverévé vált. így 
váltak szél utaínk. Az apa nem érti meg 
a fiát, a testvér a testvért és «t barát a 
barátot. Végül odafajult a dolog, hogy 
minden összeköthet» szál szétszakadt és 
elérkeztünk a lelki válságból.

Most újjászületésre várunk.
A rombolás szelleme sohasem tudta ha. 

talmiba keríteni a mi népünket. Végül oz 
életerő, amelyet a nép á(érzett és hüszkén 
hordozott, erősei* volt minden küiső be­
hatásnál és meg tudta őrizni a mi nem­
zeti sajátosságainkat, hitünket, nemzeti 
öntudatunkat és alkotó szellemünket, 
amelynek segítségével utat tört magának 
százaitokon keresztül egészen a máj napig. 
Megőrzi ezt a jövőben is, mert ez az ősi 
erő a mi reális értékünk, amiért a többi 
népek tisztelnek és becsülnek bennünket. 
A kis népeknek ez a legnagyobb előnyük.

Ha a mi népünk ozon az úton marad, 
«melyen eddigi léte során annyi áldozat és 
szenvedés árán haladt, ezután a háború 
után is emelt fővel járhatunk és megőr­
zött nemzeti léttel -léphetünk az ujjásziile. 
lelt életbe.

Igazi küldetésünk és megmaradásunk 
záloga lelkünk sajátossága. Az a nagy va­
lami. amit egész életúiunkon magunkban 
hordunk. A harc azonban nemcsak puszta

0 R H E

fennmaradásunkért folyik, mert ez mái 
az élet végét jelentené, hanem harcunk a 
teljes polgári jogért és nemzetünk teljes 
kulturális, gazdasági, szociális és nemzeti 
előrehaladásért folyik. Akkor is, ha a nap 
süt, és akkor is, ha leszáll a sötétség. Há­
borúban és békében szakadatlanul.

194,3. KARÁCSONY, A Gazdák Biztosító 
Szövetkezetének Emlékalbuma. Szerkesz­
tették: Kápomás Ödön és Halácsy Dezső. 
Ez idén is ízléses köntösben és gazdag tar­
talommal jelent meg az Emlékalbum,, 
melynek tetszetős összeállítása és irodalmi 
értékű cikkeinek össze válogatása a két ki% 
tűnő szerkesztő ízlését dicséri. A színes és 
mélynyomással ellátott album értékes 
összefoglalója egv intézmény áldásos évi 
munkájának. A Gazdák Biztosító Szövet­
kezete ös-szehasolíthatatlanut szép múltra 
tekint vissza. 43 évvel ezelőtt hosszas és 
odaadó elkészítő munka után kezdte meg 
« legtisztább és legönzetlenebb altruizmus 
legyében nemzetmentő munkáját a Szövet­
kezet. Azóta jöttek nagy viharok, szörnyű 
világégések, mélybezu bánások, de az in­
tézmény, mely Őrködni volt hivatott a 
nemzet vagyona fölött, rendületlenül állt a 
legnagyobb viharban is, mint a szírire 
épített világítótorony. Ezzel a hasonlattal 
lehet legjobban kifejezni a Gazdák Bizto­
sító Szövetkezetének munkáját, mert való- 
ban világítótoronyként nyújt segítséget az 
élet viharában hajótörött embereknek.

HORTHY MIKLÓS KÖVET ÚJÉVI 
RÁDIÓÜZENETE A DÉLAMERIKAI 

MAGYARSÁGHOZ
Vitéz nagybányai Horthy Miklós rend­

kívüli követ és meghatalmazott miniszter 
újévkor a következő üzenetet intézte rádió 
útján a délamerikai magyarsághoz:

Déiamerikai Magyar Testvéreim! Minden 
nap éjfélt üt az óra különösebb jelentő­
ség nélkül, legfeljebb azoknak, akik hall­
ják, intelem a nyugovóra való térésre 
Szilveszter éjszakáján is a megszokott dal­
lammal hangzanak el az óra ütései és 
mégis milyen nagy változást idéznek elő 
bennünk. Tele vagyunk ünnepély es séggek 
meghatottsággal, fájdalommal és boldog­
sággal. A niUi-t halotti tora és a jövő év 
születése ölelkezik össze, midőn az óra a 
♦izenkettőt üti. Örülünk, hogy az elmúlt év 
fájdalmait magunk mögött hagyhatjuk és 
hogy a bár ismeretlen, de talán egyszer 
mégis csak örömteljes jövő évbe megyünk. 
A lélek e különös meg rezdülésében az 
egész magyar nemzet újévi köszöntését és 
jókívánságait küldöm hozzátok a nagy 
Óceánon túl fekvő Dél-Amcrikábal...

Tudom, milyen bensőséges érzés járja ót 
kikünket, mikor a brazíliai interior ban 
járva, magyar testvéreimmel együtt hall­
gattuk a budapesti rádió leadását. Ezért 
szólok most ismét, amidőn szavaim az 
égésié nemzet ragaszkodását és szereti1 tét 
jelentik.

Az ötödik háborús évben és a körülöt­
tünk zajló világégés közepette, sokkal job­
ban. mint 'uitaha: egymás kezét keresi 
minden magyar, egymásra akarunk és kell 
támaszkodnunk, mert egyedül és társtala- 
nul állunk a népek nagy óceánjában. Ezer­
esztendős történelmünkön át mindig a ma­
gyar lovagiasság és önfeláldozás áldozata

voltunk, amelyet a világ soha nem méltá­
nyolt. Ezért küzdöttünk a magyar lélek 
megtartásáért, az önálló magyar állam és 
alkotmányos berendezkedésünk fennmara­
dásáért.

Akármilyen távol éltek is az anyaor­
szágtól és bármennyire más nemzetek és 
népek között találtátok meg új egziszten­
ciátokat, bizonyára figyelemmel kíséritek 
fajtátok sorsát, itthoumararlt hozzátarto­
zóitok életét és ezzel együtt állásfoglalá­
sunkat a világhelyzettel szemben. A világ 
különböző részeiből származó értesülések, 
újságcikkek és rádióhírek azonban csak a 
saját szemszögükből igyekeznek tájékoz­
tatni és ez természetszerűleg nem mindig 
felelhet meg a valóságnak. Minthogy már 
több mint egy éve eljöttem körötökből, 
ezért nem tudom megítélni, hogy milyen a 
Ti jelenlegi helyzetetek. Viszont Ti se ülje­
tek fel minden kijelentésnek, amit róhmk 
terjesztenek.

A világsajtón és a rádión keresztül le­
adott külföldi nyilatkozatok fenyegetése­
ket és felhívásokat tartalmaznak a magyar 
néppel szemben cselekedeteinkre és maga­
tartásunkra vonatkozóan. Ezek sokszor 
még önmaguknak Is ellentmondanak, Mi 
mindezzel szemben *—* nemzetünk és az 
eml>eriség egyetemes érdekeinek ‘cm előtt 
tartásával — csak úgy cselekedhetünk he­
lyesen, ha a lehetőségek keretein belül — 
lelkiismeretűnk szavára hallgatva — né­
pünk érdekeit védjük és ezzel egyúttal az 
általános keresztény humanizmust szol-* 
gáljuk.

Nem kerestük a háborút és mégsem tér­
hettünk ki élőié. A körülmények kénysze­
rítő hatása néha és különösen manapság 
oly helyzetbe hozza a kis nemzeteket, hogy 
talán éppen azzal mentik meg puszta téfü-

Hánv és hány embert, egzisztenciát, csalá­
dot, gazdaságot mentett már meg a re­
ménytelen pusztulástól. Ebbe a szerteágazó 
munkába enged belepHlantást egy ünnepi 
napon az ízléses szép album. A nyolcvan 
oldalra kiterjedő mu nem is tárhat tel 
többet, csak amennyi az ünnepre szól, 
mert maga az intézmény sem ünnepét töb­
bet talán az évből, mint ezt az egy napot, 
a többit munka lián, értékes munkában 
tölti cl. De ez, amit föltár a legértékesebb, 
amit csak egy év eredményéből Össze le­
het szedni. Nagy ajándék ez a Gazdák 
Biztosító Szövetkezetétől, mert bemutatja 
cgv összegyűjtött csokorban, hogy a lan­
kadatlan magyar teremtő erő a legnagyobb 
akadályok közepette és megpróbáltatások 
napjaiban is hatni alkotni és fejlődni tud. 
Az album hűséges krónikása egy dolgozó 
ország becsületes munkásságának és szel­
lemiekben gazdag tárházának. Az Emlék- 
album cikkírói és munkatársai va’ameny- 
nytem vezetői magyar közéletünknek, ak k 
mélyen a szívükben hordják a nemzet sor. 
sát és ezért minden egyes cikk. tanulmány, 
vagy vers mélyen összefűződő kapocs a 
dolgozó magyarság életéljen. A díszes 
album, mely méltán foglalhatja el könyv­
tárunk főhelyét, beszámolót ad egy év 
tartalmas munkásságáról és Ígéretet tesz a 
jövő még szerteágazóbb és még nagyobb 
mértékben kifejtett nemzelmentő mun­
kájára.

Bihari Sándor

két, amit a legszívesebben elkerültek vol­
na. A veszélyeket és áldozatokat a sors 
kényszerűsége folytán kell magukra vál- 
lalniok és éppen ez a bizonyítéka annak, 
hogy a kis nemzetek hívek maradtak ön­
magukhoz és tradícióikhoz.

Mi itthonié vők éppen úgy tisztában va­
gyunk azzal, mint ti, hogy a véres köd-, 
bői, mely a világrészek és az óceánok fű­
tött ül, egy új. más világ készül megszü­
letni. Kétségtelennek látszik, hogy az úr 
világban az egyes népek helyét és rangját 
belső erejük, erkölcsi értékeik és a világ 
szempontjából értékes nemzeti tulajdonsá­
gaik fogják megállapítani. Ezért VartjuK 
mi, magyarok olyan fontosnak a magyar 
becsület megőrzését és csorbítatlan fenn­
tartását, amire benneteket is kérünk. Ez 
mindnyájunkat arra kötelez, hogy forró 
szeretettel, odaadással és felelősségérzettel 
viseltessünk hazánk iránt Ébren Őrköd-' 
Kink, hogy a magyar életforma és szel­
lem tisztán megőriztessék és a nemzet hír­
nevét szenny el ne homályosítsa.

Meg kell óvnunk ez emberiség ma egy­
általán nem divatos eszméit: nz erkölcs, 
a jog és az igazság tiszteletét, mert az 
eszmék erősebbek az anyagnál; ezt ledönt­
heti az erőszak, amazok viszont őrökké 
élni fognak. Ezek tehát a nemzet igazi 
szentségei és értékei. Ha őket az áradat 
prédájául engedjük, akkor talán többé nem 
is nemzet a nemzet, csak tömeg vagy ál­
lam. s minden bizonnyal nem magyar a 
magyar!

Az új otthont nyújtó hazátokkal szem 
ben vállalt kötelezettségeiteket magyar be­
csülettel és hűséggel teljesítsétek. Dolgos 
és derék polgárai legyetek minden déíame 
rikai államnak, amelynek kötelékében él­
tek és kenyereteket megkeresitek. De e 
mellett soha ne feledkezzetek el szárma­
zásotokról vs a Duna - völgyében élő ma­
gyar népről, amely kényszerűségből vagy 
szegénységből, de mindkét esetben íájdai-
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ma-ati bocsátott fi brrmelekt-t új hatá­
tokba.

Hirdessétek a magyarságról, hogy a laj­
tárak életereje a mai súlyos köriimények 
közepette sem tört meg s ámbár kemény 
megpróbáltatások közt élünk, mégis acé­
losod*, dolgozik és épít a magyar. Épít 
egykori nagysága romjain egy új, ember­
társait szerető és megbecsülő s minden 
dolgos magyarnak boldogulását biztosító 
szociális Magyarországot És ezzel együtt 
új értékeket alkot az egész emberiség szá­
mára. Ez igazolja minden magyar jogát — 
bárhol éljen is e földkerekségen — »z 
éleihez és a jövóhöz.

E gondolatokat küldöm el hozzátok, Dél- 
Amerikában élő magyar Testvéreim az 
1944-es év küszöbén azzal, hogy dolgozza­
tok, imádkozzatok és bizakodjatok, mert 
ha élni akarunk, feltétel nélkül bízni kell n 
jövőnkbenl A magyar ma nem a szeren­
csében bízik és nem is szerény erejében 
— amely a világ szembenálló nagyhaláé­
ira i mellett tényleg számításba sem jö­
het, — hanem inkább az igazságban és 
ezeréves szenvedésének elismerésében.

Midőn az óra a tizenkettedik ütés után 
elliallgat, kulcsoljuk össze estién imára 
kezeinket és kérjük az Egek Urát, hogy 
adjon mindazoknak, akik megérdemlik, 
boldogabb, megclégedettebh és reménytel­
jesei* újévet. így adja a magyarok 
Isiénél

j SZIKLAY FERENC |

A Láthatár hasábjain alig pár hónap 
előtt emlékeztünk meg a hatvanéves Szik 
lay Ferencről, az északi magyarság nagy 
neinzetpolltlkusáról és irodalomszervező­
jéről, az alkotó férfiról, akitől még sokat 
vár nemzete és sziikebb pátriája Is. A sors 
kiszámíthatatlan rendeltetése, hogy alig 
hat héttel a rtkk megjelenése után Szlk- 
lay Ferenc- halálhírét hozta a posta. Meg­
rendültén és lesújtva fogadtuk a hírt, bár 
nem egészen készületlenül, hiszen az ulób. 
bl Időben tudtuk, hogy a Felvidék nagy 
Irodalomszervezőjét súlyos szívbaj győtri 
és ez az alattomos betegség gyakran szo­
kott végzetes fordulatot hozni. Szlklay 
Ferenc halálhíre így Is fájdalmas és meg­
rázd erejű volt s lesújtotta mindazokat, 
akik még alkotásokat és útmutatásokat Is 
vártak tőle mostani nehéz helyzetünkben.

Most, hogy .Szlklay Fereneze ezeken a 
hasábokon emlékezünk, nem tudunk töb­
bet mondani róla, mint amit alig pár hő­
nap előtt mondottunk. De tudjuk azt, 
hogy a Láthatárt, amely nemcsak elmé­
leti, hanem gyakorlati munkát Is végez, 
ennek a tiszta és alkotó férflnnak az élete 
többre Is kötelezi, mint arra, hogy nekro­
lógot írjunk róla. Ml azt szerelnénk, ha 
nlkotő szellemét, magasztos és mélysége­
sen magyar felfogását mind a belső ma 
gyár, mind pedig a nemzetiségi kérdésben 
átplántálhatnánk minden munkánkba ét 
minden munkatársunkba S minden gon­
dolkodó magyar emberbe. Ezt tgérjük 
akkor, mikor tisztelettel meghajtunk em­
léke előtt, de nem azért, hogy búcsúz­

zunk, hanem azért, hogy hagyatékát a 
szivünkben hordozzuk magunkkal s Igye­
kezzünk szétárasztani a magyar gondol­
kodó közvéleménybe. (cf r.j

GRÓF ESTERHÁZY JÁNOS 
A KISEBBSÉGI SORSRÓL

A Kulturális Egyesületek Szövetsége, a 
Magyar Városok Szövetsége és az Iskoán- 
kJvüli Népművelési Bizottság január 18 án 
az Akadémián előadóülést tartott, ame­
lyen gróf Esterházy János a szlovákiai 
magyarság vezetője tartóit előadást „Nem- 
zei élet a kisebbségi sorsban" címmel. Vá­
zolta a kisebbségi magyarok általános 
helyzetét s rámutatott arra, hogy figyelő 
szemmel kísérik az itthoni állapotokat s 
ugynuakkor kettőzöll figyelemmel nézik a 
kinti eseményeket. Visszanéznek n múltba 
és nem felejtik el az első világháború 
végső akkordjait, amikor a magyarok n 
hazához hü kisebbségekkel együtt kerültek 
Idegen impécium alá. Rámutatott ezután 
arra, hogy Benes mostani mesterkedései 
igen hasonlítanak akkori működéséhez. 
Foglalkozott a továbbiakkal az 1919 as 
összeomlást kővető időkkel. Megállapította, 
hogy Csehszlovákiában nem volt meg a 
kisebbségeknek a nemzeti élet lehetősége.

A cseh parlamentben a kormánynak 
mindig megvolt a többsége és így a kisebb- 
ség nem tudott érvényesülni. Olt a ma­
gyarság az elvi elleniét álláspontjára he­
lyezkedett. 20 év alatt kiállta a próbát és 
bizonyságot tett magyarsága mellett; poli­
tikai érettségének pedig legfőbb bizonyí­
téka az, hogy mindig udvarias formák kö­
zött elzárkózott a prágai kormány csalo­
gató kísérletezései elöl. A magyarság kü­
lönösen kutturfölénye folytán emelkedett 
ki minden vontkozásban és azokból a szel­
lemi tartalékokból étt, amelyek a múltból 
maradtak meg

Kiemelte ezután, hogy ezalatt a húsz év 
alatt a külföld és a parlament volt a ma­
gyarság két fóruma. Külföldön Szüllö Géza 
végzett nagy munkát, Prágában szintén 
Szüllő vezetésével a magyar képviselők 
működtek. A nemzeti élet nem állt meg és 
ez egymillió magyar nem csalódott: meg­
jött az 1938-as felszabadulás.

Az 1938-as események láttán n cseh kor­
mány már hajlandó lelt volna felmondani 
centralista politikáját és kedvezményeket 
ígért a magyaroknak, de a bécsi döntés a 
kérdéseket részben megoldotta. Szlovákia 
megalakulását a magyarság kedvezően fo­
gadta. Ismertette ezután e szlovák nép- 
csoporti törvényt, majd a szlovákiai ma­
gyarság mai helyzetét vizsgálta és leszö­
gezte, hogy a szlovák állam a kisebbségi 
kérdésben a kölcsönösség álláspontjára 
helyezkedett. Felszólalása végén hagzoz- 
tatla, hogy a szlovák állam jóindulata 
mellett az ottélő magyarok az anyaország 
további szerető gondoskodását kérik, hogy­
ne érezzék magukat egyedül és mindig 
megmaradhassanak igazi magyaroknak,

A KÜLFÖLDI MAGYAROK 
KARÁCSONYFÁJA

Mint minden esztendőben, az elmúlt 
karácsonykor is együtt volt létekben a 
világ magyarsága, akiket a szent estén 
összefogott egy csillogó karácsonyfa. A za­
jos, forgatagul Belvárosban, a Ferenciek - 
terén cgv pillanatra elcsitult a nagyváros 
zakatoló lármája és a siető emberek meg­
álltak egy lélekzetvételre s áh,Mattal figyel­

ték és hallgatták a karácsonyfa alól eh 
szálló éneket, majd a mesazeüzenő szóra, 
tot, amely kitartásra és helytállásra buz­
dította szétszóródott véreinket. A hatal­
mas karácsonyfát nem díszítette aranyhaj, 
ezüstfüst és egyéb karácsonyfadísz, mégis 
a legdíszesebb voll az összes karácsonyiak 
között, mert a világban szerteszórúdott 
magyarok testvéri üzenetei ékesítették. A 
ragyogó villanykörtéken kívül csak az 
egyes országok füzér lánca tarkította a ha- 
ragoszöld tíMevclekrt. Az Északnmerikai 
EgyesüR Államok és e délamerikai álla­
mok nevei mellett sorakoztak Franciaor­
szág, Belgium, Hollandia, Dánia, Németor­
szág, Törökország és a világ más orszá­
gaiban éiö magyarok üzenetei és ajándék, 
csomagjai, melyeket híven a kint élő test­
vérek neme» gondolkodásához azok a sze­
gényeik kaptak, akik ezen a szent estén et- 
vet ősitek éhesen, talán hajléktalanul a Fe. 
renciek-terére. A Magyarok Világszövet­
sége ajándékait gazdag kézzel egészítette 
ki a Hangya és a Köztisztviselők Fogyasz­
tási Szövetkezete. Az ünnepséget négy órá­
ra készítették elő, de már jóval előtte 
megjelent a Magyarok Világszövetségének, 
vezetősége és segédkezett az előkészítés­
ben, amit a Szociális Testvérek végezi k. 
Megjelent az iin népéi ven báró Tétényi 
Zsigmond, a Magyarok Világszövetségének 
elnöke. Tors Tibor, a képviselőház alel- 
nöke, dr. Hipka Ferenc volt főpolgármes­
ter, Mcdgyesy László főkonzul, vitéz Bog­
lár Lajos konzul, Javornictky Jenő dr 
min. tanácsos. Ajtay József dr. és még 
rengetegen a külföldről már hazatért ma­
gyarok Kipper Berta tanárnő és Cteléngl 
Waleshausen Zsigmond vezetésével, iNagy 
Károly dr. igazgatót betegsége miatt Nagy 
József titkár helyettesítette. Az elhangzott 
karácsonyi ének után König Kelemen fc- 
rencri-ndi szerzetes lépett a mikrofón elé 
és érces hangon szólt a világ magyarsá­
gához. Nagyon szép és bensőséges volt ar 
ünnepély, amelynek zárószavai után az 
őröm és meghatödás könnyei csillogtak az 
egybegyűltek szemedben, akiknek szerető 
gondolata messze-messzire elszállt erezi a 
szép éjszakán.... Bihari Sándor

MEGHALT CSÁKY RICHARD,
A STUTTGARTI AUSLANDINSITTET 

VOLT IGAZGATÓJA
Stuttgartból kaptuk a hírt, hogy egy 

baleset következtében ott meghalt Csáky 
Richard egyetemi tanár, e stuttgarti Auv 
iamlinstitut (külföldi németek intézete) volt 
igazgatója. Csáky Richard neve a magyar 
közönség előtt sem ismeretlen. A kitűnő 
szász tudós 1886-ben, Nagyszebenben szü­
letett, német egyetemeken végzett és az 
erdélyi német iskolaügyekben tevékeny sze­
repel vállalt. A trianoni szerződéssel Ro­
mániához csatolt Erdély német népcso­
portjának kulturális életében is tevékeny 
-észt vett Csáky Richard, akit 1933-ban 
Németországba hívtak, hogy ott a stutt­
garti híres Au$sand*nstitut (a külföldi 
németek ügyeivel foglalkozó intézel) veze­
tését vállalja el Ennek az intézménynek 
vezetője volt 1941-ig azóta l>edig tevé­
kenységét a külföldi németekről szóló tu­
dományosságnak és a külföldi németek 
stuttgarti múzeumának megalapozására 
szentelte. Csáky Richard ereiben — mini 
neve is mutatja — magyar vér is folyt s 
élete egyik tipikus esete annak, hogy Ma­
gyarországon nemcsak a magyarság ja­
vára folyt beolvadás, hanem fordított vi­
szonylatban is....
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sZLOV.AKW HÍREK:
I .juanpir helyzete a hetztercebánipRipar 
lat ra területén: A besztvm-ltiuva, k-rvs- 
kvdvuii. és iparkamara most KiaiUAt r 

szerint a gazdásági hrlyzvl alakú 
|.,v, az vlmiitt éviién Közép-SztovukiaUiu 
nagyon jó volt. A Gyáripari Vállalatok 
csaknem egészében termetes! kapodt&sa. 
nak leijei erejéig foglalkoztalva volt «.- 
esak kevés váMala to-.it volt visszaesés a 
termelésben. Termelési visszatejlődes volt 
a kiviteli kontingens kis terjedelme. miatt 
az üveggyártásban, a vízhiány miatt a 
fehér crUiiíózö gyártásából» állott be ideig- 
leneseit csökkenés a termetesben. A fém­
énél» eket előállító gyárak anyaghiány mi­
att tó százalékkal, a szappangv.irtás pe­
dig 30 százalékkal csökkeni. A kamara te­
rületén levő gyárak néhány részénél az 
iik-igteOM áram hiány és a munkaerők hiá­
nya volt az oka annak, hogy nem nullák 
teljes kapacitással termelni, l'.zzei szem 
1h*íi számos vállalat wm tudta felvenni a 
mi-grendetésefcet, mert már így N *‘l van 
látva két évre is megrendeléssel.

Az ipariskolai oktatás reformja. Az ipar­
iskolai oktatás reformjáról most adták ki 
hivatato.san az új irányelveket, melyek ér 
h'lmétieii többek közölt a német nyelv ok. 
látása kötelezd Írsz az ipariskolákban. 
Kzenkívű tervbe vették azt is, hogy az 
ipariskola, st általános iskolákra és szak 
iskolákra osztják lel.

szaktanfolyam erdömunkások és favágók 
részért*. Hivatalosan jelentik, hogy a 1*1 
z sunyi erdő- és IaköZjHznl az vrdömuuka 
sok és favágók szakképzettségének cincié, 
s.. i-ntekébn szaktanfolyamokat rendez, 
amelyeken a munkásokat főleg a korszerű 
gépei, és készülékek kezelésére képezik ki.

Megszüntették « stUmriknri Magyar Kárai- 
kát marattak A'yugdifegyesftíetének frízé- 
kenységét. HÖtl itta állott lenn .1 Magyar 
Közalkalmazottak NyugdijegyesiiW Mmt- 
tiogv az egyesület alapszabálya it az ibete- 
ki's hatóság nem liagyl a jóvá. n mull év 
december th-án megtartott utolsó választ- 
mányi illésén felszámolt és megmaradt va­
gyonát a szlovák köralkalmazottak szer 
veretének "adta át, mivei magát a magyar 
egyesületet is iile csatolta a hatóság. A

Szlovákiákul élő magyar közalkalmazottak 
ezentúl « Magyar Párt-nyugdíjasok osztá­
lyához tartoznak
l.ö elére helyezik át a iurúe:* zent marta ni 
felső gazdasági szakiskolát. Még a mull 
osszad történt, hogy l.flc*e város vezetősé­
ge mozgalmai indított az iránt, hogy a 
luróv.zszentinártoni felső gazdasági iskolát 
helyezzék Lőcsére. Most v.-gvv a Kormány­
körök méltányolták ezt a kérezmet és an­
nak helyt adtak. Így tehál a kov.tkezo 
iskolai évben, szeptemberbe* már Lőcseit 
működik az iskola.

Kereskedelmi és gyáripart helyzet Kelet- 
Szlovákiában. Az eperjesi kereskedelmi cs 
iparkamara most tette közzé az elmúlt év­
ről a gazdasági jelentést. A kamara terű- 
leién IX járásban 6.W0 kereskedelmi uzwt, 
PINIO ipari váltakozás, 50» szövetkezet, K» 
gyáripari és Hí bányaipari vállalat folytat 
tevékenységet.
Gyógyszerészeti Kamara felállítása Mind­
azokat az okwveles gyógyszerészeket. akik 
szakmájukban tevékenybi*ifnek. amennyi­
ben a fennálló törvények szeri.nl nem te­
kintendők zsidónak, közös érdekképvue- 
k-ti szervben, Gyógyszerészeti Kamarában 
tömörítik.

Géphewisárlások a pozsonyi iparkamara 
területén. A pozsonyi keteekedeteu és ipar­
kamara kelletén betol működik egy gép- 
bevásárló szövetkezel, amely az elmúlt ev- 
!*•„ elsősorban fafckkűgozó gépeket szer­
zett be mintegy másfél millió korona ér­
tékben. ~-

t cakorkatnpány eredménye az elmúlt év­
ijén A tavalyi nagy szárazság következte- 
|K.„ cukorrépát érmés mennyiségileg jó­
val kcwscl.b voll, mint azt várhatták, - 
de ugvanisak alatta maradt a tavalyinak 
minőségileg is. A szoktlaiml rWleHenes
Időjárás miatt már a lermótuldlien is bi­
zonyos rendellenesség mutatkozott, airnny-
n viben a répa rétegezői lése keifvzőtli nü! 
alakult, ami aztán kihalással volt a r-pa- 
nak cukorrá való feldolgozásában

háborús kiadásainak tedezéie érdekéi**!» 
;l/ put évben is érvényben maradnak

ROMÁNIÁI HÍREK:
Románia erdőgazdasága. A román iifh'i 
gazdálkodás az utóbbi időben nem tud tér. 
méh« sem haszontól, sem Äf
mennyiségben, amennyi az ország szükség­
létéi fedezné. Ennek oka részi»" * 1
káshiúnv. részben pedig ugyancsak a ho- 
boni-okozta szállítási nehézség. Ezeknek a
nehézségeknek a megszüntetése úgyelmn,
de meg az egész erdőgazdálkodás é.s te_ 
termetes egysége* irányítására is emmk 
következtében a mű- és tuzifaterraete» I 
kozására egy érlekez.e-1 most dolgozza ki 
a terwkvl.

Bl'UiARlAl HÍREK:
llulyáriáhan az 1043. évben érvénybe lép­
nie!! rendkívüli adók az állam rendkívüli
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